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UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: 130440
(Prevod originalnog naputka)

MOLIMO PROCITAJTEOVA) PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Cuvajte priruénik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Proditajte svasigumosna upozorenja i sva sigurnosna uputstva.,

Jastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s odredbama Uredbe
2016/425 iizradena jeuskladu s EN IS0 20345:2022.

Adresaweb stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www. lahtipro.pl

Zastitna obuda je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od ozljeda tijekom rada, opremljena
kapama za nodne prste dizajnirane za zastitu od udara s energijom od 200 Ji od kompresije pod kompresijskim opteredenjem
od 15kN.

Prije upotrebe provjerite da obuca nije oétecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon to obudete cipele, pazite da ne
stisne stopaloi danije previse zavezana, éime ogranicavate dotok krvi ustopala.

NAPOMENA! Frociena priklodnosti 2a upotrebu treba provieriti prije svake upotrebe. U slucaju pojave pukoting, ogreboting,
mehanickih ostecenjoili promjene boje, prekinuti upotrebu i zamijeniti obucu novom.

B Upotreba:

NAPOMENA! Frije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorife zastite kako biste pravilng odabrali obucu za svoj rod.
Kategorifo zastite postavijena je na svaku cipelu. Mize su opisane kategorije zastite.

Koristite samo po namjeni. Obucu nije dozvoljeno modifikovati.

Obudutreba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo uzrokovati pritisak na stopalima, dok
ne bi trebalo biti moguce produziti stopalo bez vezanja. Nemaojte koristiti mjere koje ce omoguciti brze prilagodavanje obuce
obliku stopala. Takve mere mogu smanjiti stepen zastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezati i ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikusilui/ ili bez odvajanja.

Ova je obuda napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu se javiti pojedinadni
slucajevi takvih reakeija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizved i posavjetujte se s lijecnikom.

Materijal se postavlja na obucu lise pricvricuje na obudu, gdje pojedini simboli znade:

- ===
LAVET - tekstilni materijal 0 - drugi materijal 3 - koia
e ki

B Izbor kategorije zastite:

Zaititna kategorija SB oznacava da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme EN 50 20345:2022,

SB - osnovni zahtjevi

$1- 5B+ zatvoreno podrudje pete + apsorpcija energije na peti + antistaticnost

52 - 51+prodiranje i upijanje vode

53 {metalniulozak tipa P} ili

S3L (nemetalniuloZak tipa P) il

535 {nemetalni uloZak tipa P5) — 52 + otpornost na probijanje u zavisnosti od tipa + don s profiliranim gazistem
$6 — 52+vodootpornost cijele obude

57 {metalniuloZak tipa P} ili

S7L{nemetalniulozak tipa P} ili

575 (nemetalni uloZak tipa P5) - 53 + vodootpornost cijele obude

5imbol HRO oznacava otpornost dona na djelovanje visoke temperature u kratkotrajnom kontaktu- HRO 300°C {do 300°C
+5°Cuperiodu od 60 sek. = 1sek.).

Simbol FOoznadava da je don otporan na dizelsko gorivo

Simbol SR oznacava otpornost na klizanje na podlozi od keramickih plodica pokrivenih glicerinom

Detaljne informacije o zastitnoj kategoriji su dostupne u normi EN 150 20345:2022,

B Qgranicenje upotrebe:

Ovaobuca nije namenjena za upotrebu:

a) zazastituodelektricnih opasnosti, opasnih napona,

b} uokruZenjima visokih temperatura, €iji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° Cili vise, a koji mogu ili ne
moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenaq zracenja, plamenom ili velikim prskanjem rastopljenog materijala,

¢) uokruZenjima niske temperature diji su efekti uporedivi sa zrakom na-50 “ Cili niZim,

d} pruZanjeogranicene zastite od hemijskih opasnostiili jonizujudeq zracenja.

B Period skladistenja:

Obucu driati u kartonskom pakovanju, u zatvorenim prostonjama, zasticenim do vlage, prozraénim, suhim te podalje od
hemijskih sredstava i grijaa. Temperatura prostorije za skladiStenje treba iznositi od 5 do 24°C. Obucu ne gnjediti ili
deformisati tokom skladistenja.

Period skladistenja ne treba prelaziti; 10 godina od datuma proizvodnje za obudu s gumenim donom, 3 godine od datuma
proizvodnje za obudu s PU donom. Nakon tog razdoblja, obuda je pogodna za koriStenje ako ispunjava uvjete navedene u
podtacki, Period prikladnost za upotrebu”.

B Skladistenjeiodrzavanje:

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito odistiti, a potom ruéno oprati mekom krpom umadenom u otopinu mlake vodei
sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na provetrenom mestu, daleko od izvora toplote, Nakon temeljnog suienja
nastavite sa konzerviranjem cipela.

Obudu treba odrZavati proizvodima za njegu koine obude. Elementi izradeni od tekstilnog materijala trebaju se sacuvati
uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu svehu.

Slijedite upute ukljucene u odgovarajuce konzervanse,
Odriavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a usludaju velike upotrebe povedajte njegovu udestalost.

U redovnim vremenskim intervalima zastitnu obudu je potrebno ocijeniti kontralom prije svakog nodenja. Ne prekoradivati
datum prikladnost zaupotrebu {ako je naveden).

Trajnost obude zavisi od vremena i intenziteta upotrebe, skladistenja, ciscenjai odriavanja.

B Period prikladnost zaupotrebu:

Proizvodad nije wmogudnosti da predvidi rok trajanja tokom upotrebe,

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvif mehanickih odtecenja, ogreboting, pukoting, rupa, suza, obuda gubi svoju upotrebnost bez
obzira na razdoblje koje je proteklo od datuma proizvodnje.

Lastitnu obudu je potrebno zamijeniti u slucaju da suutvrdene bilo kakve dalje navedene oznake istrosenosti:
- Pocetak izraZenih i dubokih pukotina koje obuhvadaju polovinu debljine materijala

- laka pohabanost povriinskog materijala, posebno kada se radi o vrhu cipele ili o kapici;

- ornjiste pokazuje deformisana podrudjaili popucale Savove,

-Vanjski don ima pukotine preko 10 mm i dubine 3 mm;

- (dvajanje gornjista od vanjskog dona duzine preko 15 mm i dubine 5 mm;

-Visina profiliranog gazista (3are) na bilo kojoj tackimanjaod 1,5 mm;

-Originalni ulodci (ako su primijenjeni) pokazujuizrazitu deformaciju i pognjecenost;

- (5tecenost podstave ili ostri rubovi zastite prstiju koji mogu uzrokovati povrede;

- Raslojavanje materijala podstave;

-|zrazita deformaaija vanjskog dona uzrokovanaizlozenosti toploti, iz bilo kojeg od slijedecih razloga:

a) spajanje 2 ilivie Sara profiliranog gazita,

b} smanjenje visine profiliranog gazistadomanje od 1,5mm,

¢) stapanje vanjskog dijela obude i srednjeq dijela dona je vidljivo.

-Mehanizam za zatvaranje ne radi (patent zatvarad, pertle, usice, kopia na Ciak).

Neki od tih kriterijuma se mogu razlikovati u zavisnosti od vrste obude i koristenih materijala.
Nakon razdoblja upotrebe, obudu treba odloditi u skladu s vazecim zakonom,

W Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sundeve svjetlosti i visokih temperatura, ne drobite je i ne
deformise.

W Elektricna svojstva:

Antistaticka obuca:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti moguénost elektrostatickog naboja
praZnjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od
elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u potpunosti iskljuéen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje
se napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni elektricni
otpor izmedu stopalaizemlje. Ako rizik od elektriénog udara nije u potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bise
izbjegao rizik. Preporucuje se da su takve mjere i dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu,
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak tijekom
upotrebe bude manji od 1000 M{). Za novi proizvod donje granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruiti ogranicenu
zastitu od opasnih elektricnog udara ili prije paljenja u sluaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na naponu od 250V,
Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti
dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.

Elektricni otpor ove vrste obuce mode se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenija ili vlage. Ova obuéa nede ispuniti
predvidenu funkciju kada se koristi u vlainim uslovima. 5toga je potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkeiju
praZnjenja tereta i pruza zastitu tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvodeih uredovitimi cestim intervalima.

Obuca klase | moZe apsorbirativlagu ako se nosi dude vrijeme, a uvlaZnimiviainim uvjetima moée postati provodljiva obuda.
Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku da prije ulaska u opasno
podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obude. Preporucuje se da na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca
otpornost na tlo ne smije biti u moguénosti nadoknaditi zastitu koju pruZa obuda.

Preporucuje se da, prilikom koristenja obude, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju postavijati izelacijske elemente,
osim pletenih Zarapa. Ako je bilo koji uloZak postavljen izmedu uloZaka i stopala, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva
sustava obuce /stopala.

Djelomicno vodljiva obuca:

Potrebno je koristiti djelomiéno vodljivu obuéu, to je nuZno za minimaliziranje elektrostatickog naboja u najkradem
moguéem vremenu, npr. kod rukovanja eksplozivnim materijalima. Ne koristiti djelomiéno vodljivu obuéu ako nije u
patpunosti eliminisan rizik od strujnog udara bilo kakvim elektriénim uredajem il dijelom pod naponoem ACili DC. Da bi se
imala sigurnost da je ova obuda djelomicno vodljiva, gornja granica otpora u novom stanju je odredenana 100 Q.

Tokom koristenja, elektriéni otpor obude izradene od vodljivog materijala moZe se znacajno mijenjati kao rezultat savijanja i
oneciscenja, stoga je potrebno osigurati da proizvod cijelo vrijeme koristenja ispunjava projektovanu funkeiju raspriivanja
elektrostatickog naboja. Stoga se preporucuje da korisnik u sluéaju potrebe samostalno provodi test elektricnog otpora u
redovnim vremenskim intervalima. Ovaj bi test trebao biti rutinski program spriecavanja nezgoda na radnom mjestu,

Ako se obuca nosi u uslovima u kojima je materijal dona izloZen onediséenju supstancama koje mogu povedati elektricni
otpor, korisnik uvijek treba da provjeri elektriéna svojstva obude prije ulaska u zonu opasnosti,

Preporucuje se koristenje carapa koje raspriuju elektricitet.

Ako se koristi djelomicno vodljiva obuda, otpor poda treba biti takav da ne ponisti zastitu kuju pruza obuda. Tokom koristenja
ne postavljati izolacione elemente izmedu unutrasnjeg dona obude i stopala korisnika. Ako se bilo kakav uloZak (npr. ulodci,
carape) staviizmedu unutrasnjeg dona i stopala, potrebno je provjeriti elektricna svojstva obuce/uloska,

W Ulodci

Obucu treba koristiti iskljucivo s postavijenim uloskom. Ulozak se moze zamijeniti iskljucivo s usporedivim uloskom kojeq
isporucuje proizvodac oniginalne obude ili kojeg isporuuje proizvodac uloZaka koji isporucuje uloske koji ispunjavaju
svojstva norme EN 150 20345:2022 u kombinaciji s predvidenom zastitnom obudom. Ispitivanje obude je provedena s
pastavljenim uloskom.

M Otpornost na perforaciju

Otpomaost obuce na probijanje mjerena je u laboratoriji koridtenjem standardizovanih ekstera i sila. Ekserimanjeg precnika i
veceq statickog ili dinamickog opteredenja povecavaju rizik od pojave perforacije. U takvim okolnostima potrebno je uzetiu
razmatranje dodatne preventivne mjere. Trenutno u obudi licne zastitne opreme postoje tri vrste uloZaka otpornih na
probijanje. Metalni ulosci (tip: P) i od nemetalnih materijala (tip: P5 i PL}, koje je potrebno odabrati na temelju procjens
rizika na radu.

Metalni ulosci (tip P npr. 51F. 53): manje osjetljivi na ostecenja uzrokovana ostrim oblikom predmeta (tj. precnik,
geometrija, ostrina); zbog ogranicenja u proizvodnji cipela nije pokrivena cijela povrina gazista

Nemetalni ulosci (tip P5ili PLnpr. 5TP5, 53L): mogu biti laksi i fleksibilniji te pruZaju vede podrudje pokrivanja u usporedbi s
metalom, ali otpornostna probijanje moZe vise varirati ovisno o obliku ostrog predmeta (1], precniku, geometriji, ostrini),

Tip PSmode pruziti bolju zastitu od objekata manjeq precnika, od tipa PL

M Prijavljenotelo:
Obavjestenotijelo br. 0598 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja zahtjeva,

565 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
M Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30440%X - Sifra PROFIX; XX = 39-47 - velicina; kategorija sigumosne obude; YYYY-
XX - godinai mjesec proizvodnje obude; serijski broj - zavrsavamo slovima ZDI.

OTPOR WA VISOKU TEMPERATURU U KRATKOROCNOM
— KONTAKTU - HRO 300°C (do 300°C = 5°C u periodu
60 sec + 1 seq)

OTPORNOST NA KLIZANJE NA PODLOZ
— 0D KERAMICKIH PLOCICA POKRIVENIH
GLICERINGM

SASTAV ZASTITNOG ZIVOTA - ZASTITA
=3 — STOPA PROTIV 1 UTICAJA 5A 200
ENERGIIOM

—KOZA “'
Ay
M — DON 0D GUME

RUBBER

_ ENERGETSKA APSORPCLIA
U DIJELU PETE

_ ANTIELETKTROSTATICKE —PON OTPORAN NA DIZEL
050BINE

“ — ZATVORENA PETA




UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: 130440
(Prijevod originalnih uputa)

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRUE UPOTREBE PROIZVODA.
Drzite prirucnik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnasna upozorenjai sve sigurmasne upule,

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovoljava odredbama Uredbe
2016/425iizradenaje u skladu s EN 150 20345:2022.

Adresaweb stranice na kojoj moZete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Zastitna obuda je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od ozljeda tijekom rada, opremljena
kapama za noZne prste dizajnirane za zastitu od udara s energijom od 200 i od kompresije pod pritiskom opterecenja od 15
kM.

Prije uporabe provjerite da obuda nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon ito obudete cipele, pazite da ne
stisne stopaloi danije previse zavezana, 5to ogranicava dotok krviu stopala.

NAPOMENA! Frije svake uporabe treba provieriti ocjenu prikfadnosti 2o uporabu. U sluéaju pukoting, ogreboting, mehanickif
ostecenjailipromjene boje, obustavite uporabu i zamijenite obucu novom.

B Upotrijebite:

NAPOMENA! Frije upotrebe upoznadjte se s oznakama kategorije Zastite kako biste pravilno odabrali obucu za svof rad,
Kategorija zaitite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane kategorije zastite.

Koristite samo premanamjeni. Obucu nije dopusteno modificirati.

Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim dipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati pritisak na stopala, dok stopalo
ne bi trebalo biti moguce bez vezanja. Me koristite mjere koje ce omoguditi brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve
mjere mogu smanjiti stupan; zadtite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristedi velikusilui/ ilibez odvajanja.

(Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu se javiti pojedinadni
slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i posavjetujte se s lijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuilise priévricuje na obucu, gdje pojedini simboli znade:

e ] [
LT - tekstilni materijal O - drugi materijal 8 - koia

W [zbor kategorije zastite:

Zastitna kategorija SB oznacava da obudca ispunjava osnovne zahtjeve norme EN 150 20345:2022.
5B —osnovni zahtjevi

51 - 5B + zatvoreno podrudje pete + apsorpcija energije na peti + antistatiénost

52 - 514 prodiranjeiupijanje vode

53 (metalni uloZak tipa P}

S3L (nemetalni uloZak tipa P)ili

535 (nemetalni uloZak tipa PS) — 52 + otpornost na probijanje u zavisnosti od tipa + potplat s profiliranim gazistem
56 — 52+vodootpornost cijele obude

57 (metalni uloZak tipa P) ili

S7L (nemetalniuloZak tipa P) li

575 (nemetalni uloZak tipa P5) — 53 4+ vodootpornost cijele abude

Simbol HRO oznacava otpornost potplata na djelovanje visoke temperature u kratkotrajnom kontaktu- HRO 300°C (do 300°C
+5°Cuperioduod 60sek. + 1sek.).

simbol FO oznadava da je potplat otporan na dizelsko gorivo
Simbol SR oznadava otpomost na klizanje na podlozi od keramickih plogica pokrivenih glicerinom
Detaljne informacije o zastitnoj kategoriji su dostupne unormi EN 150 20345:2022.

M Ogranicenjeupotrebe:
Ova obuda nije namijenjena uporabi:
a) 2azastituodelektricnih opasnosti, opasnihnapona,

b) uokruZenjima visoke temperature iji su udinc usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili vise i koji mogu ili ne moraju
biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja, plamenomili velikim prekanjem rastopljenog materijala,

¢} wokruZenjima niske temperature ¢iji suudind usporedivi sa zrakom na -50° Cili nizim,
d) osigurati ogranicenu zastitu od kemijskih opasnostiiliionizirajuceg zracenja.
Razdoblje skladistenja:

Obucu drzati u kartonskom pakiranju, u zatvorenim prostorijama, zasticenim do vliage, prozraénim, suhim te podalje od
kemijskih sredstava i grijaca. Temperatura prostorije za skladistenje treba iznositi od 5 do 24°C. Obudu ne gnjediti ili
deformiratitijekom skladistenja.

Razdoblje skladistenja ne treba prelaziti: 10 godina od datuma proizvodnje za obucu s gumenim potplatomn, 3 godine od
datuma proizvodnje za obucu s PU potplatom. Nakon tog razdoblja, obuca je pogodna za koridtenje ako ispunjava uvjete
navedene u podtocki, Razdoblje prikladnost za uporabu”.

M Odrzavanje:

Nakon svake upotrebe obudu treba temeljito ocistiti, a zatim ruéno oprati mekom krpom umaocenom u otopinu mlake vode |
sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na prozracenom mjestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja
nastavite na konzerviranje cipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu koZne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog materijala trebaju se sacuvati
uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu svrhu.

Slijedite upute ukljucene u odgovarajuce konzervanse.

(Odriavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati njegovu ucestalost,

U redovitim vremenskim intervalima zastitnu obucu je potrebno odijeniti kontrolom prije svakog nosenja. Ne prekoradivati
datum prikladnost za uporabu {ako je naveden).

Trajnost obuée zavisi od vremena i intenziteta uporabe, skladistenja, ciscenjai odriavanja.

W Razdoblje prikladnost za uporabu:
Proizvodac ne mode predvidjeti rok trajanja tijekom uporabe.

NAPOMENA! ] slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, ogreboting, pukoting, rupa, suza, obuca gubi svoju upotrebnost bez
abzira na razdoblje koje je profekio od datuma proizvodrije.

Zastitnu obucu je potrebno zamijeniti u slucaju da su utvrdene bilo kakve dalje navedene oznake istrosenosti;
- Pocetak izraZenihi dubokih pukotina koje obuhvacaju polovinu debljine materijala

- Jaka pohabanost povriinskog materijala, posebice kada se radiovrhu cipele ili o kapici;

- Gomjiste pokazuje deformirana podrudja ili popucale Savove;

-Vanjski potplatima pukotine preko 10 mm i dubine 3 mm;

-(dvajanje gornjista od vanjskog potplata duljine preko 15 mm i dubine 5 mm;

-Visina profiliranog gazista (5are) na bilo kojoj toécimanja od 1,5 mm;

-Originalni ulodci (ako su primijenjeni) pokazuju izrazitu deformiranosti pognjecenost;

- Ditecenost podstave ili odtri rubovi zastite prstiju koji mogu uzroditi ozljede;

- Raslojavanje materijala podstave;

- Izrazita deformiranost vanjskog potplata uzroéena izloZenasti toplini, iz bilo kojeq od slijededih razloga:
a) spajanje 2 ili vise 3ara profiliranog gazista,

b) smanjenje visine profiliranog gazistadomanjeod 1,5mm,
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¢) stapanje vanjskoqg dijelaobucei srednjeq dijela potplataje vidljive.

-Mehanizam za zatvaranje ne radi (patentni zatvarac, vezice, usice, kopca na ficak).

Neki od tih kriterija se mogu razlikovati u zavisnosti od vrste obude i koristenih materijala.
Nakon razdoblja uporabe, obucu treba odlagati u skladu s primjenjivim zakonom.,

M Prijevoz:
Transportnu obuéu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature, ne drobite je i ne
deformirajte.

M Elektriéna svojstva:

Antistaticka obuca:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost elektrostatickog naboja
praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od
elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente, Medutim, preporucuje
se napomenuti da antistaticka obuca ne moie pruiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni elektriéni
otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se
izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i dolje navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom
mijestu. Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MA . Za novi proizvod donja granica elektricnog otpora preko setu pri 100 kA ro pruiiti
ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udara ili prije paljenja u sluaju neispravnog elektriénog uredaja koji djeluje na
naponu od 250V, Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obude Moida to nije dovoljna zastita
uvijek treba poduzeti dodatne mjere zastite kako bi se zastitio korisnik.

Elektricni otpor ove vrste obuce moZe se znacajno promijeniti uslijed savijanja, onecitcenja ili vlage. Ova obuca nece ispuniti
predvidenu funkciju ako se koristi u viaZnim uvjetima. Stoga je potrebno nastojati da obuda ispunjava preuzetu funkciju
praZnjenja tereta i pruia zastitu tijekom svoq Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenja i provode ih u redovitim i cestim intervalima.

Obuca klase | moie apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlainim i vlaznim uvjetima moze postati provedljiva obuda.

Ako se obuda koristi u uvjetima onediscenja plantarmim materijalom, preporuca se korisniku da prije ulaska u opasno
podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obude. Preporucuje se da na mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuda
otpornost na tlo ne bitrebala biti nadomjestena zaétitom koja pruZa obuda.

Preporucuje se da se pri koristenju obude izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju izolacijski elementi, osim
pletenih ¢arapa. Ako je bilo koji uloZak postavljen izmedu uloZaka i stopala, preporuca se provjeriti elektriéna svojstva
sustava obuce / uloZaka.

Djelomicno vodljiva obuca:

Potrebno je koristiti djelomicno vodljivu obucu, to je nuino za minimaliziranje elektrostatickog naboja u najkracem
mogucem vremenu, npr. kod rukovanja eksplozivnim materijalima. Ne koristiti djelomicno vodljivu obucu ako nije u
potpunosti eliminiran rizik od strujnog udara bilo kakvim elektricnim uredajem ili dijelom pod naponom ACili DC. Da bise
imala sigurnost da je ova obuca djelomicno vodljiva, gornja granica otpora u novom stanju je odredenana 1000,

Tijekom koristenja, elektriéni otpor obuce izradene od vodljivog materijala mode se znacajno mijenjati kao rezultat savijanjai
onediséenja, stoga je potrebno osigurati da proizved djelo vrijeme koristenja ispunjava projektiranu funkciju raspriivanja
elektrostatickog naboja. Stoga se preporucuje da korisnik u sluéaju potrebe samostalno provodi test elektricnog otpora u
redovitim vremenskim intervalima. Ovaj bi test trebao biti rutinski program sprjecavanja nezgoda na radnom mjestu.

Ako se obuda nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata izloZen onediséenju tvarima koje mogu povedati elektricni otpor,
korisnik uvijek treba da provjeri elektricna svajstva obude prije ulaska u zonu opasnosti.

Preporuca se koristenje carapa koje raspriuju elektricitet,

Ako se koristi djelomicno vodljiva obuda, otpor poda treba biti takav da ne ponisti zastitu kuju pruZa obuda. Tijekom
koristenja ne postavljatiizolacijske elemente izmedu unutarnjeg potplata obuce i stopala korisnika. Ako se bilo kakav uloZak
(npr. ulodi, carape) stavi izmedu unutarnjeg potplataistopala, potrebno je provjeriti elektriéna svojstva obude/ulodka.

B Ulosci:

Obudu treba karistiti iskljucivo s postavijenim uloskom, UloZak se moie zamijeniti iskljucivo s usporedivim uloskom kojeg
isporucuje proizvodac originalne obuce ili kojeg isporucuje proizvedac uloZaka koji isporucuje uloske koji ispunjavaju
svojstva norme EN 150 20345:2022 u kombinaciji s predvidenom zastitnom obucom. Ispitivanje obuce je provedeno s
postavljenim uloskom.

W Otpornostnaperforaciju:

Otpornost obuce na probijanje mjerena je u laboratoriju karistenjem standardiziranih Zavala i sila. Cavli manjeq promjera |
veceq statickog ili dinamickog opterecenja povecavaju rizik od pojave perforacije, U takvim okolnostima potrebno je
razmotriti dodatne preventivne mjere, Trenutaéno u 0Z0 obudi postaje tn vrste uloZaka otpornih na probijanje. Metalni
ulosci (tip; P} 1od nemetalnih matenjala (tip: PS1PL), koje je potrebno odabratina temelju procjene nzika na radu.

Metalni ulosd (tip P npr. 51P, 53): manje osjetljivi na ostecenja uzrokovana ostrim oblikom predmeta (tj. promjer,
geometrija, oitrina); zbog ogranicenja u proizvodnji cipela nije pokrivena cijela povriina gazista

Nemetalni ulosci (tip PSili PLnpr. 51PS, 53L): moqu biti laksi i fleksibilniji te pruaju vece podrudje pokrivanja u usporedbis
metalom, ali otpornost na probijanje moze vise varirati ovisno o obliku ostrog predmeta (t]. promjeru, geometriji, ostrini).
Tip PS made pruiti bolju zadtitu od objekata manjeq promjera, od tipa PL

B Prijavljenotijelo:
Prijavljenotijelo br. 0598 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima,
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Objasnjenje znakova:
LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30440XX - sifra PROFIX; XX = 39-47 - velicina; kategorija sigurmosne obuce; YYYY-
XX-godinaimjesec proizvodnje obuce; serijski broj - popunjen slovima ZDI.

OTPOR NAVISOKU TEMPERATURU U KRATKOROCNOM
— KOZA % — KONTAKTU - HRO 300°C (do 300°C £ 5°C u razdoblju

od 60 sec. + 1 sec.)
. SR OTPORNOST NA KLIZANJE NA PODLOZI
— POTPLAT OD GUME ~ 00 KERAMICKIH PLOCICA POKRIVENIH
= GLICERINOM

RUBBER

P SASTAV ZASTITNOG ZIVOTA - ZASTITA
_ ENERGETSKA APSORPCIIA P - STOP PROTV 1 UTICAJA 5A 200

U DIJELU PETE L_— ENERGLIOM
—INACAJKE ANTISTATICKA —POTPLAT OTPORAN NA DIZEL
— ZATVORENA PETA

USER'S MANUAL

SAFETY FOOTWEAR, product type: L30440
(Original text translation)

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET FAMILIAR WITH THE
FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keeptheseinstructions forfuture reference.

WARNING! Read all safety warnings and safety use recommendations,

The safety footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the provisions of Regulation
2016/425 and made compliant to the EN 150 20345:2022 standard.The internet address where the EU declaration of conformity
can be accessed: www.lahtipro.pl

The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet against injuries at work, fitted
with toecaps designed to provide protection againstimpacts with an energy of 200 ) and squeezing under a load of 15 kN.
Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After putting it on, make sure it does not
squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood flow to your feet.

NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears, mechanical damage, discolorations are
detected stop wearing the product and replace it with anew pair,

B Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear type to the work performed.
The protection category symbolis provided on each piece of footwear. The description of protection categories is presented below:
Use only foritsintended purpose. Do not modify the footwear.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze the feet too much, butit should
prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not use any measures to make the footwear fit your feet faster,
Such measures can compromise the protection level,

Unlace and take off your footwear after use, Do not take it off by applying excessive force and/or without unlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there may be certain individual
cases such reactions. If this happens, stop using the product and consult a doctor,

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols have the following
meaning;

bl =

TLTL . :

TITLTL - textile - other material - leather
[T

B Choosing a protection category:

The SB category means the footwear conforms to the basic requirements of EN 150 20345:2022.
5B - safety basic

51— 5B + closed heel area + absorption of energy in the seat region + antistatic properties

52 - 51+water absorption and entry

53 (P type metal insert) or

53L (PLtype non-metalinsert) or

535 (P5 type non-metalinsert) — 52 + puncture resistance according to type + cleated outsole
56 — 52 +water resistance of the entire footwear

57 (Ptype metal insert) or

S7L(PL type non-metal insert) or

S7S(PS type non-metalinsert) — 53 + water resistance of the entire footwear

Symbol HRO means that the putsole is resistant to short-term contact heat: HRO 300°C {up to 300°C+/-5°C for 60 seconds + 1
second).

Symbol FO means that the outsole is resistant to fuel oil

Symbol SR means non-slip on a ceramic tile floor with glycerine

Detailed information on the footwear category is availablein EN1S0 20345:2022.

W Use restrictions:
This footwear is not intended for use;
a) toprovide protection against electric hazard, and dangerous voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a temperature of 100 °C or
higher, and where infrared radiation, flames or large melted material splashes may occur;

¢) inlowtemperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a temperature of - 50 “Cor lower;
d) toprovide limited protection against chemical hazards or ionizing radiation.

B Storageperiod:

Store the footwear in the carton boxin a dosed, dry, and well-ventilated room protected from humidity and far from chemicals
and radiators. The recommended storage ambient temperature is 5 to 24°C. Do not crush or deform the footwear during
storage.

The storage period should not exceed 10 years from the manufacture for footwear with rubber soles and 3 years from the
manufacture for footwear with PU soles. The footwear may be used after this period if it conforms to the conditions in Useful
lifee.

W Maintenance:

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft doth soaked with a solution of
lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally at a well-ventilated place, away from any sources of
heat. Once fully dried, startits maintenance.

Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by using any commercially available
agentsintended for this purpose,

Observe the instructions attached to the specificagent.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use, increase the maintenance
frequency.

Inspect the footwear reqularly before every use, Do not use after the expiry date (if specified).

Footwear durability depends on the time and intensity of use, storage, cleaning, and maintenance.

W Useful life:

The manufacturerisunable to predict the expiration date during use.

NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability for purpose regardless of the
time elapsed from the date of manufacture.

Replace safety footwear if any of the following signs of wear and tear are found:

- initial but clearly visible and deep cracking affecting half the thickness of the shoe upper;

- severe abrasion of the shoe upper material, particularlyif the toe cap or midsole for puncture resistance is exposed;
-deformation or unravelling seams on the upperofthe shoe;

- cracks that are more than 10mmlong and 3 mm deep on the outsole;

-the gap between the shoe upper and the outsole is more than 15 mmlongand 5 mm deep;

- tread depth on outsoles where the tread is less than 1.5 mm at one point;

- pronounced deformation and compression of original insoles (if present);

-damagetothe lining or toe cap that may cause injuries;

- delaminated sole materials;

- significant deformation of the outsole due to the effect of heat for any of the reasons below:;

a) bonding of two or more treads,

b} reduction in the depth of a tread to less than 1.5 mm,

¢) melting of the outside of the tread, visible midsole.

- the fastening does not work properly (zip, laces, eyelets, hook-and-loop fastener).
Some of the criteria may differ depending on the shoe type and materials.
Dispose of the footwear by complying with applicable legal requlations afteritsuse period is over,

M Transport:
Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature, do not squeeze or deform.

M Electrical Properties:

Antistaticfootwear:

It is recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static charge buildup, by carrying the
charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g. for flammable substances and vapors, and when the electric
shock caused by electric equipment or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance between your foot and
the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is necessary to take further measures to avoid the risk. It
is recommended that those measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. Itis recommended that the product electric resistance providing desired antistatic effect is lower than 1,000 M{0. For
new products the lower threshold electric resistance is specified at 100 ki, which is necessary to provide limited protection
against electric shock or ignition in case of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250V. However,
the wsers should be aware that in certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and additional
precautions should be taken to ensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding, contamination or moisture. The footwear
does not fulfill its intended function in wet conditions. Therefore, it is necessary to make every effort to make the footwear
fulfill its intended functions of carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal
electric resistance testing procedure and performiton a regular and frequent basis.

(lass | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet conditions, it may even turn into
conducting footwear,

|f the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is recommended that the user always
checks the footwear electric properties prior to entering a dangerous area. It is recommended that in places where antistatic
footwearis worn, the ground resistance could not cancel the protection provided by the footwear,

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock products were located between
the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in between the undersole and foot, it is recommended to check
the electric properties of the footwear/liner system.

Partially conductive footwear:

Electrically partially conductive footwear should be used if it is necessary to minimise electrostatic charges in the shortest
possible time, e.q. when handling explosives. Electrically partially conductive footwear should not be used, if the risk of shock
from any electrical apparatus or live parts with ACor DC voltages has not been completely eliminated. In order to ensure that
this footwear is partially conductive, it has been specified to have an upper limit of resistance of 100 kQdin its new state.

During service, the electrical resistance of footwear made from conducting matenal can change significantly due to flexing and
contamination, and it is necessary to ensure, that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges during its entire life. Where necessary, itis therefore recommended, that the user establish an inhouse test
for electrical resistance and use it at reqular intervals. This test should be a routine part of the accident prevention programme
atthe workplace,

If the footwear is wormn in conditions where the soling material becomes contaminated with substances that can increase the
electrical resistance of the footwear, wearers should always check the electrical properties of their footwear before entering a
hazard area,

|tis recommended to use an electrical dissipative sock.

Where partially conductive footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the
protection provided by the footwear. In use, no insulating elements should be introduced between the inner sole of the
footwear and the foot of the wearer. If aninsert {i.e. insocks, socks) is put between the inner sole and the foot the combination
footwear/insert should be checked forits electrical properties.

M Insocks:

The footwear shall only be used with the insock in place. The insock shall only be replaced by a comparable insock supplied by
the original footwear manufacturer or supplied by an insocks manufacturer which will supply insocks that fulfil the properties
of EN 150 20345:2022 in combination with the foreseen safety footwear. Testing was carried out with the insock present.

B Perforation resistance:

The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardised nails and forces. Nails of
smaller diameter and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation occurring. In such circumstances,
additional preventative measures should be considered. Three generic types of perforation-resistant inserts are currently
available in PPE footwear. These are metal types (type P) and those from non-metal materials (type: PS and PL), which shall be
chosen onthe basis of a job-related risk assessment.

Metal inserts (type P, e.g. 51P, 53): are less affected by the shape of the sharp object (i.e. diameter, geometry, sharpness) but
due to shoemaking techniques may not cover the entire lug area.

Non-metal inserts (type PS or PL, e.q. 51PS, 53L): may be lighter, more flexible and provide greater coverage area compared
to metal inserts, but the perforation resistance may vary more depending on the shape of the sharp object (i.e. diameter,
geometry, sharpness).

Type PSmay offer more appropriate protection from smaller diameter objects than type PL.

B Notified body:
The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No, 0598,
5G5S Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Description of symbeols:
LAHTI PRO — manufacturer's trademark; L30440XX — PROFIX code; XX=39-47 — size; safety footwear category; YYYY-KX-

year and month of footwear manufacture; serial numberending with ZDI.
RESISTANCE TO SHORT-TERM EXPOSURE
— TO HEAT - HRO 300°C {up to 300°C £5°C

— LEATHER "'
M for 60 sec. +1sec.)

NON-5LIP ON A CERAMICTILE FLOOR
RUPERRDUEE @ WITH GLYCERINE

COMPOSITE PROTECTIVE TOECAP —
= — PROTECTS TOES AGAINST IMPACT WITH
e AN ENERGY OF 200)

_ HEEL PART ENERGY
ABS0RPTION

— ANTISTATIC m —THE OUTSOLE 15 RESISTANT TO FUEL OIL

— CLOSED HEEL AREA




GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30440
(Ubersetzung der Originalanleitung)

VORNUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFALTIG LESEN.

Die Gebrauchsanleitung fiir eventuelle zukiinftige Nutzung aufbewahren.

WARNUNG! [ esen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der sicheren Nutzung,

Die Sicherheitsschuhe gehdren zur |l. Kategorie der personlichen Schutzausrustung, stimmen mit den
Anfarderungen der Verordnung 2016/425 Uberein und sind gem. der Norm EN 150 20345:2022 hergestellt. Die Intemet-Adresse, (ber
die die EU-Konformitatserklarung zuganglich ist: www.lahtipro,pl

Die Sicherheitsschuhe verfugen iber die entsprechenden Schutzeigenschaften und sind zum Schutz der FilBe des Benutzers vor den
Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden,
dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit der Energievon 200 J und vor dem Pressen unter der Druckbelastung von 15 kN garantieren.

Vor dem Gebrauch prufen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse haben, Nach dem Anziehen
der Schuhe prisfen, ob sie die Fulte nicht driicken und nicht zu stark geschnurt sind, was die Blutzirkulatien in den Fulen einschranken
konnte.

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor fedem Gebrawch priifen. Bei der Feststeliung von Rissen, Schewerstellen, mechanischen Schdden
und Verfdarbungen nicht mehr benutzen und gegen die newen fauschen.

B Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe an die Art der auszufishrenden
Arbeit anzupassen, Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh angebracht. Die Schutzkategorien sind unten beschrieben.

Die S5chube nur bestimmungsgemal benutzen. Die Schuhe diirfen nicht modifiziert werden.

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schnuren. Die Schuhe sollten so geschnuirt sein, dass sie keinen
Druck auf die Filfe ausiben. Gleichzeitig solite es unmaglich sein, die Filte ohne die Aufschntrung der Schuhe herauszuziehen. Keine
Mittel anwenden, die eine schnellere Anpassung der Schuhe an die Fuliform ermiglichen. Solche Mittel kiinnen zur Verringerung des
Schutzgrades fiihren.

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen_ Auf keinen Fall die Schuhe mit groer Kraft und/oder ohne Aufschniirung
ausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es konnen jedech individuelle Falle
solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und den Arzt zu Rate zishen.

Das Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefigten Etikette zu finden und die einzelnen
Symbole haben die nachfolgende Bedeutung:

J== ===
=T=1=1
%I%I%E - Textilmaterial 0 - anderes Material ﬁ - Leder
-_ = =]
o= = | =

B Anpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzart 5B bedeutet, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Morm EN 150 20345:2022 erfullen.
5B — grundlegende Anforderungen

51 - 5B + geschlossener Fersenbereich + Energie-Absorption im Fersenteil + Antistatik

52 - 51+Durchdringen und Absorption von'Wasser

53 (Metalleinlage vomTyp P} oder

$3L (Nichtmetalleinlage vom Typ PL) oder

535 (Nichtmetalleinlage vom Typ PS) — 52 + Bestandigkeit gegen Durchstechen in Abhangigkeit vom Typ + Sohle mit Profil
56 — 52+Wasserdichtigkeit des gesamten Schuhs

57 (Metalleinlage vom Typ P} oder

S7L [Nichtmetalleinlage vom Typ PL) oder

575 {Michtmetalleinlage vom Typ PS) - 53 +Wasserdichtigkeit des gesamten Schuhs

Das Symbol HRO bedeutet die Bestandigkeit der Sohlen gegen die Einwirkung von hohen Temperaturen bei kurzfristigem Kontakt - HRO
300°C {bas 300 °C £ 590 wahrend eines Zeitraums von 60 5ek, +15ek.).

Das Symbol FO bedewtet, dass die Sohle bestandig gegen Diesel ist.
Das Symbol SR bedeutet Rutschfestigkeit auf Boden aus Keramikfliesen, die mit Ghycerin bedeckt sind.
Ausfubrliche Informationen zum Thema der Schutzkategorien sind in der Norm EN 150 203452022 verfugbar,

B Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

al zum Schutz vor den elektrischen Gefahren und der gefihrlichen elektrischen Spannung,

bl zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von 100 “C oder hoher
vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der Infrarotstrahlung, der Hammen oder der grolien Teile des
verschmolzenen Materials charakterisieren mussen,

¢} fiirden Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von -50 *C oder niedriger,
vergleichbarsind,

) aurSicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der lonisationsstrahlung.

B Zeitraum der Aufbewahrung:

Die Schuhe sind in der Kartonverpackundg, in geschlossenen, vor Feuchtiakeit geschutzten, belifteten, trockenen Raumen und fern von
chemischen Mitteln und Heizkorpern zu lagem. Die Temperatur des Raums ihrer Aufbewahrung sollte 5 bis 24 “Cbetragen. Wahrend der
Lagerung durfen die Schuhe nicht gequetscht oder verformt werden.

Die Lagerzeit sollte Folgendes nicht Uberschreiten: 10 Jahre ab Herstellungsdatum fir Schuhe mit Gummischle, 3 Jahre ab
Herstellungsdatum fiir 5chuhe mit PU-Sohle. Nach Ablauf dieser Frist sind die Schuhe gebrauchstauglich, wenn sie die im
Unterabschnitt Haltbarkeit” genannten Bedingungen erfullen.

B Pflege:

Nach jedem Gebrauch und vor den PllegemaBnahmen die Schuhe sorgfaltig reinigen und anschlieBend mit Hand mithilfe der weichen
Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen, am
besten an einem gut belifteten Ort und fern von den Warmequellen. Nach der vollstindigen Austrocknung mit Pflegematinahmen
beginnen,

Die Schuhe mit den Fflegemitteln fur Lederschuhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit den Gblichen und dafiir
geeigneten Mitteln konservieren.

Die Anweisungen zum Gebrauch der entsprechenden Konservierungsmittel beachten.

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfuhren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe den Konservierungsintervall
entsprechend verkirzen,

Sicherheitsschuhe soliten in regelmaBigen Abstinden vor jeder Montage durch Inspektion bewertet werden. Uberschreiten Sie nicht
dasVerfallsdatum (falls vorhanden).

Die Haltbarkeitvon Schuhen hangt von der Zeit und Intensitit der Nutzung, Lagerung, Reinigung und Wartung ab.

M Haltharkeit:

Der Hersteller kann das Nutzbarkeitsdatum wihrend derVerwendung nicht vorhersagen.

VORSICHT! Bei allen mechanischen Schiden, Scheuerstellen, Rissen, Lochem, Aufreifungen verlieren die Schuhe ifire Brauchbarkeit
unabhdngig vom Produktionsdatum.

Sicherheitsschuhe mussen ersetzt werden, wenn Anzeichen von Verschleilt wie folgt festgestelit werden:

- Beginn von deutlichen und tiefen Rissen, die die halbe Dicke des AuBenmatenials bedecken;

- Starker Abrieb des Obermaterials, inshesondere wenn es um den Zeh oder die Zehen des Schuhs geht;

-Das Obermaterial zeigt Bereiche mitVerformungen oder gerissenen Nahten;

- Diie Laufsohle weist Risse von mehrals 10 mm Lange und 3 mm Tiefe auf;

-Trennung des Obermatenials von der Aubensohle mit einer Lange von mehr als 15 mm und einer Tiefe von 5 mm;
- Diie Hohe des Profils an einem Punkt von wenigerals 1,5 mm;

-Originaleinlagen {falls vorhanden}, die eine starke Verformung und Quetschung aufweisen;

- Lerstirung des Futters oder der scharfen Kanten des Fingerschutzes, was zuVerletzungen fihren kann;
-Delamination von Sohlenmaterialien;

-DeutlicheVerformung der AuBensohle durch Hitzeeinwirkung aus einem der folgenden Griinde:

a) eine Kombination aus 2 oder mehr Profilschnitten,

b) Reduzierung der Tritthdhe aufwenigerals 1,5mm,

¢} das Schmelzen der AuBenseite des Schuhs und der Zwischensohle sichtharist,

- DerVerschlussmechanismus funktioniert nicht (ReiBverschluss, Schnirsenkel, Osen, Klettverschluss).

Einige dieser Kriterien kiinnen je nach Art des Schuhwerks und den verwendeten Materialien variieren.

Nach der Abnutzung der Schuhe sollten sie gem. den geltenden Rechtsvorschriften entsorgt werden.

B Transport
Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht zerquetschen oder deformieren.

B Elektrische Eigenschaften:

Antistatisches Schuhwerk:

Es wird empfohlen, dass die elektrostatischen Schube dberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung der Maglichkeit der
elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko
des Anzundens durch die Funken ausgeschlossen, 2.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des
Stromschlags seitens der Elektrogerate oder der unter Spannung arbeitenden Einnichtungen besteht. Es wird empfohlen, zu beachten,
dass die elektrostatischen Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor dem Stromschlag garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen
elektrischen Widerstand zwischen dem Full und dem Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstindig beseitigt
wurde, werden weitere Malnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird emplohlen, dass diese Malnahmen sowie die
nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es wird empfohlen, dass der
elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewunschte antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert,
gem. den Erfabrungen niedriger als 1000 MU ist, Fir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf dem
Hiveau von 100 kil festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder vor dem Anzinden
bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250V arbeitet. Die Benutzer sollten jedach dessen bewusst sein, dass
die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen ausreichenden Schutz fir sie garantieren konnen und weitere Vorsichtsmalinahmen
unternommen werden miissen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigket wesentlich
verandern. Diese Schuhe erfullen dann nichtihre vargesehene Schutzfunktion bei deren Nutzung in der feuchten Umgebung. Esist also
notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfullen
und den entsprechenden Schutz durch die ganze Nutzungszeit garantieren. Es wird den Benutzern empfohlen, die innenbetrieblichen
Prisfungen des elektrischen Widerstands festzulegen und sie regelmaiiig und in kurzen Zeitabstanden durchzufithren.

Die Schuhe der |. Klassifizierung konnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie uber eine langere Zeit getragen werden. Und in der
feuchten und nassen Umgebung kbnnen die Schuhe den elektrischen Strom leiten,

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es empfohlen, dass der Benutzer
die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des gefahrlichen Bereichs immer wieder prift. Es wird empfohlen, dass der
Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten Schutz
nichtaufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine lsolierungselemente, ausschl, der Wirkwaren (Strumpfe], zwischen der Brandsohle der Schuhe und dem
Full des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der Brandsohle und dem Ful} eingesetzt werden, wird es empfohlen,
die elektrischen Eigenschaften der Kombination Schuhy/Einlage zu prisfen.

Teilweise leitfahiges Schuhwerk:

Es sollten teilweise elektrisch leitfihige Schuhe verwendet werden, dies ist erforderlich, um elektrostatische Aufladungen in kurzester
Zeit zu minimieren, 2. B. beim Umagang mit Sprengstoffen. Verwenden Sie keine Schuhe, die teilweise elektrisch leitfahig sind, es sei
denn, die Gefahr eines Stromschlags oder von Teilen unter Wechsel- oder Gleichspannung wurde vollstandig beseitigt. Um
sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig sind, wurde festgestellt, dass im Neuzustand die obere Widerstandsgrenze 100 )
betragt.

Wahrend des Betriebs kann der elektrische Widerstand von Schuhen aus leitfahigem Material aufgrund von Biegung und
Verschmutzung erheblich vanieren, daher sollte sichergestellt werden, dass das Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdauer die
vorgesehene Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufladungen erfullt. Bei Bedarf wird also empfohlen, dass der Benutzer
selbstandig einen Test des elektrischen Widerstands durchfuhrt, und diesen in regelmaBigen Zeitabstanden wiederholt. Dieser Test
sollte Teil des Routineprogramms zur Unfallverhiitung am Arbeitsplatz sein.

Wenn die Schuhe unter Bedingungen getragen werden, bei denen die Sohle durch Stoffe verunreinigt wird, die den elekirischen
Widerstand der Schuhe erhdhen konnte, sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe immer vor dem Betreten des
Gefahrenbereichs Uberpriifen.

Eswird empfohlen, Elektrizitit zerstreuende Socken zu tragen.

Wenn teilweise leitfahige Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass er den von den Schuhen gewahrleisteten
Schutz nicht autheben. Wahrend des Gebrauchs dirfen keine isolierenden Elemente zwischen die Innensohle der Schuhsohle und den
Fult des Benutzers eingefuhrt werden. Wenn irgendeine Einlage (z. B. Schuheinlage, Socken) zwischen der Innensohle und dem Full
angebracht wird, sind die elektrischen Eigenschaften des Schubs/der Einlage geprift werden,

B Einlagen:

Die Schuhe sollten ausschlieBlich mit der an der entsprechenden Stelle angebrachten Einlage verwendet werden. Die Einlage kann
ausschlieBlich durch eine vergleichbare, vom Hersteller der Originalschuhe gelieferte oder vom Hersteller der Einlage gelieferte Einlage
ersetzt werden, die Einlagen liefert, die die Eigenschaften der Morm EN [50 20345:2022 erfillen, inVerbindung mit den vorgesehenen
Sicherheitsschuhen, Die Priifung der Schuhe wurde mit eingesetzter Einlage durchgefuhrt.

B Bestandigkeit gegen Perforation:

Die Bestandigkeit der Schube gegen Durchstehen wurde im Labor unter Anwendung normalisierter Nagel und Krafte gemessen, Nagel
mit geringerem Durchmesser und groBerer statischer oder dynamischer Belastung erhdhen das Risiko einer Perforation. Unter diesen
Umstanden sind zusatzliche VorbeugungsmalBnahmen in Erwagung zu ziehen. Derzeit kommen in PSA-Schuhen drer Typen von
durchstichfesten Schuheinlagen vor: Metalleinlagen {Typ: P} sowie aus Nichtmetall-Stoffen (Typ: PS und PL), die auf Grundlage der
Bewertung des Berufsrisikos zu wahlen sind.

Metalleinlagen (Typ P z. B. $1F 53): weniger anfallig gegen Schaden, die durch die spitze Form des Gegenstands verursacht werden (d.
h. Durchmesser, Geometrie, Spitzheit); im Hinblick auf Einschrankungen bei der Produktion der Schuhe, ist nicht die gesamite
Profilflache bedeckt

Nichtmetalleinlagen {Typ P5 oder PLz. B, 51P5, 53L); kiinnen leichter und elastischer sein und eine grofere Deckflace im Vergleich zu
Metall bieten, aber die Bestindigkeit gegen Durchstechen kann sich in Abhangigkeit von der Form des spitzen Gegenstands {d. h.
Durchmesser, Geometrie, Spitzheit) unterscheiden.

DerTyp PS kann einen besseren Schutz gegen Objekte mit kleinerem Durchmesser bieten, als der Typ P11

B Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 0598 teil.
5GS Fimko Oy, Takomotie 8, FH-00380 Helsinki, Finland

W Erklarung der Symbole:

LAHTIPRO - das Firmenlogo des Herstellers; L30440KX — der PROFIX-Kode; XX=39-47 — Grolle; die Kategorie der Sicherheitsschuhe;
YYYY-KX- das Produktionsjahrund -Monat der Sicherheitsschuhe; Seriennummer — abgeschlossen mit den Buchstaben ZD1.

HITZEBESTANDIGKEIT GEGEN KURZZEITIGE
— KONTAKTWARME - HRO 300°C
¥ (biszu 300°C £5°Cfiir 605+ 1)

RUTSCHFESTIGKEIT AUF BODEN AUS

— GUMMI-SOHLE — KERAMIKFLIESEN. DIE MIT GLYCERIN
BEDECKT SIND
| | SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —
E EL*:EEHEE‘EEE?&I” ONIM — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT
DER ENERGIE VON 200 )
_ ANTIELEKTROSTATISCHE — DIE SOHLE BESTANDIG GEGEN DIESEL IST
EIGENSCHAFTEN

O VRl GESCHLOSSENER
NSl FERSENBEREICH

NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30440
(Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PRED ZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZ NAVODILI ZA UPORABO.

Shranite navodila za morebitno kasnejso uporabo.

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorilain navodila za varo uporabo izdelka,

Zasditna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe 2016/425 in je
proizvedena v skladu s standardom EN 150 20345:2022.

Naslov spletna strani, na kateri lahko dostopate do izjave o skladnosti EU: www | ahtipro_pl

Zascitna obutev je obutev, ki ima zadcitne |astnosti in so namenjene zasciti stopal uporabnika pred poskodbami med
delom. Opremljene so z zadditnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da zagotavljajo zasdito pred udarci 2 energijo 200 J in
stiskanjem s tlaéno obremenitvijo 15 kN,

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan, Potem ko si nadenete obutev se
prepricajte, da vas netisiin da vezalke niso pretesno zavezane, kar omejuje dotok krviv stopala,

POZOR! Primernost 2a uporabo preverite pred vsakokratno uporabo. V primeru razpok, raztrganih deloy, mehanskih poskodb,
razbarvanjaje treba prenehati z uporabo in obutey zamenjoti za novo,

B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite 7 namenom ustrezne izbire obutve 2a dolodeno vrsto dela.
Kategonija zascite fe navedena na vsakem kosu obutve, Kategorije zastite so opisane spodaj.

Uporabljajte izkljuéno v skladu znamenom. Spreminjanje obutve je prepovedano.

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke ne smejo prekomemo
stiskati stopal, hkrati pa maora biti omogodeno sezuvanje brez potrebe po odvezovanju vezalk, Ne uporabljajte sredstev za
pospesevanje prilagoditve obutve oblikivaiega stopala, Taka sredstva lahko znizajo stopnjo zascite,

Pokoncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se zuporabo velike sile in/ali brez odvezovanja vezalk.
Obutev je proizvedena iz materialoy, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koZe se lahko pojavijo v
posameznih primerih. \ tem primeru je treba prenehati zuporabo izdelka in se posvetovati z zdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutvi ali prilozen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

{T— =1 - tekstilni material - drug material - Usnje

B Izbira kategorij zaicite:

Kategorijazaicite SB pomeni, da obutev ustreza le osnovnim zahtevam standarda EN 150 20345:2022,
5B —osnovne zahteve

$1-5B -+ zaprti predel pete + blazenjev predelu pete 4 antistaticnost

§2 - 51+ prodiranjein vpijanje vode

53 {kovinskivloZek tipa P) ali

S3L (nekovinskivioZek tipa PL) ali

535 {nekovinskivlozek tipa P5) - 52 + odpornost proti prebadaniju, odvisno od tipa + podplat s profilom
S6— 52 + vodoodpornost celotne obutve

57 (kovinskivloZek tipa P) ali

STL (nekovinskivioZek tipa PL) ali

S7S (nekovinskivloek tipa PS) — 53 + vodoodpornost celotne obutve

Simbol HRO pomeni odpernost podplata na visoke temperature pri kratkotrajnem stiku — HRO 300 °C (do 300 *C £5*Cy
obdobju60sek. + 1sek.).

Simbol FOodpornost podplata na oljain goriva,

Oznaka SR pomeni protizdrsnost na keramicnih ploscicah z glicerinom.

Podrobne informacije o kategorijah zasdite so navedene v standardu EN 150 20345:2022.

B Omejitve uporabe:
Obutev ni primerna za uporabo:
a) zazagotovitev pred nevamostjoelektricnegatoka in nevarnimi napetostmi,

b} vokoljihzvisoko temperaturo, katerih uginke je mogode primerjati s tistimi pri temperaturi zraka 100°Calivedin za katere
jelahko znadilna, ali pane, navzoinostinfrardedeqga sevanja, plamenov ali izmeta velike kolicine staljenega materiala,

¢) vokoljihznizko temperaturo, katerih ucinkiso primerljivis tistimi pri temperaturi zraka -50°C ali manj,
d) zazagotavljanje omejene zadcite pred kemicnim napadom aliionizirajocim sevanjem.

B (asshranjevanja:

Obutev hranite v kartonski skatli, v suhem, zaprtem in dobro prezracenem prastoru, kjer je zascitena pred vlago ter hranjena
v oddaljenasti od kemikalij in grelnih naprav. Temperatura skladiscnega prostora naj bo med 5 in 24 "C. Pri shranjevanju
obutevne sme hitizmeckana ali deformirana,

Cas shranjevanja ne sme presegati: 10 let od datuma proizvodnije za fevlje z qumijastim podplatom in 3 leta od datuma
proizvodnje za cevlje s podplatom PU. Po preteku zgoraj opredeljenega casa je obutev primerna za uporabo, e izpolnjuje
pogoje, navedene v podtocki »Rok uporabnostia.

B Vzdrievanje:

Povsakokratni uporabi obutev natanéno ocistite ter jo nato roéno umijte zmehko krpo, namoéeno v topli vodi 2 milom. Susite
na sabni temperaturi, najbolj5e na dobro prezracenem prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete,
koje obutev popolnomasuha,

Vzdrievanje obutve se opravi z uporabo sredstev za nego usnjene obutve, Na delih iz tekstilnega materiala uporabiti splosno
dostopna sredstva zatanamen.

Upostevajte navodila za uporabo ustreznih sredstev za vzdrievanje obutve.

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost vzdrievanje ustrezno prilagodite,
Zasditno obutev je treba pred vsako uporabo dobro pregledati. Ne prekoracite roka uporabnosti (¢e je naveden).
Trajnostobutve je odvisna od casa in intenzivnosti uporabe, shranjevanja, Ciscenjain vzdrievanja.

B Jivljenjskadoba:

Proizvajalec med uporabo ne more predvideti roka uporabnosti.

POZOR! V primeru kakrinih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj, raztrganih delov obutey izgubi primermost za
tparabo ne glede naobdobje, kije preteklo od datuma proizvodnje.

Lasditno obuteyzamenjajte, (e opazite katerega od naslednjih znakov obrabe:

-zacetek jasnihin globokih razpok, ki pokrivajo polovico debeline vrhnjega materiala,

-moéna odrgnina vrhnjega materiala, 5e posebej v primeru konice cevja ali kapice,

- popadeni ali raztrgani Sivi na zgornjem delu obutve,

-ved kot 10 mm dolge in 3 mm globoke razpoke na zunanjem delu podplata,

-loditev zgornjega dela od zunanjega podplata, kije veckot 15 mm dolgain 5 mm globoka,

-vidina profila podplata, kije na kateri kolitockimanjsa od 1,5 mm,

- originalni vioZki (e obstajajo), ki kaZejo ocitno deformacijo in zmeckanino,

-abraba oblazinjenja ali ostri robovi zasite prstow, ki bilahko povzrodili poskodbe,

-tazslojevanje materialov podplata,

- izrazita deformacija zunanjega podplata zaradi izpostavljenosti vrogini zaradi katerega koli od spodnjih vzrokov:

a) kombinacija dveh ali vecvzorcev profila podplata,

b} zmanjianje visine profila podplata na manj kot 1,5 mm,
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¢) vidno zlitje zunanjega dela cevljainvmesnega dela podplata.

-mehanizem za zapiranje ne deluje {zadrga, vezalke, ocesca, jeiek).

Nekatera od teh meril se lahko razlikujejo glede na vrsto obutve in uporabljene materiale,
|zrabljeno obutev odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

M Prevoz:

Obutev prevaZajte v originalni embalaii, Sditite jo pred soncem in visokimi temperaturami, obutve ne zvijajte in ne
preoblikujte.

M Elektriéne lastnosti:

Antistaticna obutev:

Priporodljivo je, da se antistatina obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjiati moZnosti elekirostaticnega naboja z
odvajanjem elektrostaticnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni
popolnoma izkljuena nevarnost elektriénega udara, ki ga povzrodijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporocljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred elektricnim udarom, ustvarja
elektriéno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti
dodatna varovalno opremo za zasdito pred obstojedim tveganjem. Priporocljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za prepreevanje nesrec pri delu. Priporodljivo je, da je elektriéna upornost proizvoda, ki zagotavlja
zahtevan antistaticni uinek, med uporabo proizvoda nija od 1000 MA). Za nov proizvod spodnja meja elektricne upomosti
znasa 100 k0, kar zagotavlja omejeno zascito pred nevarnim elektricnim udarom ali viigom v primeru poskodbe elektricne
opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upoétevati, da v dolodenih pogajih obutev ne
predstavlja zadostne zascite, zato morajo biti za zagotovitey vamosti uporabnika vedno sprejeti dodatni previdnostni ukrepi.
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali vlage. Obutev ne bo
izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala
svojo osnovno funkcijo odvajanja elektricnih nabojev in zagotavljala zadcito skozi celoten cas njene uporabe. Uporabnikom
se priporoda, da dolodijo interne preizkuse elektricne upornosti ter jih opravljajo v rednihin pogostih intervalih.

Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ¢e se nosi dlje casa, v vlaZnihin mokrih pogojih palahko postane prevodna obutev,

Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se uni¢uje podplat, priporotamo, da uporabnik vedno preveri elektricne lastnosti
obutve pred vstopom na nevarno obmaocdje. Priporocljivo je, da na mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal
nitaka, dabilahko znizala raven zaidite obutve,

Priporocljivo je, da se med uporabo obutve med pedplatom ¢evlja in stopalom uporabnika ne nahajajo nobeni izolacijski
elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in stopalom nahaja kakréni koli vioiek, je priporodljivo, da
preverite elektricne lastnosti obutve/vlozka.

Delno prevodna obutev:

Uporabljajte delno prevodno obutev, saj z njihovo pomodjo lahko v najkrajsem moZnem casu zmanjsate elektrostatiéne
naboje, npr. pri rokovanju z eksplozivnimi sredstvi. Delno prevodne obutve ne smete nositi, ce ni popolnoma odpravijena
nevarnost elektricnega udara zaradi katere koli elektricne naprave ali delov z izmeni¢no ali enosmerno napetostjo. Da smo
|ahko prepricani, da je ta obutev delno prevodna, je bila dolodena zgornja meja upora nove obutve, kiznasa 100 {1,

Med uporabo se lahko elektricna upornost obutve iz prevodnega materiala bistveno spremeni zaradi upogibanja in
kontaminacije, zato je treba zagotoviti, da izdelek izpolnjuje nacrtovano funkcijo odvajanja elektrostatiénega naboja skozi
celotno Zivljenjsko dobo. 5 tem namenom priporoéamo, da uporabnik v rednih Zasovnih presledkih sam opravi preizkus
elektricne upornosti. Ta test bi moral biti del rutinskega programa za preprecevanje nesrec na delovnem mestu.

(e se obutev nosiv pogojih, kjer je material podplata kontaminiran s snovmi, ki lahko povecajo elektriéni upor obutve, mora
uporabnik vedno preveriti elektri{ne lastnosti obutve, preden vstopivnevarno obmodje.

Priporocljiva je uporaba nogavic, kirazpriijo elektricne naboje.

(e uporabljate delno prevodno abutev, mora biti odpormost tal tolikina, da ne iznici zadcite, ki jo nudi obutev. Med uporabo
se med notranjim podplatom obutve in uporabnikovo nogo ne smejo nahajati izolacijski elementi. (e je med notranjim
delom podplata in stopalom namescen kakrien koli vlozek {npr. vlozki, nogavice), je treba preveriti elektri¢ne lastnosti
obutve/vioZka.

W Viozki

Obutev je treba uporabljati samo skupaj z nameécenim viozkom. VloZek je mogoce zamenjati samo s primerljivim vlozkom,
ki ga dobavi proizvajalec obutve ali proizvajalec vloikov, ki izpolnjujejo znacilnosti standarda EN 150 20345:2022, v
kombinaciji s predvideno varnostno obutvijo, Test obutve je bil izveden znameééenim viozkom.

W Odpornost proti predrtju

Odpornast obutve proti prebadanju je bila izmerjena v laboratoriju s standardiziranimi Zeblji in silami. Zeblji z manjiim
premerom in vedjo staticno ali dinamicno obremenitvijo povedajo tveganje za predrtje. V teh okoliscinah je treba razmisliti o
dodatnih preventivnih ukrepih. Za zaiCitno obutev trenutno obstajajo tri vrste vlozkov, odpomih proti predrtju, Kovinski
vlozki (tip: P) iniz nekovinskih materialov (tip: PSin PL), ki jih je trebaizbrati na podlagi ocene poklicnega tveganja.
Kovinski vlozki (tip P npr. S1B, 53): manj dovzetni za poskodbe zaradi ostre oblike predmeta (tj. premer, geometrija,
ostrina), zaradi omejitev proizvodnje ¢evljev ni pokrita celotna povriina profila podplata.

Nekovinski vlozki (tip P5 ali PL, npr. 51P5, 53L): so lahko ladji in proinejsi ter nudijo vedjo pokritost v primerjavi s
kovinskimi, vendar se odpornost proti prebadanju lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta (tj. premer,
geometrija, ostrina).

Tip PSlahko zagotavlja bolj$o zascito pred predmeti manjSega premera kot tip PL.

M Priglaseniorgan:
V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ it. 0598,
SG5 Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Pomen oznak:
LAHTI PRO - blagovna znamka proizvajalca; L30440XX - koda PROFIX; XX=39-47 - velikost; kategonja zascitne obutve ;
YYYY-XX —letoin mesec proizvodnje obutve; serijska, ki se zakljuci s érkami ZDI.

ODPORNOST DO VISOKE TEMPERATURE V
w — KRATKOROCNI KONTAKT - HRO 300°C
C" (do 300°C + 5°C za 60 sec + 1 sec)

_ PROTIZDRSNOST NA KERAMICNIH

— PODPLAT IZ GUME PLOSCICAH Z GLICERINOM

KOMPOZITNA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI

c
ABSORBCLIA ENERGIIE hﬁ ~ NOZNE PRSTE PRED ENIM UDARCEM Z

V PREDELU PETE "3  ENERGLIO 200).

) . _ PODPLAT ODPOREN NA DIZELSKO
ANTISTATICNE LASTNOSTI GORIVO

— ZAPRT PREDEL PETE




MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: L30440
(Traduction de la notice originale)

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET COMPRIS AVANT L'UTILISATION.
Conserver le mode d'emploi pourdes utilisations futures.

AVERTISSEMENT! Lire tows les avertissements de sécurité el toutes les instructions et consignes de sécurité.

Chaussures de sécurité appartiennent a la deuxieme catégorie d'équipement de protection individuelle et sont
compatibles avec les dispositions de la Réglement 2016/425 et fabriquées conformément 4 |a norme EN 150 20345:2022. Sur
I'addresse du site www.lahtipro.plvous troverez |'acces a la dédlaration de conformité de |'UE.

Chaussures de sécurité ce sont des chaussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger les pieds de "utilisateur des
Iésions qui peuvent survenir sur le liew de travail, dotees des embouts congus pour fournir une protection contre les chocs de I'énergie
de 200 et contre la compression sous une charge de compression égale a 15kN.

Avant |'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommagées, déchirees, siles semelles ne sont pas fissurées. Aprés avoir mis
les chaussures, assurez-vous qu'elles n'oppriment pas les pieds et qu'elles ne sont pas trop fortement lacées causant la restriction du
flux sanquin vers les pieds

ATTENTION! I faut réaliser 'évaluation de Faplitude 6 lemploi avant chague utilisation, En cas de fissures, de frottements, de dommages
mécanigues, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avee de nouvelles chaussures,

W Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie de protection afin de choisir correctement des chaussures pour le travail d
effectuer. La catégonie de protection est placée sur chague chaussure. Les catégories de protection sont décrites ci-dessous,

Utiliser conformément a sa destination. Les chaussures ne doivent pas étre modifiées.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger [a languette et ensuite lacer. Le lagage de chaussures ne devrait pas causer la compression
des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les pieds des chaussures sans les délacer, Ne pas utiliser des mesures
qui permettront |'adaptation plus rapide de chaussures 4 la forme du pied. Ces mesures peuvent réduire le degré de protection.

Délacer et enlever les chaussures apres les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande force et/ ou sans les délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoguent pas de réactions allergiques. Toutefois il peut y avoir des cas
individuels de telles réactions. Dans ce cas, amétez d'utiliser le produit et consultez votre médecin.

Le matériau est indiqué sur la chaussure gu attacheé a la chaussure et les différents symbaoles signifient:

Il
e=fem] =]
%LTL+L - matiéres textiles - autres materiaux - Cuir
T

B Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection S8 signifie que les chaussures répondent aux exigences de base de la norme EN 150 20345:2022.
5B - exigences de base

51- 5B+ zone dutalon fermée + absorption d'énergie du talon + antistaticité

52 - 51+ pénetration et absorption de l'eau

53 (semelle intérieure métallique de type P) ou

S3L(semelle intérieure non métallique de type PL) ou

535 (semelle intérieure nonmétallique de type PS5} - 5.2 + résistance a la perforation selon le type + semelle crantée
56-52 + résistance a l'eaude l'ensemble de la chaussure

57 (semelle intérieure métallique de type F) ou

S7L(semelle intérieure non métallique de type PL) ou

575 (semelle intérieure non métallique de type PS) - 53 + reésistance a l'eau de I'ensemble de la chaussure

Le symbole HROindique la semelle résistante a la chaleur lors d'un contact de courte durée - HRO 300°C (jusqu'a 300°C £5°C pendant
une période de 6 sec. + 1sec).

Le symbole FOsignifie que la semelle est résistante aux huiles

Le symbole SR indique la résistance aux glissements sur le sol en carrelage de céramique avec glycérine
Desinformations détaillées surles catégories de protection sont disponibles dans la norme EN150 20345:2022,

B Restrictionde l'utilisation:
Ces chaussures ne sont pas destinées a étre utilisées:
al pourfournirune protection contre les risques électnques, des tensions dangereuses,

b) dansdes environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une température d'air de 100 “Cou plus
et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre caractérisés parla présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou
d'importantes projections de matiére fondue,

¢} dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une température d'air de - 50 °C ou
moins,
d) pourfournirune protection limitée contre les risques chimiques ou de radiations ionisantes.

Période de stockage:

Les chaussures doivent étre stockées dans une boite en carton, dans des piéces fermées, protégées de I'humidité, aérées, séches et a
I'écart des produits chimiques et des appareils de chauffage. La température du local de stockage doit étre comprise entre 5 et 24°C.
Lors du stockage des chaussures ne doivent pas étre écrasées ou déformées.

La période de stockage ne doit pas dépasser : 10 ans a compter de la date de production pour les chaussures a semalle en caoutchouc, 3
ans a compter de la date de production pour les chaussures a semelle en PU. Passé ce délai, |a chaussure est apte a l'usage si elle remplit
les conditions indiquées au sous-point "Durée de conservation”.

B Entretien:

Aprés chaque utilisation, les chaussures doivent étre soigneusement nettoyées et lavées a la main a I'aide d'un chiffon doux trempé
dans une solution d'eau tigde et du savon, Laisser sécher a la température ambiante, de préference dans un endroit aéré, loin des
sources de chaleur. Aprés le séchage complet, procéder al'entretien des chaussures,

Les chaussures doivent étre maintenues a | 'aide des produits d'entratien pour les chaussures en cuir. Les éléments an matiéres textiles
maintenir a I'aide des produits populaires destinés a cette fin.

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien appropriés.L'entretien doit &tre effectué pas
muoins d'une fois par mois, etdans le cas d'une utilisation intensive augmenter sa fréquence.,

A intervalles réquliers, les chaussures de sécurité doivent étre inspectées avant chaque utilisation. Ne pas dépasser |a date d'expiration
(siindiquée).

Ladurabilité des chaussures dépend de la durée et de'intensité d'utilisation, de stockage, de nettoyage et d'entretien,

M Durée de conservation:

Le fabricant n'est pas en mesure de prédire la date d'expiration pendant |'utilisation.

ATTENTION! En cas de dommages mécaniques, les frottements, les fissures, les trous, les déchirures, les chaussures perdent son aptitude d
'emploi quelle que soitla période écoulée depuis la date de production.

Les chaussures de sécurité doivent étre remplacées en cas de signes d usure identifiés ci-dessous

-L'apparition de fissures claires et profondes couvrant la moitié de 'épaisseur du matériau supérieur;

- Forte abrasion du matériau supérieur, en particulier dans le cas de la pointe de la chaussure ou de 'embout ;
-Latige présente des zones déformées ou des coutures déchirées;

-Lasemelle extérieure présente des fissures de plus de 10 mm de longueur et 3 mm de profondeur;
-Laséparation dela tige de la semelle extérieure de plus de 15 mm de lengueur et 5 mm de profondeur;
-Lahauteurde crampon inférieure 1,5 mm & n'importe quel point;

-Les semelles intérieures (si présentes} montrant une déformation etun écrasement évidents ;

-Ladétérioration de la doublure ou des bords tranchants de la protection des orteils pouvant causer des blessures ;
-Le délaminage des matériaux de la semelle;

-Ladéformation marquée de [a semelle extérieure causée par |'exposition a la chaleur, due al'un des éléments suivants:
a) l'intégration de 2 ou plusieurs motifs de lasemelle,

bila réduction dela hauteur de crampon amoinsde 1,5 mm,

¢} lafusion dela partie extérieure de la chaussure et de la semelle intercalaire est visible.

-Lemécanisme de fermeture ne fonctionne pas (fermeture & glissiére, lacets, eeillets, fermeture velora).
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Certains de ces critéres peuvent varier en fonction du type de chaussures et des matériaux utilisés.
Aprés une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément a la |8gislation applicable.

W Transport:

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, aI'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser ou déformer.

B Propriétés électriques:

Chaussures antistatiques:

Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser 'accumulation de charges électrostatiques, par
leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou substances inflammables et sile risgue du choc électrique d'un
appareil électrigue ou d'un &lément sous tension n'a pas été complatement éliminé. | faut savoir cependant que les chaussures
antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent uniguement une
résistance entre le pied et le sol. Sile risque de choc électrigue n'a pas été complétement éliminé, des mesures additionnelles pour
eviter ce nsque sont essentielles. De telles mesures, aussi bien que les essais additionnels mentionnés a-aprés doivent faire partie des
controles de routine du programme de sécurité du lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besain antistatique, le trajet de
decharge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une resistance électrique inférieure a 1000 ML) a tout moment
de la vie du produit. Une valeur de 100 ki est spécifiée comme étant |a limite inférieure de la résistance du produit 4 |'état neuf, afin
d'assurer une certaine protection contre un choc électrique dangereux ou contre linflammation, dans le cas ol un appareil électrique
devient défectueux lorsqu'il fonctionne & des tensions inférieures a 250V, Cependant, sous certaines conditions, il convient d'avertir
les utilisateurs que la protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent atre utilisés pour
protéger, a toutmoment, le porteur.

La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniére significative par la flexion, la contamination ou par
I'humidité, Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle est portée dans des conditions humides, Par conséquent, il est
négessaire de 'assurer gue le produit est capable de remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une
certaine protection) pendant sa durée de vie. |l est conseillé au porteur d'établirun essai a effectuer sur place et de vérifier [a résistance
electrique dintervalles fréquents et réquliers.

Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absorber 'humidite si elles sont portées pendant de longues periodes et elles peuvent
devenir conductrices dans ces conditions humides,

5i les chaussures sont utilisées dans des conditions ou les semelles sont contaminées, le porteur doit toujours vérifier les propriétés
¢lectriques avant de pénétrer dans une zone arisque. Dans les secteurs ol les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol
doit étre telle qu'elle n'annule pas la protection donnée parles chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, 4 |'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la semelle premiere et le pied du
porteur, 5iun insert est placé entre [a semelle premiére et le pied, il convient de vérifier les propriétés électriques de la combinaison
chaussure/insert.

Chaussure partiellement conductrice:

Des chaussures partiellement conductrices doivent étre utilisées pour minimiser la charge électrostatique dés que possible, par
exemple lors de la manipulation d'explosifs. Les chaussures partiellement conductrices ne doivent pas étre portées a moins que le
risque d'électrocution de tout appareil électrique ou pieces sous tension CA ou CC ait été complétement éliminé. Pour s'assurer que ces
chaussures sont partiellement conductrices, la limite supérieure de résistance a été fixee a 100 D al'état neuf,

Pendant |'utilisation, la résistance électrique des chaussures en matériau conducteur peut changer de maniére significative en raison
de |a flexion et de la contamination, il faut donc s'assurer que le produit remplit la fonction prévue de dissipation des charges
électrostatiques tout au long de sa durée de vie. ll est donc recommandé a ['utilisateur d'effectuer lui-méme le test de résistance
électrique, si nécessaire, a intervalles réguliers. (e test devrait étre un programme de routine de prévention des accidents sur le lieu de
travail.

5i les chaussures sont portdes dans des conditions ol le matériau de la semelle est contaminé par des substances susceptibles
d'augmenter la résistance électrigue de la chaussure, |'utilisateur doit toujours vérifier les propriétés électriques de la chaussure avant
d'entrer dans la zone dangereuse.

L'utilisation de chaussettes dissipatrices des charges électrostatiques est recommandeée.

5ides chaussures partiellement conductrices sont utilisées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la protection fournie
par les chaussures, Lors de|'utilisation, aucun élément isolant ne doit étre inséré entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied de
'utilisateur. 5i un insert (par exemple, des inserts, des chaussettes) sont placées entre [a semelle intérieure at le pied, vérifiez les
propriétés slectriques de la chaussure/de la semelle intérieure.

B Semellesintérieures:

Les chaussures ne doivent étre utilisées qu'avec la semelle intérieure en place. La semelle intérieure ne peut étre remplacée que par
une semelle intérieure comparable fournie par le fabricant de chaussures d'origine ou fournie par un fabricant de semelles intérieures
qui fournit des semelles intérieures qui répondent aux caractéristiques de la norme EN 150 20345:2022 en combinaison avec la
chaussure de sécurité prévue, L'essai de la chaussure a été effectué avec la semelle intérieure en place.

B Résistance a laperforation:

La résistance a la perforation de la chaussure a été mesurée en laboratoire a l'aide de clous et de forces standardisés. Les clous avecun
diamétre plus petit et une plus grande charge statique ou dynamique augmentent le risque de perforation. Dans de telles
circonstances, des mesures préventives supplémentaires doivent étre envisagées. Il existe actuellement trois types de semelles
résistantes a la perforation dans les chaussures EPI. Les semelles métalligues (type: P) et les matériaux non métalliques {types : PS et
PL}, quidoivent étre sélectionnés surla base d'une évaluation des risques professionnels,

Semelles métalliques (type P, par exemple S1P 53} - moins susceptibles d'étre endommagés parla forme pointue de l'objet (c'est-2-
dire diamatre, géométrie, tranchant) ; en raison des contraintes de fabrication des chaussures, toute la surface des crampons n'est pas
couverte

Semelles non métalliques (type P5 ou PL par exemple 5185, 53L) : peuvent étre plus [égéres, plus souples et offrir une plus grande
surface de couverture par rapport au métal, mais la résistance a la perforation peut varier plus en fonction de la forme de ['objet
tranchant (C'est-a-dire diametre, géométrie, tranchant).

Le type PS peut offrir une meilleure protection contre les objets de plus petit diamétre gue le type PL

B Organisme notifie:
|"organisme notifié No 0598 a participé ala procédure d'évaluation de la conformité aux exigences.
5G5 Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Explication des symboles:

LAHTI PRO — margue du fabricant; L30440%X - code de PROFLY; XX=39-47 — pointure; catégorie des chaussures de sécurité; YYYY-
XX-année et mois de fabrication; numeéro de série - terming par les lettres ZDI.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30440
(Instrukgja oryginalna)

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNACSIEZ NINIEISZA INSTRUKCIA,
Lachowajinstrukcje do ewentualnego przysztego wykorzystania.

OSTRZEZENIE! Naleiy praeczytal wszystkie astrzerenia dotyczgee bezpieczeristva i wizysthie wskazowki dotyczgee
bezpieczenstwa uzytkowania.

Obuwie bezpieczne nalezy do |l kategonii srodkow achrony indywidualne) i jest zgodne z postanowieniami Rozporzadzenia 2016/425
oraz wykonane zgodnie 2 norma EN 150 20345:2022. Adres strony internetowey, na kbore] mozna uzyskad dostep do deklaracgi
zgodnosci UE www.lahtipro.pl

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majgce cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stop uiytkownika przed urazami podczas
pracy, wyposaione w podnoski zaprojektowane tak, aby zapewnialy ochrone przed uderzeniem 2 energia réwna 200 J i przed
{ciskaniem pod obcigzeniem $ciskajacym rdwnym 15 kN,

Przed przystapieniem do uZytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte, podeszwa nie jest peknieta. Po
zatozeniu obuwia nalezy upewnic sie, Ze nie uciska ono stopy i nie jest zbyt mocno zasznurowane powodujac ograniczenie dophywiu
krwi do stop.

UWAGA! Ocene przydatnosc do uzytkowania naledy sprawdzic przed kazdym uzyciem. W przypadiu stwierdzenia peknied, preetare,
uszkodzen mechanicznych, przebarwien naleZy zaprzestad ufytkowania i wymienic obuwie na nowe.

B Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem wiytkowania nalefy zapoznac sie 2 oanaczeniami kategorii ochrony w celu prawidfowego doboru obuwia do
wykomywanych prac. Kategoria echrony umieszczona fest na kazdym egzemplarzu obuwia. Kategorie ochromy opisane sq poniZej
Uzytkowactylko zgodnie z przeznaczeniem. Obuwia nie wolno modyfikowac,

Obuwie nalezy zatozyc na stopy, utozyc jezyk a nastepnie zasznurowad. Sznurowanie obuwia nie powinno powodowad ucisku stop, a
jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez rozsznurowania. Nie walno stosowac srodkdw, ktore pozwola na szybsze
dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki takie moga spowodowac zmniejszenie stopnia ochrony.

Po zakonczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowad 1 zdjac. Nie nalezy zdejmowad obuwia z uzyciem duzej sify i/lub bez
MOZSZnurowania,

Niniejsze obuwie wykonane jest 2 materiatiw, ktdre na ogdh nie powoduja reakeji alergicznych. Mogg jednakie wystepowad
indywidualne przypadki takich reakeji. W takim przypadku nalezy zaprzestac uzytkowania produktui skonsultowad sie z lekarzem.
Materiatwykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegdlne symbole oznaczaja:

T -
TSI - materia tekstylny O - inny materiat iz-ﬂkﬁm
===

B Dobor kateqgorii ochrony:

Kategoria ochrony $B oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania normy EN 150 20345:2022.

5B — podstawowe wymagania

51— 5B + zamkniety obszar piety + absorbcja enengiiw czedci pietowe] 4 antystatycznodc

52 — 51+przenikanie i wehianianie wody

53 (metalowa whiadka typuP) lub

S3L (niemetalowa wkfadka typu FL) lub

535 (niemetalowa whiadka typu PS) - 52 + odpomosc na przebicie w zaleznosc od typu + podeszwa z bieznikiem

56 — 52+ wodoodpomosc catego obuwia

57 (metalowa wifadka typu P} lub

STL (niemetalowawhkiadka typu PL) lub

S75 (niemetalowa witadka typu P35} - 53 + wodoodpornosé catego obuwia

Symbol HRO oznacza odpornos podeszwy na dziatanie wysokie) temperatury w krotkotrwatym kontakeie- HRO 300C (do 300°C

+5°C przez okres 60 sek, £ 1sek.).

symbol F oznacza, 2e podeszwa jest odporna na olej napedowy

Symbol 5R oznacza adpornosd na poslizg na podhozu 2 pytek ceramicznych pokrytym gliceryna

Szczegitowe informacje na temat kategorii ochrony dostepne sa w normie EN 150 20345:2022.

B Ograniczenie stosowania:

Niniejsze obuwie nie jest przeznaczone do uzytkowania:

al weluzapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu elektrycznege,

b w érodowiskach o wysokiej temperaturze, ktorych skutki pordwnywalne 53 do dziania powietrza o temperaturze 100 °C lub
wyzsze| i ktdre moga, ale nie musza charakteryzowad sie wystepowaniem promieniowania podczerwonego, ptomieni lub duzych
rozpryskdw roztopionego materiatu,

¢} wsrodowiskach o niskiejtemperaturze, ktdrych skutki pordwnywalne s do dziatania powietrza o temperaturze -50 “Club nizszej,

d] weelu zapewnienia ograniczone] ochrony przed zagroZeniami chemicznymi lub promieniowaniem jonizacyjnym.

M Okres przechowywania:

Obuwie nalezy przechowywal w opakowaniu kartonowym, w pomieszczeniach zamknigtych, chronionych przed wilgocia,

przewiewnych, suchych oraz z dala od srodkow chemicznych i grzejnikow. Temperatura pomieszczenia do przechowywania powinna

wynosi od 5 do 24°C. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatac lub deformowac,

(Okres przechowywania nie powinien przekraczad: 10 lat od daty produkgji dla obuwia z gumowa podeszwa, 3 lata od daty produkji

dla obuwia z podeszwa PU. Po tym okresie obuwie nadaje sie do uzycia, jeéli spetnia warunki podane w podpunkcie ,Okres

przydatnosci®

B Konserwacja:

Po kardorazowym wiyciu obuwie nalery doktadnie oczyicic a nastepnie umyd recznie za pomoca miekkiej szmatki zamoczone) w

roztworze letniej wody i mydfa, Suszy w temperaturze pokojowej, najlepiej w przewiewnym migjscy, 2 dala od frodet ciepla. Po

dokfadnym wysuszeniu naledy przystapic do konserwacji cbuwia.

Obuwie nalezy konserwowac za pomoca srodkow do konserwac)i obuwia skdrzanego. Elementy wykonane z mateniatu tekstylnego

konserwowac za pomocg ogolnodostepnych srodkéw przeznaczonych do tego celu.

Nalezy przestrzegac zalecen dofaczonych do odpowiednich srodkow konserwujacych.

Konserwacje naleiy przeprowadzad nie rzadziej niz raz w miesigcu, a w przypadku intensywnego uiytkowania zwiekszyc jej

czestotliwoic.

W regularnych odstepach zasu obuwie ochronne powinno byc oceniane przez kontrole przed kazdym zatozeniem. Nie naleky

przekraczac daty przydatnosci (jesli jest podana).

Trwatoéc obuwia zalezy od zasui intensywnosd uzytkowania, przechowywania, czyszczenia i konserwaci.

B Okres przydatnosci:
Producent nie jestw stanie przewidziec daty przydatnosci do uzycia w trakcie uzytkowania.

UWAGA! W przypadku jakichkolwiek uszkodzen mechanicznych, przetard, pekniec, dziur, razerwear, ebuwie frad przydatnasc do uZycia
bez wzgledu na akres, joki upfyngl od daty produki.
Obuwie ochronne nalezy wymieni w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek oznak zuzycia okreslonych poniiej:

Poczatek wyraznychi glebokich spekan obejmujacych potowe grubosc materiatu wierzchnieqo;
- Silne przetarcie materiatu wierzchniego, 2wtaszcza jesli chodzi o czubek buta lub podnosek;
- Cholewka pokazuje obszary ze znieksztatceniami lub rozdartymi szwami;
- Podeszwa zewnetrzna posiada pekniecia o dfugosci ponad 10 mmi glebokosci 3 mm;
- Dddzielenie cholewki od podeszwy zewnetrznej o diugos<i ponad 15 mm i gtebokoscl 5 mm;
- Wysokosc bieznika w dowolnym punkde mniejsza niz 1,5 mm;
- Oryginalne wkadki (jesl wystepuja) wykazujgce wyraine odksztatcenie | zgniecenie;
- Iniszczenie wysciotki lub ostre brzegi ochrony palcow, ktdre mogg spowodowaczranienia;
- Rozwarstwienie materiatow podeszwy;
- Wyraine odksztatcenie podeszwy zewnetrznej spowodowane ekspozycja na cieplo, zktorejkolwiek z ponizszych przyayn:
a) potaczenie 2 lub wiecej urzeibien bieinika,
b} zmnie|szenie wysokosc bieinika do mniej niz 1,5 mm,
c} stopienie Zewnetrznej zedc buta i podeszwy srodkowej jest widoczne.
- Mechanizm zamykania nie dziata (zamek byskawicany, sznurowadta, oczka, zapiecie na rzep)

Niektore z tych kryteridw moaga sie rdzni<w zaleznosa od rodzaju obuwia i uzytych materiatow.
Pookresie uzytkowania obuwie nalezy zutylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami prawa.

M Transport:
Obuwie transportowacd w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperaturg, nie zgniatac lub deformowac.

B Whasciwosci elektryazne:

Obuwie antyelektrostatyane:

Zalecasig, aby obuwie antyelektrostatyczne bylo stosowane wiedy, gdy zachodzi koniecznos zmniejszenia mozliwosd natadowania
elektrostatyczneqo, poprzez odprowadzenie fadunkdw elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwo zaptonu od iskry,
np. palnych substandgi i par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca si¢ jednak zwricenie uwagi na to, Ze obuwie
antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna
rezystangje elektryczng miedzy stopg a podtozem. Jezeli niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie
wyeliminowane, niezbedne sq dalsze srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sig, aby takie srodki oraz wymienione nizej badania byty
cZeiciq programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sig, aby zgodnie 2 doswiadczeniami rezystancja elektryczna
wyrobu zapewniajaca pozadany efekt antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz 1000 MI1. Dla nowego wyrobu
dolng granice rezystancji elektrycznej okredlono na poziomie 100 k{, aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym
porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego pracujaceqo przy napieciu do 250V,
Jednak uzytkownicy powinni byc Swiadomi tego, 2e w okreslonych warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla
ochrony uzytkownika powinny by¢ zawsze podjete dodatkowe Srodki ostroznodci.

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wptywem
wilgodi. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkeji podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne
dazenie do tego, aby obuwie spelniato swojg zatozong funkcje odprowadzania fadunkdw | zapewniato ochrone przez caty czas
eksploatacji. Zaleca sie uzytkownikom ustalenie wewngtrz zakladowych badan rezystangi elektryczne) | prowadzenie ich w
regularnychi czestych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikadji | moze absorbowad wilgod, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach moze stad sie
obuwiem przewodzacym.

Jesh obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktdrych matenat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby uzytkownik
zawsze sprawdzat whasciwosa elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w miejscach, gdzie
uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, rezystancja podfoza nie byta w stanie miwelowad ochrony zapewnianej przez obuwie.
Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujgce, z wyjatkiem dziewiarskich wyrobow porczoszniczych, nie
byty umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopg uzytkownika. lesli jakakolwiek widadka jest umieszczana pomiedzy
podpodeszwa i stopa, zaleca sie sprawdzanie whasciwosci elektrycznych ukfadu obuwie/wiiadka.

Obuwie czesciowo przewodzace:

Nalezy uiywac obuwie czesciowo przewodzace elektrycznosd, jest to konieczne w «<elu zminimalizowania fadunkow
elektrostatycznych w jak najkrétszym czasie np. podczas obchodzenia sie 2 materiatami wybuchowymi. Nie nalezy uzywad obuwia
aedciown przewodzaceqo prad elektryceny, jedli nie wyeliminowano catkowicie ryzyka porazenia przez jakakolwiek aparature
elektryczng lub czesci pod napieciem AC lub DC. Aby mied pewnosc, e to obuwie jest czedciowo przewodzace, ustalono, 2e w nowym
stanie gorma granica rezystancjiwynosi 1000

Podczas eksploatacji opornost elektryczna obuwia wykonanego z materiatu przewodzacego moze sie znacznie zmieniac na skutek
Zginania i zanieczyszczenia, dlatego nalezy zapewnic, aby wyrob przez caly okres uzytkowania spetniat zaprojektowang funkeje
rozpraszania tadunkow elektrostatycanych. W razie potrzeby zaleca sig zatem, aby uzytkownik samodzielnie przeprowadzit test
rezystandji elektryczne) i wykonywat go wregularnych odstepach czasu. Test ten powinien byc rutynowym programem zapobiegania
wypadkom w miejscu pracy.

Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktorych materiat podeszwy ulega zanieczyszczeniu substancjami mogacymi zwiekszyc
opornoéc elektryczng obuwia, uzytkownik powinien zawsze sprawdzic wiasciwodc elektrycne obuwia przed wejsciem w strefe
zagroZenia.

falecasig stosowanie skarpet rozpraszajacych elektrycanosc,

Jedhiuzywane jest obuwie czesciowo przewodzace, rezystangja podtogi powinna byd taka, aby nie uniewainiata ochrony zapewniane
przez obuwie. Podezas uzytkowania nie nalezy wprowadzad elementdw izolujacych pomiedzy wewnetrzng podeszwe obuwia a stope
uzytkownika. Jesli jakakolwiek witadka (np. wktadki, skarpety) zostanie umieszczona miedzy podeszwa wewnetrzng a stopa, nalezy
sprawdzic wiasciwosci elektrycane obuwia/whiadki.

W Whkiadki:

Obuwie powinno by¢ uzywane wylacznie z wkladka na miejscu. Whiadka moze byc zastapiona wylacznie porownywalna whiadka
dostarczong przez producenta oryginalnego obuwia lub dostarczong przez producenta wkladek, ktory dostarczy wkiadki spetniajace
speiniajg whasowosc normy EN 150 20345:2022 w pofaczeniu z przewidzianym obuwiem ochronnym. Badanie obuwia
przeprowadzono z wktadka na miejscu.

B Odpornoscnaperforagje:

Odpomosc obuwia na przebicie zostata zmierzona w laboratorium przy uzyau znormalizowanych gwozdzii sit. Gwoidzie o mniejszej
srednicy | wigkszym obcigzeniu statycznym lub dynamicznym zwiekszajq ryzyko wystapienia perforagi. W takich okolicznosciach
nalezy rozwary¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu Ji] wystepujg trzy typy whiadek odpomych na przebicie.
Whkiadki metalowe (typ: P) oraz z materiatow niemetalowych {typ: PS i PL), ktore nalezy wybraC na podstawie oceny ryzyka
zawodowego.

Whkiadki metalowe (typ P np. $1F, 53): mniej podatne na uszkodzenia spowodowane ostrym ksztattem przedmiotu (t). srednica,
geometria, 0strosc); ze wzgledu na ograniczenia produkcji obuwia nie cafa powierzchnia bieznika jest pokryta

Wkiadki niemetalowe (typ PS5 lub PLnp. 51P5, 53L}: mogq byc zejsze i bardzie) elastyczne oraz zapewniac wigkszy obszar pokrycia
w pordwnaniu z metalem, ale odpornoesc na przebicie moze sie bardze) roinic w zaleznosdl od ksztattu ostrego przedmiotu (1),
srednica, geometria, ostrosc).

Typ PS moze zapewniac lepsza ochrone przed obiektami o mniejszej srednicy niz typ PL.

B Jednostkanotyfikowana:
W procesie oceny zgodnosci 2 wymaganiamiuczestniczyla jednostka notyfikowana Nr 0598,
5G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta, L30440)X — kod PROFIX, XX=39-47 — rozmiar; kategoria obuwia bezpiecznego; YYYY-XX-
rok i miesige produkeji obuwia; numer seryjny — zakorczony literami 2D,
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WHCTPYKLLIAA NO SKCNAYATALLIUK
bE3OMACHAA ObYBb, Tun uzpenua: L30440
(lepeBoa opurMHANbHOM UHCTPYKLN)

MEPEQ HAYANOM IKCMAYATALYAW HEOBXOAMMO 03HAKOMMTCA CHACTOALLIER MHCTPYKLIMER.
CoxpanaTL HHCTPYKLHIO ANA BO3MOKHOTO NPUMEHEHWA B Byaywem.

NMPEAYNPEXIEHHE! Heofxodumo OIHAKOMUMBLA (0 BCeMU MPEOYNDENDEHUAMY, KOCTIWUMUIGA Oe3ondcHod
ARCTRamaL UE{-E‘MUPKI!J._:I‘IJHHHMH ﬂﬂmffﬂuﬁfﬁfiﬂﬂﬂfﬂﬂfm-ﬂ.

Besonackan o0yBb OTHOCHTCA K KaTeropuw || CpeacTE WHOMBROYANGHOR 3AWMTH, COOTBeTCTRYET Tpefosawnam [loCTaHoBNEHHA
2016/425 w MIrOTORNEH B COOTBETCTEMM €0 cTakgapTom EN 150 203452022, Agpec eed-caiTa, Ha KOTOPOM MOXKHO NONYUKTE GOCTYN K
aeknapaumi cooteeTcrewa EC www lahtipro.pl

BezonacHan ofyeb — 310 0fyBb, UMEIOWAA 3AWMTHLIE CBONCTEA, 0DBCNEYMBAKIYME JALMTY CTYNHER NONLIOBATENA OT TPABM BO
BPEMA paOTeI, C JAMUTHBIM NOJHOCKOM, 3ANNOEKTUPOBANHBIM TaK, 4T000 0BecneynTs 3AMTY 0T yAapa, umewero 3Hepriss 200 Lxn
OT CHEMAHNA £ CMNOA CERMAHMA paBHoiE 15 kH.

Mpexge, yem NPUCTYNETL K SKAUYATALWN HIRENNA, Heofuogumo yOEIMTLCA, YTo 0bYEL HE NOBPEXIEHE, HE NOPBAHA, HET TPELMH Ha
nofowse. Mocne Tore, kak oyBb 0AeTa, CIEAYET YOERAMTLLA, YTO OHA HE CRUMAET CTYNHID W HE 3AWHYPOBAHA CIMLKOM CHNBHO,
BbI3LIEAA OFPAHHYEHIE LIMPKYNALWA KPOBH B CTYMHE,

BHHMARHE! Gyenwy npuzodwocmu usdenus & KCLIyamayuy Heodxpdupo npoaepame neped Kawobiv npuMeseHuen. B onypyae
BBIAEMEHLA KOKUN-NUG0 MPEwun, NPOMEDLIIXCT MECT, MEXTHUYECRLX NOBPeXTEHUL, UMEHeHUT OKPOCKY, CIEdYem nperpamume
NOABIEAHUE W FAMEHLITIA -5'I5_|."-E'b HIhEal,

B 3xcnnyaTayua:

BHHUMAHHE! (Tpexde venm Havame none3osarue U3denuesd, Heolxodumo 03HOKOMUMBEE ¢ MADKUPOEKOU KAMB20pUL 3QUUMe, Ymod
guiipame ofyss, COOMEEMUMBYIUIG SENOTHAEMEM pofoman, Kimeopud I0WUme PRazoHa Ha KoxdoM IKsemnidape ofysu.
Kamezopu 300U DMUCAHE HUNE,

Henonb3oBath TONLKD MO HasHAYeHHI0. 3anpellaeTcA BHOCHTEL M3MeHeHHA B 06YBb.

OfyBb HAETE HA CTYNHMW, YAOMKHTL A3LIYOK, 3 33TEM 3AWHYPOBATh. 1Py WHYPOBAHWKM 0OYEH HE JOMKHO MMETH MECTD CGKUMEHHE
CTYNHM, KPOME TOMD, HE MOMET NPOUCXOLNTE BLIIBUHERNE CTYNHK He3 pacHypoeanna. Henbaa NpUMEHATL (REACTR, NO3EONALMY
BeICTRO NOAOrHETE 0GYEL K gropate cTyniK., TAKME CpeICTES MOTYT NPHBECTH K CHIMKEHINIO CTENSHM JalUWTHI.

MNocne oKoHYaHWA NONBLI0BaHMA 00YELIO CELYET 88 pACLUHYPOBATH M CHATL. He cHumats 0byeb, Npuknagpeas Gonswwoe younme w/wmm
bez pacwkyposaHma.

Hacroswan obyEb WIroTORNEHA W3 METEPUAN0E, KOTOpbIe B OBWEeN He BLI3LIBANT annepruyeckol peakuny. OfHaKo, MOMYT HMETH
MECTD WHOMBUAYANLHBIE CAYYaW TAKON peakumi. B 3mom cnyvae cnefyeT HeMELNeHHO NPEKpaTHTE NONbLIOBAHWE WIAENHeM M
NPOKOHCYNETHPOBATLCA Y BpaYa.

MaTepuan, U3 KOTOPOrD USrOTOBNEND H3IENWE, YKA3aH HENOCPEACTEEHHD Ha 0OYBI UNK Ha APNbIKE, NPUAAraEMom K Heil. Hvenwwecs
CUMBONBI 03HAYANT:

=
— —I—
Llll - TEKCTHNBHbIL MATEPHaN - ,ﬂp!.ITDI.TI MaATERHEN - KOH

B Boibop KaTeropum 3awWnTLI:

Kareropua 3awurel SB o3HauaeT, yro odyeb CcOOTEETCTRYET OCHOBHEIM TpeboaHnas cTangapTa ENIS0 20345:2022.

5B — ocHOBHBIE TpeboBaHMA

51— 5B + 3aKpbITAA NATKA + NOTNOLEHNE IHEPTHIA B NATOYHON OONACTH + AHTHCTATRYECKNE CRONCTRA

5§2 —51+roponpoHuuaemocts M abcopbyua

%3 (MeTannnueckan BTagka P-Tuna) wnu

S3L (wemerannuueckan Beragka Tina PL) unw

535 {HeMETANNMYLCKAA CTENLKA TUNA P5) - 52 + YCTORYMBOCTL K NPOKONAM B 33BMCMMOCTH 0T THNA + NOAOLWBA C NPOTEETOPOM
56— 51 -+ BOQOHENPOHULAEMOCTE BoeR 0byeY

§7 (MeTannuyeckan BcTagea P-Tuna) wni

S7L(HemeTannnueckan BCTaeka TaNa PL) uni

$75 (HemeTanniuqeckan crenska Tinalll) - 53 + BOAOHENPOHMLAEMOCTS BCEH 0DYBH

Cumeon HRO ozHavaeT, uTo NOJOLIEA YCTORUMES K BLICOKOH TEMNEPATYPe NP KpaTKoBpemeHkoM KonTaxTe - HRO 300=C (a0 300 °C +/-
SoC B Tevenne 60 ceryng. £ 1¢).

Cumeon FO 03H3uaeT, 4To NOA0WEA YCTONYHE K JHIENLHOMY TONAKBY

Cumeon SR o3Ha%aeT CONPOTHENEHWE CKONbAKEHII0 Ha OCHOBAHWH M3 KEPAMUYECKON NAMTKN, NOKPLITOR TAKLEPHHIM
MoapoGHan nHPOPMALLKA 0 KATErDPHAX 3AWNTH AOCTYNHA & cTaHpapTe EN 150 20345:2022.

B OrpaHWqeHne NpUMEHEHMNA

HacroAwan obyes He NpeHAZHAYEH ANA NPUMEHEHHA:

ﬂ:l LUEN R EELLI.HTHEI'I' Z'I'IIE'I".TFIH'-IE'IIHIJ'i:I ONACHICTA, OT ONACHOMG 3.I'IEH1'FIH'-IEI: ROrQ HEI'IFlFl}HE'H HFL

b} B cpene ¢ BLICOKOR TemnepaTypol, 3pderT BOINEACTEMA KOTOPOR CPABHMM ¢ BOIASHCTEWEM BO30yXa Temnepatypod 100 °C wnwn
BLILUE, W KOTOPAA MOMET, HO He 0DDA3ATENBLHO QOMMHA OTAMYATLCA HANWUWEM WHOPAKPACHOTD WINYYEHWA, NNAMEHM MAW
AHAYWTENRHDND I]-D':I-J'J.EE.'IETEI.'I.H ﬁphli[ PECMNAENEHHRIX MATEPHAN0RE,

¢} B CpPEAE C HW3KOW TEMNEPATYPOH, 3pperT BOIACACTENA KOTOPOW CPABHAM ¢ BOIASHCTEWEM BO3AYXa Temnepatypoi <50 “C wiw
e,

dl  anA ofecneueHA OrPaHHYEHHON AU TH OT XHMAYECKON ONACHOCTH WNK HOHWHPYIOLLERD HANYeHIA.

B Cpox XpaHeHus:

Ofysb cneyet XpaHITL B KIPTOHHOM KOPOGKE, B 32KPLITHIX NOMEWLIEHNAY, JALLMULEHHBIX OT BIAW, NPOBETPHBAEMBLE, CyXMX, BIANN 0T
HMMHKATOR M 0DOrpeaatensi. Temnapatypa & NOMELEHWH ANA XpaHeHUA L0MKHa Dbk 8 npegenax ot 5 4o 24°C. Npw xpaHerinn obyeb
HE I0NA#HA BbITh CMATA WK ASHOPMUPOBAHE.

(oK ¥paHeHHA He A0NHEeH NPEBLIWATE: 10 NET CO AHA WITCTORNEHWA ANA 0YEN C PEIMHOBOR NOJOWEDH, 3 rofa €0 JHA H3rOTOBNEHHA
Ana ofyeM ¢ nonMypeTaHoBoi nofowsol. Mo MCTeYern 3TOM0 Cpoka 0BYEL NPWTOAHA K MCNONBLI0BAHMI, &CNW OHA COOTBETCTEYET
YCADBMAM, YKAZaHHBIM B NOANYHKTE (oK NPHTrodHOCTHS,

W Yxoq 3a 00yELI0:

Mocne kamaora NPUMEHEHIA 06YEN HEOBXOANMO TWATENEMO &€ OYNCTHTD, 3 JATEM BBIMBITE BRYYHYK) NPH NOMOLWM MATKDR TRANKY,
CMOUEHHON PACTBOPOM TENNOA BOALI W MbINA. CYLUWTE NPU KOMHATHON TEMNEPATYPE, NYYLIe BCErD B NPOBETPHEARMOM MECTE, BIANM 0T
WCTOMHMKDE Tenna. Mlocne TWaTentbHoro NPOCYLMEAHAA MOAKHO NPRCTYNWTL K NPOYEAYPaM No YXOAY 34 00YBLR.

¥x00 33 00YELE OCYWECTBRACTCA C NOMOW L CPEACTE N0 X0y 33 0BYELK. ¥ X0/ 33 INEMEHTAMN W3 TEKCTHABHOTO MATEpWaNa CReyeT
ELINONHATE NPH NOMOLLA 0DLWLEAOCTYNHLIX CPEACTE, HCNONL3YEMED ANA 3TOR LEAK.
[FIEF]j'FT EDﬁ-ﬂiﬂﬂ,ﬁTb YhaddHWA, NpAnaraesee & [IJI.‘:I-TEETI:THEI'}EILLIHH 'EFIEHI.'.'I'EEIM N j':{'l:l.ﬂ,]ll'.
Mpouenypel No yXOQY CNBAYET BRNOAHATE He PeXe OQHOMD Pasa B MECAL, 3 NPW WHTEHCHBHON IECNNYATAUMM 3TH NpoLeaypbI
EINONHATL Donee Yacro.
Yepes perynapHbIe NpOMERYTRH BPeMEHN 3ALLMTHYI0 00YEL CREAVET GCMATPHEATH NEPEA KaKABM MCNONL30BaHWEM. He npegbiwakite
CPOK TOOHOCTH [2CTH OH YKA3aH),
Cpok cnyokibl 0GYEW JABMCHT OT BPEMEHMH W WHTEHCHEHOCTH HCNONb30EAHNA, XPAHEHMUA, YHCTEH M YX0 42,
B CpoK npurogHocTH:
MpOU3BOAMTENE HE MOMKET NPEACKA3ATh CPOK FOFHOCTH BO BREMSA HONONb30BIHKA.
BHUMAHNE! & crysiae Karux-nubo Mexaruseckiy ospemaentn, npomepiixcs Mecm, mpeliiy, Dapuaos, dup, o0yas cmaHosumo
HENPUZOGHOL K NPUMEHEHUR HESOBUCUMD OM MO20, CRONBKD BPEMEHU NPOLITD OM DM U320MOaNEHUA,
ALUMTHY K0 O0YEL CIEAYET JAMEHHTL NPH 0OHAPYHEHHH N0 DLIX NPHIHAKOE HIHOCE, NEPEUMCNEHHBLE HIMHE:
- Hauano yeTkus M iy BoRNK TRELYMH, NOKPLIBAKLMX NONOEMHY TONMKE OBNNLOBOYKOrD MaTepHana;
- CHABHOS HCTHPAHKE MATEPWANA BEpXa, CODEHHO B CyYae HOCKA 00YEM &ro BepXyYLIKK;
-TonenuiLe NOKAZLIBAET YHACTRN ¢ A OpMALMER WKW PAZ0PRAHHEIMA LWBAMK;
-Ha nogowee e T TPEWMHE gnuHoE Bonee 10 smm u raybuHoi 3 M,
- OTpbIB raneHMLLA OT NOAOLIEL Donee 15 MM E BAKHY W 5 MM B rTyOHHY;
- BbicoTa npoTekTopa B NGOA TouKe MeHee 1.5 Mm;
OpuriHanbHble BCTaBEN (BCTH ecTh) CABHOW AedOpMALIMER H CMATHEM;
- M3H0C nogKnaaKm MNK 0CTPLIE KPaA 3AWLNTH NANBUEE, KOTOPHIE MOTYT NPHBECTH K TPABMAM;
- PaccnoeHne MaTepHanos NoaGWE,;
- 3ameTHaA fedOpMaLIMA BHELIKER YacTH NOAOLWEL, BLI3BIHKAA BO3EHCTBMEM TENNA B Pe3ynbTaTe N00ro U3 Cnegy LMK AeH TBHA:
a) CoueTaHNE ABYX M DONee pUCYHKOB NpOTEKTOpA,
) yMeHbILEHWE BLCOTL NPOTEKTOPa A0 MeHee 1,5 MM,
E) BMOHO PRCNNABNEHME BHEWHER YaCTIA DOTHHXA M LIEHTPa NoJOWESI.
- MexaHnzm 3aCTerMEAKUA He paDoTaET (MONHNA, WHYPKK, NIDBEPCLI, TIYYKE).

HekoTopbie w3 3THX KPUTEPHEB MOTYT BapEHPOBATHOR B 33BMCHMOCTH OT THRA 00YEH M NCNONb3YEMBIX MATEPHANOE.

Mocne DKOHY2HMA NONE30BaHWA 06y B0, HeoDXDAWMO B8 YTHNMINPOBATL B CODTBETCTRMN C AERCTEYIDLMMA NPaBMNAMA,

B TpaHcnopTHpOBKa

0byBt CnegyeT TPAHCNOPTWPOBATE B OPMIMHANGHOH YNAKOEKE, 3AWMWATE OT CONHEYHBIX NYYEH W BLICOKOW TEMNEPATYpbI, He
CLAENKBATL MAN JEGOPMUPOEATE.

B InekTpUYeCKHe (BOWCTBA:

AuTHCTaTHYECKAA 0DYBD:

PeKomMEHTYETCA NPUMEHAT AHTHINEKTPOCTATHMECKYID 0YBE B TOM CNYYae, eCH BOZHWEAET HeolX0QUMOCTD CHU3NTL BO3MOMHOE
HAKOMNEHWE INEKTPOCTATHYECKOTD 3APAMA NYTEM OTRO/A INEKTPHYSCKOTD 3APAAA € UBNLH WCKNKYWTE BOIMOMHOCTD 33MUIAHNA OT
MCKPbI, HANP. FOPIOYMX BELLECTB W NAPOB, A TAKKE TOTAA, KOTAA HE MCKNIDYEHA NOIHOCTBIO ONACHOCTL INEKTPHHECKOND NOPAKEHHA,
BBIZBAHHOMD 3NEKTPOOBOPYLOBAHWEM WIH HAXOOAWMMMCA NOJ HANPAMEHHEM 3nNemeHTamu. OQHAKD, CefyeT yYecTb, 4To
AHTHINEKTROCTATAYELRAR {Iﬁ}'Eb HE NMOEET TdPaHTHPOEATE QOCTATOHHYH 34WWTY OT INERTPHYECROrND NOPAscHWA, Tdak Kk OHO
ofiecneumBaeT TONLKD ONPEOeNEKHOR 3NEKTPHYECKOE CONPOTMENEHHE MENIY CTYMHER YENOBEXA W OCHOBA-HHem. ECTM onacHoT
.iH'E'HTFII."I'-I-E'[HﬁI'I] ﬂDpﬂi‘HE‘H HA MONHOCTEH He }'I:TFH.H EHd, HEI]'EIII]JI] Hivibl O0MOAHMTENbHBIE ME‘I}H, yrobbl MIDEMATH |:II.'I|'.'I'i.-ﬂ.
PeromengyeTca, 400w TAKWE MEPbI W YKAIAHHBIE HIKE WCTWTAHNA GBUTW YACTRIO NPOTPAMME NPEROTEPALYEHIA HECHICTHBIX CYYAeE
Ha pafiouest mMecTe. PerosmeHayeTcd, UTode, B COOTRETCTEWN C ONBITOM, INEKTPHYECKOS CONPOTHENEHME M3dens, ofecneyngatiyes
HEOOKOAMMBIA AHTHINEKTPOCTATHYECKNH 3(eekt, cocTagnano we medee 1000 MO, [lns HOBOrO WInenws HUAHWAE npegen
INEKTPHYECKOTO CONPOTHENEHMA onpegenéd Ha ypoewe 100 k), uto obecneynBaeT OrpaHMueHHYW 3AWMTY OT ONACHOCTM
ANEXTRWYECRDID NORAHEHWA WNK 0T BOCANEMEHEHWA B (NY4EE NOEREHDEHNH BHEH'I'FIH'-IH kOTQ ],'E'I'FIDFIE'I’BEI.. paEnura LTS NP
HanpAaxeHna He onee 250 B. (gHako, nonb3osaTeny JOMKHE YUWTHIEATE, MTO NPH ONPEAENEHHBIX YCNOBKAY 00YEL MOMET He
obecneymBath QOCTATOUHYN 3ALATY W ANA 33WWTE NONLIOBATENA (NEAYET 0DAZETENBHO NPUMEHATE AONOMHATENLHBIE MEpbI
besonacHocTw,

INEKTPUYECKOR CONPOTHBAEHNE 0OYEBM ITOTD TWNA MOKET CYLLIECTBEHHO MIMEHNTLCA B PE3YNbTaTe WIrWanna, 3arpAHEHUR WK NpK
BOAEACTEMIA BNarW. TaKaA obyes He Oy et BeINOAHATE NPegyCMOTPEHHBIE NA Hed dyHKLAW NP IKCNAYATALW B MOKPLIX YONORKAX,
Mo3oay, HeoGxo QUm0 CTPEMHTECA K TOMY, 4T06b 00yB: BRINONHANA NPEAYCMOTPEHHYID §YHKLUMID N0 OTEOY JNEKTPRYECKNX 3APAA0E
M obemeunBana JaWMTY & TEUEHWE BCEro MEpMoga IKCNyaTaund. Pexomengyerca, yTobs nons30BaTens onpegentn Nopagosx
EbIMONHEHHA EH}'TPH?EE-HJ’L{HHI noneImd HIA ANERTRHYECKOTD CONPOTHENEHNA B BRINONHAN WX YEpE: RETYNARHBIE W YalThie
MPOMEHYTEW BPEMEHH,

(iyeL KNACCHPWKALMIA | MOMET BNUTLIEATE BAATY, SCNH HCNONLIOBANACH ANWTENLHOE BPEMA, 3 BO BNAKHLIX W MOKPLIX YCNOBHAX
MOMET NpUOBpecTH ANEKTPONPOBOAALLME CRONCTRA.

El.‘,'J'IH l}ﬁj‘ﬁb F]li{l'll'l}'ﬂTHp!.l'ETEﬂ B YCNORWAK, NPW KOTORR MaTEPWAN NOQHER 3aTPAIHRETCH, PEROMEHDYETLA, '-ITEI-EII:I MoNk30BaTENR
ofiAzaTeNLHO NPOBEPAN INEKTPMYECKNE (BOWCTEA ODYBN Npes e, Yem BOWTH & onacHyw obnacTb. PekomengyeTca, utobbl B mecTe, rae
MCTIONE3YETCA AHTHANEKTPOCTATHYECKAR 06YBE, CONPOTHENEHME DCHOBAHIA HE MOTNO BECTW K NOTEPE 33N THBIX CBOACTE 0DYEM.

[pW IKCAAYATAUWA OOYBM pEROMEHOYETCA MeRAY CTENbKOA OBYBM W CTYNHER NONb3OBaTENA He BKNAABIEATH KakMx-nubo
HIONHPYIDLL WY INEMEHTOE, KPOME TPHKOTARHBIX YYNOYH-HOCOUHBIX MITENMA. ECTH MENIY CTENBKOA W CTYMHER PAa3MELLABTCR KaKoR-
NGO BKNANLIL, PEKOMEHOYETCA NPOREDNTL INEKTPHYSCKHE CRONCTEA CHOTEMB, 00YEL — BRNAAWL'

Yactwuxo nposogawas obyes:

(nefyet NCNONB3I0BATL YACTHYHEG NPOBOAALLYK 00YED, - 3T0 0GA3ATENBHD, YTOORI MUHMMNHPOBATE INEKTPOCTATHYECKUE 3APATLI B
KPATURRLUEE BPEMA, HANPWAMED, NPH 0OPALLEHWM CO BIPLIBYATLIMM BELeCTRAMM. HY3CTHYHO TOKONPOBOAALLYK 0BYBbL HENBIA KOCHTE,
eCW NONHOCTDIO HE YCTPAHEH PHCK NOPAMEHMA INEKTPHYBCKHM TOKOM OT NOOOMD INEKTPUYECKOrD YCTPOWCTBA WAWM YacTed,
HAXOAALMKCA NOJ HANPAMEHWEM NEPEMEHHOTD WAM NOCTOAHKOMD ToKa. YTobbl rapaHTUpOBaTL, YT 312 00YEL ABNAETCA YACTHYHO
NpoBOAALLEN, BEpXHWA NPEEn CONPOTHENENNA B HOBRIX yenokuax bein onpeneney pagisim 100 0m.

E Hp-I:ILI,'E"I:I:E' jHEnﬂFﬁTﬂ“HH?.’IHEHTPHLIHHI:IE {'I:II'IPEITHEJ'IE'H ne Dﬁ}'EH W TORONPOEDQAWErD MATEDHAND MOFET IHAYNTENRHD HAMEHATRCH B
peIyNbTaTe M3rMa W 3arpAZHEHHA, NO3TOMY HeobxoguMo OOECMEuYMT: BbINONHEHWE MILEnves NPEeLYCMOTPEHHOR dyHHELMHM
PACCEMBAHWA INEKTPOCTATHYECKUX 3APANOE B TEYSHWE BCETO CPoKa CyOw, B CBAZM C3TMM peKOMEHAYETCA, YToDLI NONbL3IVBATENL CaM
NPOBOOMA NPOBEPKY IMEKTPHYBCKOTO CONPOTWENEHWA, BCNKM 3T0 HeobXONMMO, Yepes perynApHLIE NPOMERYTEN Bpemenn. Takan
NpoEepKa QoMkHa ermb 0BLIYHOR NPOrpaMMOoi NPgOTEPALUEHHA HECUACTHLIX CNYYAEE Ha pabouem mecTe,

Ecnw 0ByBb HOCUTCA B YCNOBWAX, KOFQA MATEPUAN NOQOWELI 33rPAZHEH BEWECTRAMN, KOTOPLIE MOTYT YBENWUNTE INEKTPHYECKDS
CONPOTHENEHME 0OYBN, NONGI0BATEND AONMEH BT ] NPOBEPATH INEKTPHYECKKME CBORCTBA 0DYEBMW NEPE/] BXOAOM B ONACHYI0 30Ky,
PeKOMEHAYETCA KCNONB30EATE PACCEUBAKLME INEKTPHYLCTED HOCKH

Ecnn wenonbayeTca uacTuHo NpoBogAwWan obyes, CONPOTHENEHWE NONA JONKHO ObITh TaKWM, YTobbl OHO HE HADYWAND 33WMTY,
obecneyneaemyo obyesi. Bo Bpema KCNONB30BAHWA HE CNEAYET RBEOMTS MI0NUPYHILUME INEMEHTE MEXTY BHYTPEHHER NOLOLBOR
obyBn U HOrOW nonb3osatens. Ecn kakas-nubo crenska (HANpUMEp, CTENBKN, HOCKK) NOMEWAETCA MEXAY CTENEKOW W CTONOH,
HEOBXOANMO NPOBEPHTL 3NEKTPHYECKHE CBORCTEA ODYBH/ TENbKM.

W Crenbku:

0byBL cnegyeT NCNONL30BATE TONLKD C BCTABNEHHON CTeNbKON. (TENbKa MOMKET DbiTh JAMEHEHS TONbKD CONDCTABMMON CTENBKDH,
NOCTABAAEMON NPOMIBOQHTENEM OPHIMHANLHOK O0YEN WM NOCTAENALMON NPOWIBOAWTENEM CTENBLKM, KOTOPLIA NOCTAENALT CTENLKK,
COOTBETCTRYMWME XapakTepHCTURaM cTanfapra EN 50 20345:2022, g codeTanni ¢ NpeaycMOTPERHON 3alMTHON 0By B0, HenwTanne
06BN NPOBOAMNOCH COBCTABNEHHON CTENBKOH.

B (ToMKOCTb K nepdopaunn:

YeroluneocTh obyEM K NpoKORaM WAMEpANK B NABOPATOPHN € WCNONLIOBAHNEM CTAHAAPTHRIX FEO3AEA W YCAAWA. [BO3AN MEHBLLIETD
nwameTpa W BONbIIEA CTATWHMECKAR AN AMHAMWYECKAA HATPYIKA NOBLIWAKT prck nephopauwn. B 3w obcrosTenscTeax cnegyet
DACCMOTPETE JONONHMTENLHLIE NPEEEHTHEHbIE MEPLI. B HACTOALLES BPEMA CYLYECTRYET TPH THNA BCTABOK, YCTORUMBLLL K NPOKOAAM, B
3aWmMTHOR ofyen. MeTannnueckue BCTABkW (TN: P) W W3 HemeTannmueckux matepuance (Tuna: PS u PL), koTopsie fomsHe Ouime
BbIBPEHBI Ha DCHOBE OUEHKN NPODECCHOHANEHOTD PUCKS,

MeTannuyeckwe Beragkm (Twn P Hanpumep, S1P, 53): mexee nogeepeHs NOBPEXICHUAM, BhI3BIHHLIM OCTPOR GOPIMON NpeaMmeTa
(T. 2. AMaMETpoM, reoMeTpHER, DCTPOTON); N2-33 OrpaHMYeHIWA NPOUZB0ACTEA 0DYEM NOKPHBAETCA HE BCA NDBEPXHOCTL NPOTEKTOPA.
Hemetananveckmue gcrasku (THn PSunu PL, wanpumep, STPS, 53L): moryT Bbims nerve w rubue i obecneyneats bonswywn nnowans
NOKPLITHA N0 CPABHEHWID ¢ METANNOM, HO YCTORUMBOCTE K NPOKONAM MOMET GONslWe BEAPLUPOEATECA B 3ABHCHMOCTH OT GOPMbI
OCTPOra NpeMeTa (T, e, AHAMETRa, FeOMETPHI, DCTPOTAI),

Tian P5 moskeT oBecneymTe NyHIWY0 3aWHTY 0T 00beKTOR MeHBwWero gWameTpa, wem Tin PL.

B HoTwduunpoBanHoe yupenaeHne:

B npouecce ouesKy COOTRETCTERA TPRBOBARUAM YSACTEORAN HOTHGWLKPOBAHHBIA Opran N 0598

5GS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B [oacHenwe obosnavennid: LAHTI PRO — topapHuii 34ak nponzeoantena; L30440XX — kog wagenna PROFIX; XX=33-47 -
paiMep; KATErOpMA 3aWTe Besonackon obyel; YYYY-XX - rog W Mecay H3roTOBNEHNA 0OYEM; COPHRHBIE HOMED — 3AKAHYHMBAETCH

CTONKOCTD K BO3AENCTBIIO BBICOKOW TEMMEPA-
= TYPbI MPK KPATKOBPEMEHHOM KOHTAKTE — HRO
300°C (po 300°C +/- 5°C g Teuenue 60 cek. +/-1 cek)

oykeamn ZDI.

YCTOWYHBOCTD K CKONBKEHWIO HA
= OCHOBAHWI 113 KEPAMWYECKOW NNKT-

KW, NOKPBITOM rMALEPUHOM

“ _ NOAOWBA, M3rOTOBNEHA

S 13 PE3IHbI

c KOMMO3WTHBIN SALMTHbIN HOCOK —
P PNOCIERHE JHEE b &,a — OBECTIEYMBAET 3ALLIMTY NANbLEB

B MIATOYHOU HACTH e CTYIHIAOT YIAPA € SHEPTHEN 200

_ YCTOMYMBOCTb MOAOLLIBbI K AM3ENL-
HOMY TONNWBY

_ 3ARPBITAA OBMACTD
NATKK

ody

| W AHTVDNEKTPOCTATH-
SRl ECKVIE CBOVICTBA

NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA 0BUV, typ vyrobku: L30440
(Preklad povodného navodu)

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SA ZOZNAMTESTYMTO NAVODOM.

Uchovajte navod pre pripadné budice vyuZitie.

VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpeinosti @ vietky pokyny tykajiice sa bezpecného
poudivania.

Bezpeinostnd obuv patri do |l. kategdrie osobnych ochrannych prostriedkoy, je v siladu s ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a
je vyrobend v siladu s normou EN 150 20345:2022. Internetovej adresy, na ktorej je mozné ndjst EU vyhldsenie o zhode:
www.lahtipro.pl

Bezpednostna obuv je obuv, ktord ma ochranné lcely, je uréend na ochranu chodidiel uZivatela pri praci, v spickach vybavend
zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chranili proti ideru s energiou 200 1 a pred stlagenim zdtaZou rovnou 15 kN,

Pred zahajenim poudivania je treba skontrolovat, ¢i obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podraZka nie je prasknutd. Po obutiu je
treba sa presveddit, Ze obuv netladi nohu a nie je prilié silne zagnurované, aby nebol obmedzovany prietok krvi do chodidiel.
POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na poudivanie je treba vykonat pred kazdym pouditim. V pripade zistenia praskiin, predretia,
mechanickych poskodeny zmeny farby je treba prestafobuy pouZivat'avymenitjunanovou.

B Pouiivanie:

POZOR! Pred zahdjenim poudivania sa 2ozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany 2a ddelom sprdvrej volby obuvi na vykondvanie
price. Kategoria ochrany fe umiestend na kaZdom kusu obuvi, Kategdrie ochrany si opisané niZiie,

Pouzivajte vyhradne v siladu suréenim. Obuv sa nesmie upravovat,

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nasledne zadnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo sposobit tiak na chodidla a
zaroven by nemalo umoinit vytiahnutie chodidla bez rozviazania niirok, Nepoudivajte prostriedky, ktoré umoZnujd rychlejéie
prisposobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto prostriedky by mohli sposobit znizenie trovne ochrany.

Po ukondeniu pouZivania je treba rozviazat a povolit snurky a obuv vyzut. Nevyzuvajte obuv s pouZitim velkej sily a/alebo bez
povoleniasnirok.

Tato obuv je vyrobend z materialov, ktoré obycajne nesposobuiju alergické reakcie. Moz sa viak vyskytnit individudlne pripady
takych reakai. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a obratit sa na lekara.

Materidl je opisany navisacke, ktord je na obuvi, alebo pripojena k obuvi, kde jednotlivé symboly znamenaju:

1T

=== N g g g
Tisis + - textilng material - iny material - koda

M Volba kategdrii ochrany:

Kategdria ochrany SB znamena, fe abuv splfia zkladné poziadavky normy EN 150 20345:2022.

SB - zakladne poziadavky

51-5B + uzavretd oblast paty + absorpcia enerqgie v oblasti paty + antistaticke vlastnosti.

52 -51 + penetracia a absorpda vody

53 (kovové stielka typu P) alebo

S3L (nekovova stielka typu PL) alebo

535 (nekovova stielka typu PS) - 52 + odolnost proti prepichnutiu v zavislosti na type + podrazka s dezénom
56-52 + odolnost celej obuvivodivode

57 (kovovastielka typuP) alebo

57L (nekovovd stielka typu PL) alebo

575 (nekovova stielka typu P5} - 53 + vodotesnost celej obuwi

Symbol HRO oznacuje odolnost podrazky vodi vysokym teplotam pri kratkodobom kontakte - HRO 300°C (do 300°C +5°C pocas
60 sekind +1sekunda).

symbol FO oznatuje, e podrazka je odolnd vodi nafte,

Symbol SR oznacuje odolnost proti posmyknutiu na podlahach z keramickych dlazdic potiahnutych glycerinom.
Podrobné informacie o kategdriach ochrany si k dispozicii vnorme EN 150 20345:2022,

B Obmedzeniapouiitia:

Tatoobuv nie je uréena na poukivanie:

a) zaucelom zaistenia ochrany proti ohrozeniv elektrickym pridom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej dsledky si porovnatelng s pdsobenim vzduchu s teplotou 100 °Calebo vyisou a pre
ktoré mode, ale nemusi byt typické infradervené fiarenie, plamene alebo velké rozstreky roztopengho materidly,

¢} Vprostredius nizkou teplotou, ktorej ddsledky s zrovnatelne s posobenim vzduchu s teplotou-50 “C alebo nizsou,

d) zaucelomobmedzenejochrany proti chemickému ohrozeniu alebo ionizacnému Ziareniu,

B Casskladovania:

Skladujte obuv v karténovych obaloch, v uzavretom priestore chranenom pred vihkostou, vetranom, suchom, v bezpednej
vzdialenosti od chemickjrch latok a vykurovacich telies. Teplota pri skladovani by mala byt v rozmedzi od 5 do 24 °C. Obuv nesmie
byt pocas skladovania pokréena alebo deformovana.

Doba skladovania by nemala presiahnut’ 10 rokov od datumu vyroby pre obuv s gumaovou podrazkou, 3 roky od datumu vyroby
pre obuv s PU podraZkou. Po uplynuti tejto doby je obuv vhodna na poufivanie, ak splia podmienky uvedené v casti ,Doba
pouditelnosti”.

B Udriba:

Po kaddom pouditiu a pred zahdjenim Udriby je treba obuv riadne odistit' a nasledne rucne umyt' s pouZitim makkej handry
navlhéenej v roztoku viaine] vody a mydla. Susit v pokojové teplote, najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov
tepla. Podokladnom osuéenie ide urobit ddribu obuvi.

Udrbu abuvi vykondvajte s pouditim prostriedku na Gdribu koZenej obuvi, Prvky vyrobené z textilného materialu udriujte s
pouZitim vieobecne dostupnych prostriedkov uréenych na tento dcel

Jetreba dodriavat odpordania pripojené ku prislusnym prostriedkom na ddribu.

Udribu vykondvame minimalne raz v mesiacu av pripade intenzivneho pouivania viac razy.
Bezpetnostna obuv by sa mala pravidelne kontrolovat pred kaZdym nosenim. Datum spotreby (ak je uvedeny) by nemal byt
prekrodeny.

Zivotnostobuvi zavisi nadlzke a intenzite poutivania, skladovania, ¢istenia a udrby.

B Doba pouZitelnosti:

Vyrobca nedokaZe predpovedat datum spotreby podas poudivania.

POZOR!V pripade akéhokolvek mechanického poskodenia, predretia, prasklin, dier, roztrhania strica obuv pouZitelnost bez ohladu
nadobu, ktord uplynula od ddtumu vyroby:

Ochranna obuy by sa mala vymenit, ak sa zistia nasledujice znamky opotrebovania:

-Vznik vyraznych a hibokych trhlin siahajucich do polovice hribky materialu zvriku;

- 5ilné odretie vrchného materidlu, najmana spicke alebo narte;

- oblasti deformacie alebo roztrhnutia zvriku;

- Podrazka ma trhliny dihsie ako 10 mm a hlbéie ako 3 mm;

- Oddelenie medzi zvrikom a podrazkou je dihéie ako 15 mm a hibéie ako S mm;

-vyika behuna jev ktoromkolvek bode mengia ako 1,5 mm;

- pavodné viozky (ak existuji) vykazuju zjavni deformaciu a rozdrvenie;

- Lnicenie podsivky alebo ostre hrany ochrany prstov, ktoré moZu sposobit zranenie;

- Rozvrstvenie materidlov podradky,

- Zjavna deformdcia podrazky sposobend teplom z niektorého z nasledujicich dvodov:

(a) Kombindcia 2 alebo viacerychvzorov behina,

(b} zniZenie hibky dezénuna menej ako 1,5 mm,

(¢} viditelné spojenie medzi vonkajsou ¢astou obuvi a medzi podraikou.

- Lapinaci mechanizmus (zips, $nurky, ocka, suchy zips) nie je funkény.
Niektoré z tychto kritérii sa madu lisitv zavislosti od typu obuvi a pouditych materialov,
Opotrebovani obuy je treba likvidovat v siladu s platnymi pravnymi predpismi.

M Doprava
Obuv dopravujte v pévodnom obalu, chrafite pred sineénym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte a nedeformujte,

B Elektricke vlastnosti:

Antielektrostaticka obuv:

Odporica sa poudivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znidit moznost vzniku elektrostatického naboja,
prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo vylifené nebezpedenstvo zapdlenia od iskry, napr.
horfavych latok a par a ked nie je Gplne vyli¢ené riziko zasahu elektrickym pridom spasobené elektrickym zariadenim alebo
sticiastkami pod napitim. Odponica sa viak venovat pozomost tomu, Ze antielektrostaticka obuy nemaze zaistit dostatocna
ochranu proti zasahu elektrickym pridom, pretoZe spdsobuje iba urditd elektrickou rezistanciu medzi chodidlom a podkladom.,
Pokial nebolo nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom dplne eliminované, je nutné prijat dalie kroky za acelom vyhnutia
s riziku. Odporida sa, aby takéto prostriedky a niZe uvedené prieskumy boli castou programu prevencie nehad na pracovisku,
(dporida sa, aby v suladu so skisenostami elektricka rezistencia vyrobku zaistujica pofadovany antielektrostaticky efekt v
dobe pouzivania bola nizsia ako 1000 M2 Pre novy vyrobok dolna hranica elektrickej rezistancie bola urcena na drovni 100 k{1,
aby zaistila obmedzent ochranu pred nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v situdcii poskodenia
elektrického zariadenia pri napatiu do 250V, UZivatelia by si viak mali byt vedomi toho, 7e v urcitych podmienkach nemusi byt
obuv dostatoénou ochranou a pre ochranu uzivatela by mali byt vidy prijate este dalSie kroky.

Elektricka rezistancia obuvi tohto typu sa mdie menit v dosledku ohybania, znedistenia alebo vplyvom vihkosti. Tato obuv
nebude spliovat predpokladanu funkciv pri poudivaniu vo vihkych podmienkach. Preto je nutné snadit' sa o to, aby obuv
spliiovala predpokladana funkciu odvadzania elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom
sa odporica urdit vnutropodnikovym vyskumom elektrickd rezistanciu a vykondvanie takychto vyskumov v pravidelnych a
castych casovych odstupoch.

Obuv 1. klasifikicie moZe absorbovat vlhkost, pokial sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych podmienkach sa moze stat
obuvouvodivou.

Polgal je obuv pouZivand v podmienkach, v ktorych sa materidl podraiky znedistuje, odponica sa, aby uZivatel vidy overoval
elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpedné oblasti. Odporuda sa, aby v miestach, kde sa pouZiva antielektrostaticka
obuv, nebola rezistancie podkladu schopna prekonat ochranu zaistovand obuvou.

Odporuca sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom umiestiované, s vynimkou
pancuchdrskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi podrazkou a chodidlom umiestiovana akakolvek viozka,
odporiica sakontrolovat elektrickd sustavu obuv/vioika.

Ciastoéne vodivd obuv:

Mala by sa poudivat ciastoéne elektricky vodiva obuy, ktord je potrebnd na {o najrychlejéie minimalizovanie elektrostatického
naboja, napr, pri manipulacii s vybuininami. NepouZivajte diastocne elektricky vodiva obuv, pokial nie je moiné uplne vyludit
riziko Urazu elektrickym pridom z akéhokolvek elektrickeho pristroja alebo casti pod napatim na striedavy alebo jednosmerny
prid. Aby sa zabezpeilo, Ze tato obuv je &astodne elektricky vodiva, homa hranica odporu bola pri novej obuvi stanovend na 100
(0,

Pocas poudivania samode elektricky odpor abuvi 2 vodivéhe materidlu vyrazne menit v dasledku ohybania a znedistenia, preto je
dolezité zabezpedit, aby vyrobok plnil svoju uréend funkeiu odvadzania statickej elektriny pocas celej zivotnosti.  tohto dévodu
sa odporuca, aby si pouzivatel v pripade potreby v pravidelnych intervaloch vykonal viastni skusku elektrického odporu. Tento
test by mal byt sticastou beZneého programu prevencie urazav.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, kde je materidl podrazky kontaminovany latkami, ktoré mozu zvysit elektricky odpor obuvi,
pouzivatelby mal vidy pred vstupom do nebezpeiného priestoru skontrolovat elektricke vlastnosti obuwvi,

Odporiéa sa poudivat elektricky disipativne ponoiky.

Ak sa poudiva éiastocne vodiva obuv, odpor podlahy by mal byt taky, aby nezrusil ochranu poskytovanu ebuvou. Medzi vnutornd
podrazku obuvi a chodidlo pouZivatela by sa podas pouZivania nemali vkladatizolainé prvky. Ak sa medzi vndtorni podrazku a
chodidlovlozi akakolvek vrstva (napr. stielky, ponoiky), mali by sa skontrolovat elektrické viastnosti obuvi/stielky.

W Vioiky:

Obuv by sa mala pouzivatlen so stielkou, Stielka by sa mala nahradit iba porovnatelnou stielkou dodavanou vyrobcom povodne)
obuvi alebo vyrobcom stielok, ktory dodava stielky spliajice vlastnosti normy EN 10 20345:2022 v kombinddii s uvedenou
ochrannou obuvou. Obuv bala testovanas vleZzkou na mieste.

W Odolnostvoci perforacii:

Odolnost obuvi proti perforacii sa merala v laboratdriu pomocou Standardizovanich hrotov a sil. Klince s meniim priemerom a
vyidim statickym alebo dynamickym zataZenim zvysujd riziko perforacie. Za takychto okolnosti by sa mali zvazit dodatocné
bezpeénostné opatrenia. V stcasnosti existuju tri typy stielok odolnych proti prepichnutiu urdené pre pracovnid ochrannd obuv.
Kovoveé stielky (typ: P} a nekovové materialy {typ: P5a PL) by sa mali vyberat na zaklade posadenia rizik priprac.

Kovové stielky (typ P napr. 51P, 53): menej nachylné na poskodenie sposobené ostrym tvarom predmetu (L. j. priemer,
geometria, ostrost); vzhladom na obmedzenia pri vyrobe obuvi nie je pokrytd celd plocha behufia.

Nekovové vliozky (typ PSalebo PL, napr. STPS, S3L): mozu byt Tahdie a pruinejéie a poskytuji vaciu kryciu plochuv porovnanis
kovovymi, ale odolnost proti prepichnutiu sa méZe viac lisit' v zavislosti od tvaru ostrého predmetu (t. j. priemer, geometria,
ostrost),

Typ PSmaie poskytovatlepiiu achranu proti predmetom s menaim priemerom ako typ PL.

M Autorizovana osoba:
Postudenia zhody s podiadavkami sa zacastnila autorizovand osoba (. 0598.
SGS Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Vysvetlenie oznaceni:

LAHTIPRO - firemnd znacka vyrobeu; L30440XX — kad PROFIX; XX=39-47 — rozmer; kategdria bezpednej obuvi; YYYY-XX-rok
amesiac vyroby obuvi; sérioveé Cislo— ukonéené pismenami ZDI.

ODOLNOST NA POSOBENIE VYSOKE) TEPLOTY
— PRI KRATKODOBOM STYKU - HRO 300°C
(do 300°C £ 5°C cez 60 sek. +1sek.)

ODOLNOST PROTI POSMYKNUTIU NA
M -~ gzﬁf EVYROBENE @ — PODLAHACH Z KERAMICKYCH DLAZDIC
RUBBER POTIAHNUTYCH GLYCERINOM
POHLCOVANE ENERGIE ':\.. _GCHERHHAKGMPDEITDUASFIEA—
= iecisien &r‘“ CHRANI PRSTY NOHY
e PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 200
~ ANTIELEKTROSTATICKE _ ODOLNOST PODOSVY NA DIESELOVE
VLASTNOSTI PALIVO

— UZAVRETA OBLAST PATY




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI OBUV, typ vyrobku: L30440
(Pteklad ptvodniho navodu)

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE STIMTO NAVODEM.

Uchovejte navod pro pripadné pristi vyuditi.

WYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tyikajici se bezpecnosti a veskeré pokyny tykajici se bezpecného
pouivdni,

Bezpecnostni obuv patfido . kategorie osobnich ochrannych prostedki, je v souladu s ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je
vyrobend v souladu s normou EN 150 20345:2022. Internetové adrese, na nii je pfistup k EU prohldseni o shodé:
www.lahtipro.pl

Bezpednostni obuv je obuv, kterd ma ochranné tcely, je uriend k ochrané chodidel uZivatele pii praci, v Spickach vybavend
tuZinkaminavrienymitak, aby chranily proti deru s energii rovnou 200 ) a pred stlacenim zatéFi rovnou 15 kN,

Pred zahajenim pouZivani je treba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztriena, podraika neni praskld. Po obutije tieba

fffff

POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouZivdni je tfeba provést pred kaZdym pouditim. V pfipadé zjisténf prasklin, pfedfeni,
mechanickych poskozeni, zmény barvy je treba pfestatobuv pouZivat a vymeénit fina novou.

B Pouiivani:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivdni se seznamte s aznacenimi kategorie ochrany 2a ticelem spravné volby obuvi k provddén praci,
Kategorie ochrany fe umisténa nakafdém kuse obuvi, Kategorie ochrany jsou popsané niZe,

Pouzivejte vyhradnévsouladusurcenim. Obuv nesmibyt upravovana.

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo zpdsobit tlak na chodidla a
zaroven by nemélo umoinit vytaZeni chodidla bez rozvazani tkanicek. NepouZivejte prostiedky, které umoiniuji rychlejsi
pfizptsobeni obuvi tvaru chodidla, Takavé prostiedky by mohly zpilisobit snizeni Grovné ochrany.

Po ukondeni pouzivani je tieba rozvazat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesunddvejte obuv s pouZitim velké sily a/nebo bez
povolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materidli, které obycejné nezpusobuji alergické reakce. Mohou se viak vyskytnout individudlni
pripady takovych reakci, V takovém pripade je treba prestat vyrobek pouzivat a obratit se na lekare,

Material je popsany na visadce, ktera je na obuvi, nebo pfipojena k obuvi, kde jednotlivé symboly znamenaji;

ATATT
TLTITL - textilni material - jiny material - kiize

B Volba kategorii ochrany:

Kategorie ochrany 58 znamena, Ze obuv spliuje zakladni pozadavky normy EN 150 20345:2022.
5B - zakladni poadavky

51- 5B +vuzavfena oblast paty + absorpce energie v oblasti paty + antistatické viastnosti.

52 - 51+ pronikéniaahsorpce vody

53 (kovova stélka typu P) nebo

53L (nekovova stélka typu PL) nebo

535 (nekovova stélka typu PS) - 52 + odolnost proti propichnutiv zavislosti na typu + podesev s béhounem
56 - 52 +vodéodolnost celé obuvi

57 (kovova stélka typu P nebo

S7L (nekovovd stélka typu PL) nebo

575 (nekovova stélka typu P5) - 53 + nepromokavost celé obuvi

Symbol HRO oznacuje odolnost podrazky proti vysokym teplotam pii kratkodobém kontaktu - HRO 300°C {do 300°C £5°C po
dobu 60 sekund +1sec).

Symbol FO znamena, Ze podraika je odolnd vilci nafté,

Symbol SR oznacuje odolnost proti uklouznuti na podlaze z keramickyich diazdic potazené glycerinem.
Podrobnéinformace o kategoriich ochrany jsouk dispoziciv normé EN 150 20345:2022,

B Omezenipoutiti:

Tato obuv neni uréend k pouzivani:

a) zalcelem zajisténiochrany proti ohroeni elektrickym proudem,

b) V prostredi s vysokou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s plsobenim vzduchu s teplotow 100 *Cnebo wy$si a pro
které mohou, ale nemusi byt typické infradervené zafeni, plameny nebo velké rozstriky roztaveného materidlu,

¢} Vprostredisnizkouteplotou, jejiz disledky jsousrovnatelné s plsobenim vaduchu s teplotou -50 °C neba nii,
d} zaudelem omezené ochrany proti chemickému ohroZeni neboionizacnimu zareni.

M Dobaskladovani:

Obuy skladujte v kartonovych obalech, v uzavienych prostorach chranénych pred vihkosti, vétranych, suchyich, v bezpeiné
vedalenosti od chemikalii a topnych téles. Teplota ve skladu by se méla pohybovat mezi 5 a 24°C. Obuv nesmi byt béhem
skladovani zmackina nebo deformovana.

Doba skladovani by neméla prekrodit: 10 let od data vyroby u obuvi s pryZovou podedvi, 3 roky od data vyroby u obuvi s PU
podesvi. Po uplynuti této doby je obuv vhodné k pouZiti, pokud spliuje podminky uvedené v éisti, Doba pouZitelnosti”.

W Udrzba:

Po kazdém pouZiti a pfed zahajenim Gdriby je treba obuv fadné odistit a ndsledné ruéné umyt s pouZitim mékkého hadriku
navlhienéhovroztoku viaineé vody amydla. Suste v pokojove teploté, nejlépe v dobre vétranem misté, daleko od zdroju tepla.
Po dikladném osudenilze zadit s GdrZbou obuvi.

Udrzbu obuvi providéjte s pouzitim prostiedku na Gdrzbu kozené abuvi. Prvky vyrobené z textilniho materialu udrzujte s
pouitim vieobecné dostupnych prostredki urcenych k tomutoucelu

Jetieba dodriovat doporuéeni piipojena k piislusnym prostiedkim na ddribu,

Udribu provadime minimalné jednouv mésici a v piipadé intenzivniho pougivini zvyste Cetnost,

Bezpecnostni obuv by méla byt pravidelné kontrolovana pred kazdym nosenim. Datum spotreby {je-li uvedeno) by nemélo
byt prekroceno.

Jivotnost obuvi zdvisi na délce a intenzité poudivani, skladovani, Cisténia udribé.

B Doba pouzitelnosti:

\iyrobce nenischopen predpovedét datum spotieby béhem pouZivani.

POZOR! V piipadé jakéhokoliv mechanického poskozen, pfedfeni, prasklin, dér, roztrieni 2trdei obuv pouZitelnost bez ohledu na
dobu, kterd uplynula od data vyroby.

Ochrannd obuv by méla byt vyménéna, pokud jsou zjistény nasledujici zndmky opotfebeni:

-Vanik vyraznych a hlubokych trhlin sahajicich do poloviny tloustky svrchniho materialu;

- Silné odfeni svrchniho materidlu, zejménana Spicce boty nebo na ndrtu;

-na svriku jsou oblasti s deformacemi nebo roztrzenymi svy;

- Podesev ma trhliny deliinei 10 mm a hlubiinei 3 mm:;

- Oddéleni mezisvrikem a podedvi je delSineZ 15 mm a hlubsi ne 5 mm;

-yyka béhounu jev kterémkoli bodé mensinei 1,5 mm;

- Pivodni stélky {pokud existuji) vykazujizjevnou deformaci a rozdrceni;

- Iniceni podsivky nebo ostre hrany ochrany prstu, které mohou zpusobit zranéni;

- Rozvrstveni material( podrazky;

- Zjevnd deformace podrazky zpisobend plsobenim tepla znékteré z nasledujicich pricin:

a) kambinace 2 nebo vice dezéni béhounu,

b} snizeni hloubky béhounu na méné nez 1,5mm,

¢) je patrné spojeni vnéjsi asti boty amezipodeive.
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-Nefunguje zapinaci mechanismus (zip, tkanicky, ocka, zapinanina suchy zip).
Nékterd z téchto kritérii se mohou lisit v zavislosti na typu obuvi a pouZitych materialech.
Opotfebovanou obuv je tiebalikvidovat v souladu s platnymi pravnimi predpisy.

M Doprava
Obuv dopravujte v plvodnim obalu, chraite pred slunednim zafenim a vysokou teplotou, nestlacte anedeformujte,

M Elektrické vlastnosti:
Antielektrostaticka obuv;

Doporucuje se pouZivani antielektrostatické obuvi v pripadech, kdy je nutné snizit moZnost vzniku elektrostatickéha nabaoje,
prostrednictvim odvadéni elektrostatickych naboji tak, aby bylo vylouceni nebezpedi zapaleni od jiskry, napt. hoflavych
latek a par a kdyZ neni zcela vylouceno riziko zdsahu elektrickym proudem zplsobeného elektrickym zafizenim nebao
soucastkami pod napétim. Doporucuje se viak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka obuv nemuze zajistit
dostatecnou ochranu proti zasahu elektrickyjm proudem, protoZe zpisobuje pouze urditou elektrickou rezistanci mezi
chodidlem a podkladem, Pokud nebylo nebezpedizasahu elektrickym proudem zcela eliminovino, je nezbytné piijmout dalsi
kroky za Gcelem vyhnuti riziku. Doporucuje se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly ¢asti programu prevence
nehod na pracovisti. Doporuduje se, aby v souladu se zkudenostmi elektrickd rezistance vyrobku zajistujicl poZadovany
antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouZivani ni#sine2 1000 M. Pro novy vyrobek dolni hranici elektricke rezistance byla
urcena na trovni 100 k0, aby zajistila omezenou ochranu pfed nebezpecnym zasahem elektrickym proudem nebo pred
zapdlenim v situaci poskozeni elektrickeho zarizeni pfi napeti do 250V, Uzivatelé by si vsak meéli védomi toho, ze v urcitych
podminkach nemusi byt obuv dostatetnou ochranou a pro ochranu uzivatele by mély byt vady piijaty jeste dalsi kroky.
Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se muze ménit v dusledku ohybani, znedisténi nebo vliven vihkosti. Tato obuv nebude
spliovat predpokladanou funkc béhem poudivani ve vihkych podminkdch. le tedy nezbytné snaéit se o to, aby obuv
splivovala predpokladanou funkci odvadéni elektrickych naboji a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivani. Uivatelim se
doporucuje uréenivnitropodnikovym vizkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v pravidelnych a éastych
¢asovych odstupech,

Obuv |. klasifikace mize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vlhkych a mokrych podminkach se mize stat
obuvivodivou.

Pokud je obuv pouzivana v podminkach, v nichi se material podrazky znecistuje, doporucuje se, aby uZivatel vidy ovéroval
elektrické vlastnosti obuvi pied vstupem do nebezpecné oblasti. Doporucuje se, aby v mistech, kde se poufivi
antielektrostaticka obuv, nebyla rezistance podkladu schopna prekonat ochranu zajistovanou obuvi.

Doporuduje se, aby v dobé pouZivdni obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany, s vyjimkou
puncocharskych vyrobka, Zidné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a chodidlem umistovana jakakoliv vioka,
doporucuje se kontrolovani elektrické soustavy obuv/vioika.

Casteinévodiva obuv:

Méla by se poufivat ¢asteiné elektricky vodiva obuv, cof je nezbytné pro co nejrychlejii minimalizaci elektrostatického
naboje, napi. pii manipulaci s vjbuininami. Cisteéné elektricky vodivou obuv nepouiivejte, pokud neni zcela vylouieno
riziko trazu elektrickym proudem z jakéhokoli elektrického pristroje nebo Zivych stiidavych i stejnosmérmych casti. Abyste si
byl jisti, Ze tato obuv je Castedné elektricky vodivd, byla stanovena hornihranice odporu na 100 Qv novém stavu,

Béhem pouZivani se elektricky odpor obuvi 2 vodivého materidlu miZe vlivem ohybéni a znedisténi vyrazné ménit, proto je
dalezité zajistit, aby vyrobek plnil svou uréenou funkei odvadéni statické elektiiny po celou dobu své Zivotnosti. V pripadé
potreby se proto doporucuje, aby ufivatel sam proved| zkousku elektrického odporu a provadeél jiv pravidelnych intervalech.
Tato zkouska by méla byt soudasti béZného programu prevence pracovnich trazi.

Pokud je obuv nodena v podminkach, kdy je material podeive znedistén latkami, které mohou zvysit elektricky odpor obuvi,
mél by uZivatel vidy pred vstupem do nebezpeéné zany zkontrolovat elektrické viastnosti obuvi.

Doporucuje se pouzivat elektricky disipativni ponoZky.

Pokud se poufiva casteiné vodiva obuv, mél by byt odpor podlahy takovy, aby nezrusil ochranu poskytovanou obuvi, Béhem
pouZivani by mezi vnitini podrazku obuvi a nohu uzivatele nemély byt vkladany izolacni prvky. Pokud je mezi vnitini
podrazku a chodidlo viezena jakakoli vrstva (napf. vlozka, ponozky), mely by byt zkontrolovany elektricke vlastnosti
obuvifvlozky.

W Vioiky:

Obuv by se méla pouzivat pouze s vloZkou. Stélka smi byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou dodanou vyrobcem plvodni
obuvi nebo dodanou vyrobcem stélek, ktery dodava viozky spliujici viastnosti normy EN 150 20345:2022 v kombinaci s
uréenou achrannou obuvi. Zkouska obuvi byla provedena s vioZenou stélkou.

B Odolnost proti perforaci:

Odolnost obuvi proti perforaci byla méfena v laboratofi pomoci standardizovanych hiebd a sil. Hrebiky s mensim primérem a
vyssim statickym nebo dynamickym zatizenim zvysuji niziko perforace. Za takovych okolnosti je treba zvazit daléi preventivni
opatfeni. V spucasné dobé existuji tfi typy stélek odolnych proti propichnuti uréené do pracovni ochranné obuvi. Kovové
stélky (typ: P) a nekovové materily (typ: PSaPL), které by mély byt vybrany na zakladé posouzenirizik pi praci.

Kovové stélky (typ P. napf. S1P, 53): méné nachylné k poikozeni zplsobenému ostrym tvarem predmétu (tj. primérem,
geometrii, ostrosti); vzhledem k omezenim pii vyrobé obuvi neni pokryta cela plocha béhounu.

Nekovové vieZky (typ P5 nebo PL, napf. 51PS, 53L): mohou byt lehdi a pruZnéjsi a poskytuji vétsi krycl plochu ve srovndni's
kovovymi, ale odolnost proti propichnuti se miz2e vice lisit v zdvislosti na tvaru ostrého predmétu (tj. primér, geometrie,
ostrost).

Typ PSmie proti predmétiim s mendim primérem poskytovat lepsi ochranu ne typ PL.

M Autorizovana osoba:
Posouzeni shody s poZadavky se zucastnila autorizovand osoba ¢ 0598.

5GS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

W Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO - firemni znacka vyrobce; L30440XX - kod PROFIX; ¥X=39-47 - rozmér; kategorie bezpednsé obuvi; YYYY-XX-
rok a mésic vyroby obuvi; sériové cislo = ukoncené pismeny £D1.

ODOLNOST NA PUSOBENI VYSOKE TEPLOTY PRI
— KRATKODOBEM STYKU - HRO 300°C
('ﬁ (do 300°C + 5°C héhem 60 sek. +1sek.)

ODOLNOST PROTI UKLOUZNUTI NA
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_ POHLCOVANI ENERGIEV ] - CHRANI PRSTY NOHY PRED ZARIZENIM
PATOVE CASTI ] 5 ENERGII 200)

~ ANTI-ELEKTROSTATICKE _ ODOLNOST PODESVY NA DIESELOVE
VLASTNOSTI PALIVO

— UZAVRETA OBLAST PATY

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30440
(Traducere din instructiunea originala)

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.
Pastratiinstructiunile pentru utilizare eventuala pe viitor.

ATENTIONARE! Trebuie sd cilifi foate atentiondrile legate de siqurantd si foate indicafiile referitoare fa siguranfa de
utilizare,

Inciltaminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuald si sunt conforme cu prevederile
Regulamentul 2016/4.25 si sunt efectuati in conformitate cu standardul EN 150 20345:2022. Adresa de internet la care poate fi
accesata declaratia de conformitate UE: www lahtipro.pl

Inciltaminte de securitate reprezintd incaltirile care au proprietdti protective, destinate pentru protejarea picioarelor
utilizatorului impotriva ranirit in timpul lucrului, prevazute cu proeminente proiectate astfel incat sa asigure protectia impotriva
loviturilor cuenergie in valoare de 200 ) s1impotriva strangerii cu sarcind de strangere de 15 kN,

Inainte de a incepe utilizarea trebuie sa verificati daca inciltdmintea nu este deteriorat, ruptd, daca talpa nu este cripata. Dupd
incaltare trebuie <3 va asigurati ¢a nu va strang talpile si ca sireturile nu sunt strinse prea tare, ceea ce ar putea duce la limitarea
circulatiei sdngelui catre picioare,

ATENTIE! Trebuie si evatuafi faptul cd produsul poate fi utilizat inainte de fiecare utilizare, In cazul in care constatati criipdturi, frecr,
defectivini mecanice, decolordrs trebuie sd incelafi sd le utilizafy 3 sd fuafi niste perechi noi.

W Utilizare:

ATENTIE! Inginte de a incepe si utilizati trebuie sii cititi marcajele privitoare la categoria de protectie pentru a selecta corect
incalfdmintea pentru tipul de muncd prestatd. Categoria de protectie este amplasatd pe fiecare pantof. Categoriile de protectie sunt
descrise mai jos.

A seutiliza doarin conformitate cu destinatia, Incaltamintea nu trebuie modificata,

Incaltati pantafii, indreptatilimba si apoi legati sireturile, Strangeraa sireturilor nu trebuie 53 duca la presarea talpilor si totodata nu
trebuie sa permitd scoaterea pantofilor fard desfacerea sireturilor, Nufolositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului
la forma talpii. Aceste mijloace de asemenea duc la reducerea nivelului de protectie.

Dupa ce ati terminat de utilizat incdltamintea trebuie s desfaceti sireturile 51 sa va descaltati. Nu va descéltati folosind o forta mare
sifsau fara a dezlega sireturile.

Aceste incltdri sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot apdrea cazuni individuale de
astfel de reactii. In acest caz trebuie sé incetati sa folositi produsul sisa apelatila sfatul unui medic.

Matenalul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasatd pe sau atasata laincaltaminte iar fiecare simbol indica:

[ [
=]=]
%ITI - material textil O—alr material a-ﬂiele
=]=]

===

W Selectarea categoriei de protectie:

(ategonade protectie 5Binseamnd cdincalfaminteaindeplineste cerintele de baza ale EN 150 20345:2022.
5B - cerintede baza

51-5B + zonainchis4 calcai + absorbtie de energiein zona calcaiului + antistatic

52 — 51+ penetrarea siabsorbtia apei

53 (insertie metalicd de tip P) sau

53L (insertie nemetalica de tip PL) sau

535 (brant nemetalic tip PS)- 52 + rezistenta la penetrare in functie de tip + talpa de rulare

56 - 52+rezistentd generala laapa

57 (insertie metalici detip P) sau

S7L (insertie nemetalica de tip PL) sau

575 (brant nemetalictip P3) - 53 + rezistenta la apa aintregiiincaltaminte

Simbolul HRQinseamna rezistenta talpii la temperaturi ridicate in contact pe termen scurt - HRO 300°C (pana la 300°C £ 5°C pentru
operioadade 60sec. + 1sec).

Simbolul FOinseamna ca talpa este rezistenta la motoring

Simbolul SR denotd rezistenta la alunecare pe o baza de plici ceramice acoperitd cu glicering

Informatji detaliate despre categoriile de protectie sunt disponibile in EN 150 20345:2022.

B Limitari deutilizare:

Acesteincaltari nu sunt destinate pentru utilizare;

al pentruaasigura protectie impotriva pericolelor electrice, tensiunii periculoase a curentului electric,

b) inmedii cu temperatura ridicata, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu temperatura de 100 °C sau mai mare si
care pot, dar nu trebuie si se deosebeasca prin existenta razelor infrarogii, flacar sau stropi mari de material topit,

¢} inmediile cutemperaturd scazutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu temperatura de -50 °C sau mai scazuta,

d) pentruaasigura protectia limitataimpotriva pericolelor chimice sau razelor ionizate,

B Perioadadedepozitare:

Incaltdmintea trebuie depozitata intr-o cutie de carton, in incaperi inchise, ferite de umiditate, aerisita, uscata si departe de
substante chimice si incalzitoare. Temperatura camerei de depozitare trebuie 53 fie intre 5 5 24°C. La depozitarea incaltamintei,
aceasta nu trebuie zdrobitd sau deformata.

Perioada de depozitare nu trebuie sa depaseasca: 10 ani de |a data productiei pentru pantofii cu talpa de cauciuc, 3 ani de la data
productiei pentru pantohi cu talpa din PU. Dupd aceastd perioadd, incaltamintea este potrivita pentru utilizare dacd indeplineste
conditiile spectficate la subpunctul, Perioada de valabilitate”.

B intretinere:

Dupa fiecare utilizare siinainte de a efectua operatiile de intretinere trebuie sa curatati exact si apoi sa spalati manual cu o laveta
umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de preferintd intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura.
Dupd ce ati uscat exact trebuie sa efectuati operatiile de intretinere pentruincaltaminte,

Incaltarile trebuie intretinute cu substante pentru intretinerea incaltamintei din piele. Piesele efectuate din material textil trebuie
intretinute cu substante disponibile pe piata pentru acest scop.

Trebuie sa respectati recpmandarile atasate la substantele deintretinere corespunzatoare,

Intrefinerea trebuie efectuatd cel putin o datd pelund, iarin cazul in care sunt utilizate des trebuie 53 cresteti frecventa.

La intervale requlate, pantofii de sigurantd trebuie inspectati inainte de fiecare utilizare. Nu depasiti data de expirare (daca este
mentionata).

Durabilitateaincaltamintei depinde de timpul siintensitatea utilizarii, depozitarii, curatarii siintretinerii.

B Perioadadevalabilitate:
Producatorul nu poate prezice data de expirare in timpul utilizarii.

ATENTIE! In cazulin care existi orice gen de defectiuni mecanice, frecdr, crdpdtur, gauri, ruper, incalfdmintea fsi plerde proprietdtile de
utilizare, indiferent de perioada care a frecut de la data fabricafiel.

Inciltamintea de sigurantd trebuieinlocuita atunci cand se gasesc semne de uzurd, dupa cum este enumerat mai jos:
- Inceputul fisurilor clare siadanci care acoperd jumdtate din grosimea materialului feted;

- abraziune puternica a materialului superior, mai ales in cazul virfului pantofului sau al virfului de la varf;

- Partea superioard prezinta zone cu distorsiuni sau cusaturi rupte;

-Talpa exterioara are fisuri de peste 10mm lungime si 3mm adancime;

- Separarea fetei de talpa exterioara maimare de 15 mmlungime si 5 mm adancime;

-Indltimea benzii de rulare in orice punctmai mica de 1,5 mm;

- Insertii originale (daca exista) care prezinta deformare i strivire evidenta;

- Deteriorarea captuselii sau marginile ascutite ale protectiei degetelor de la picioare care ar putea provoca rani;

- delaminarea matenialelor talpii;

- Deformare marcatd a talpii exterioare cauzata de expunerea la caldura, din oricare dintre urmatoarele:

a) o combinatie de 2 sau mai multe modele de benzi de rulare,

b) reducerea inltimii benzii de rulare la mai putin de 1,5 mm,

cj este vizibila fuziunea partii exterioare a pantofului 5i a talpii intermediare.

-Mecanismul deinchidere nu functioneaza (fermoar, sireturi, ochiuri, benzi cu arici).
Unele dintre aceste criterii pot varia in functie de tipul de incaltaminte si de materialele folosite.
Dupa perioada de utilizare trebuie sa reciclatiin conformitate cu prevederile legale.

B Transport:

Incaltarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare i de temperaturile ridicate, nu presati si nu deformati,

B Proprietatielectrice:

Inciltaminte antistatica:

Se recomanda <a incdltarile antielectrostatice sa fie utilizate atund cind este necesar sd reduceti posibilitatea de incarcare
electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat 53 se excluda pericolul de aprindere de |a scantei, de ex.
substante flamabile si abun, precum si atunci cand nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau
piesele aflate sub tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ¢d inciltdmintea antielectrostaticd nu poate asigura
protectie suficientd impotriva electrocutini, denarece introduce doar o anumitd rezistenta electrica intre picior si pardoseald. In
cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in totalitate, sunt indispensabile anumite masun pentru a evita riscul. Va
recomandam ca aceste masuri si analizele enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor |a locul de
munca. Vi recomandam <a in conformitate cu exeperienta rezistenta electricd a produsului care asigura efectul antielectrostatic
doritin perioada de utilizare sd fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita inferioard a rezistentei electrice a fost stabilita
|2 nivelul de 100 ki), pentru a asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electricin functiune |a tensiunea de 250V, Totusi utilizatorii trebuie sa fie constienti de faptul ca in anumite
conditii incaltamintea poate sa nu asigure protectia suficienta si pentru a proteja utilizatorul trebuie intreprinse mereu masuri
auxiliare de protectie.

Rezistenta electrica pentru acest tip deincalidminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sauin datorita umiditatii, Acest tip de
incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate. Este indispensabil 53 tindeti la faptul ca inciltdmintea sa-si
indeplineasca fundtia de transmitere a incdrcaturilor §i sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. S5e recomanda
utilizatorilor stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestorain intervale requlate si
dese de timp.

Incaltamintea din clasa | poate absoarbe umiditatea in cazul in care este purtatd mult timp, iar in caz de umiditate si in mediu ud
poate deveni incaltaminte conductiva.

In cazul in care incaltamintea este utilizata in conditiile in care materialul din talpa se deterioreaza, se recomanda ca utilizatorul 53
verifice mereu proprietatile electrice ale incaltdminted inainte de a intra in zona de pericol, Se recomanda ca in Zonele in care se
utilizeaza incdltamintea antielectrostatica, rezistenta pardoselei sd nu fie in stare sa niveleze protectia asiquratd de incaltaminte,

Se recomandd ca in timpul vitlizarii incaltamintei nicio plesa de izolare, cu exceptia sosetelor tricotate, sa nu fie introduse intre talpa
incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introduceti orice gen de tilpic intre talpa pantofului si picior, se recomand3
verificarea proprietatilor electrostatice din sistemulincaltare/talpic.

Incaltiminte partial conductiva:

Trebuie folosite incaltaminte partial conductiva, este necesar sa se minimizeze sarcinile electrostatice in cel mai scurt timp posibil,
de exemplu, atundi cind se manipuleaza explozivi, Incaltamintea partial conductiva nu trebuie purtats decat daca riscul de socde la
orice aparat sau componente electnce care transportd tensiune AC sau DC a fost complet eliminat. Pentru a se asigura cd aceasta
incaltaminte este parfial conductiva, limita superioara de rezistenta in noua conditie a fost determinata a fide 10000,

In timpul functiondrii, rezistenta electrici aincaltimintei din material conductiv se poate modifica semnificativ ca urmare a indoirii
si contaminarii, de aceea trebuie sa se asigure ca produsul indeplineste functia proiectata de disipare a sarcinilor electrostatice pe
toata durata de viata. Prin urmare, se recomanda ca utilizatorul sa efectueze singur testul de rezistenta electrica, daca este necesar,
|2 intervale requlate. Acest test ar trebui sa fie un program de rutind de prevenire a accidentelor la locul de munca.

Daca incaltdmintea este purtatd in conditiiin care materialul tilpii este contaminat cu substante care pot creste rezistenta electrica
a incaltdmintei, utilizatorul trebuie s& verifice intotdeauna proprietitile electrice ale inciltdmintei inainte de a intra in zona
periculoasa.

Se recomandd folosirea sosetelor cu disipare a energiei electrice.

Daca se utilizeaza incaltiminte partial conductivd, rezistenta podelei trebuie sa fie astfel incat sa nu anuleze protectia oferita de
incaltaminte. In timpul utilizinii, elementele izolatoare nu trebuie introduse intre talpa interioara a inciltamintei si piciorul
utilizatorului. Daca intre brant si picior este plasata vreo brant (de exemplu branturi, sosete}, trebuie verificate proprietatile
electrice aleincaltamintei/brantului,

W Inserturi:

Inciltamintea trebuie folositd numai cu brantul la loc. Brantul poate fi inlocuit numai cu un brant comparabil furnizat de
producdtorul original de incaltaminte sau fumizat de un producator de branturi care furnizeazad branturi care indeplinesc
caracteristicile EN 150 20345:2022 in combinatie cu incaltamintea de siguranta prevazutd, Testul de incaltaminte a fost efectuat cu
brantulin pozitie.

M Rezistentalaperforare:

Rezistenta la perforare a incaltamintei a fost masuratd in laborator folosind cuie si forte standardizate. Unghiile cu un diametru mai
mic si 0 sarcing statica sau dinamica mai mare cresc riscul de perforare. In aceste circumstante ar trebui luate in considerare masuri
preventive suplimentare. In prezent, exista trei tipuri de insertii rezistente |a perforare inincaltamintea PPE. Insertii metalice (tip: P)
siinsertiinemetalice {tip: P5 51 PL }, careartrebui selectate pe baza evaluani niscurilor profesionale.

Insertii metalice (tip P de exemplu 518, 53): mai putin susceptibile la deteriorarea cauzata de forma ascutita a obiectului (adica
diametrul, geometria, claritatea); din cauza limitarilor productiei de incaltaminte, nu este acoperita intreaga suprafata a benzii de
rulare

Insertii nemetalice (tip P5 sau PL, de exemplu $1P5, 53L): pot fimai usoare simai flexibile 5i ofera 0 zona de acoperire mai marein
comparatie cu metalul, dar rezistenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit (adica diametrul,
geometria). , claritate).

Tipul P5 poate oferi o protectie mai buna impotriva obiectelor cu diametru mai mic decat tipul PL.
B Institutia notificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 0598,
5G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

M Explicare marcaje:

LAHTI PRO - marca inregistrata a producatorului; L30440%X — cod PROFIX; XX=3%-47 — marime; categorie inciltiminte de
protectie; YYYY-XX- anul si luna fabricatieiincaltamintei; numar de serie — la sfarsit sunt trecuteliterele Z0I.

REZISTENTA LA ACTIUNEA TEMPERATURII RIDICATE
— PIELE p — [N CAZ DE CONTACT DE SCURTA DURATA- HRO 300°C
(pana la 300°C & 5°c timp de 60 sec. £1sec.)

EZISTENTA LA ALUNECARE PE 0 BAZA
= DE PLACI CERAMICE ACOPERITA CU
GLICERINA

P yiRF DE PROTECTIE COMPOZIT — PROTEJEAZA
-ﬁfﬁgﬁi'ﬁﬁ’}fﬁf'E' I A - DEGETELE DE LA PICIOARE 1 TALPILE -
e POTRIVA LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200)

— TALPA DE CAUCIUC

~ PROPRIETAT]

— TALPA REZISTENTA LA MOTORINA
ANTIELECTROSTATICE

_ ZONA CALCAIULUI
INCHISA




NAUDOJIMO INSTRUKCLJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30440
(Originalios instrukcijos vertimas)

PRIES PRADEDAMINAUDOTISUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCJA.
Issaugokite instrukcija, kad galétuméte ja pasinaudoti véliau.
[SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugous naudojimo fspéjimus ir nurodymus.

Pagal 2016/425 Reglamentas nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai asmeniniy apsaugos priemoniy
kategorijai iryra pagaminta laikantis EN 150 20345:2022 normas. Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija:
www.lahtipro.pl

Saugi avalyne saugo avindio kojas nuo traumy darbo metu bei turedama specialia pirity nosele, apsaugo avinciojo pirstus
nuo smagiy iki 200Jir 15kN apkrovos.

Pried pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra paZeista, ar néra plysiy, ar pade néra plySiy. [sitikinkite ar batai
nespaudzia kojos, ar néra pemelyg stipriaiudriti, kas gali bloginti kraujo apytaka.

DEMESIO! Tinkamumo naudajimui jvertinimg biiting atlikti pries kiekvieng naudojima. Jeigu pastebéjote plysius, nusitrynimus,
mechaminius arba kitus pazeidimus, butinag pakeiti sig avalyne nauja.

M Naudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipaZinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés tinkamai parinkti avalyne pagal
atliekamo darbo pobiidj. Kiekviena avalynés pora yra paymeéta apsaugos kategorijos Zenklu. Apsaugos kategorijos aprasomos
Zemiau,

Naudokite tik pagal paskirtj. Avalynés negalimamodifikuoti.

Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liezuv) bei uzvarstykite. Baty uzvarstymas negali buti per stiprus, taip pat negali buti toks,
kad galima igimti kojg neiSvarstant baty. DraudZiama naudoti priemones, kurias leidZia batams greiiau prisitaikyti prie kojos.
lokios priemones maZina apsaugos laipsn).

Po darbo biitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jéqa ir/arba neisvarstant.

Avalyné pagaminta i§ medZiagy nesukelianciy alergines reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti individualiy alerginés reakcijos
atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis konsultacijos pas gydytoja.

Medziagos Zenklinimas randasi avalynes etiketéje, Etiketes simboliy reikéme:
] ITI

;I-:-I;I - tekstiles mediiaga - kita medziaga -oda

B Apsauqos kategorijos parinkimas:

SB apsauqos kateqorija reiskia, kad avalyne atitinka pagrindinius EN [50 20345:2022 reikalavimus.
5B - pagrindiniai reikalavimai

57— 5B <+ uzdaras kulnas + energijos sugerimas kulno dalyje + antistatines savybés

52 - 51 4 vandens prasiskverbimas ir absorbcija

53 (P tipo metalinis vidpadis) arba

531 (nemetalinis PL tipo vidpadis) arba

535 (nemetalinis P5 tipo vidpadis) — 52 + atsparumas pradurimui priklausomainuo tipo + padas su protektonumi
56 — 52 -+ visos avalynes atsparumas vandeniui

57 (P tipo metalinis vidpadis) arba

S7L (PLtiponemetalinis vidpadis) arba

575 (nemetalinis P5 tipo vidpadis) — 53 + visos avalynes atsparumas vandeniui

HRO simbolis rodo pado atsparumg aukstai temperaturai trumpalaikio kontakto metu - HRO 300C {iki 300°C £5°C per 60
sekundziy £ 1sekunde).

FO simbolis reiskia, kad padas yra atsparus dyzelinui.

SR simbolis reifkia atsparuma slydimui ant glicerinu padengto keraminiy plyteliy pagrindo.

|I5samiinformacija apie apsaugos kategorijas pateikiama EN 150 20345:2022,

B Naudojimo apribojimai:

Avalyne yranaudojama:

a) siekiantuztikrinti apsauga nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavojy;

b) aukitos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus | 100 °C arba aukstesnes temperatiros poveikj irfarba
infraraudonujy spinduliy poveikioir/arba lydytos medziagos daleliy;

¢} Zemostemperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j-50°Carba Zemesnes temperaturos oro poveikj;

d) siekiantutikrinti daling apsauga nuo cheminiy pavojy arba jonizuojancios spinduliuotés,

W Sandéliavimo laikotarpis:

Avalyne turi boti laikoma kartonineje pakuoteje gerai vedinamoje, sausoje, nuo dregmes apsaugotoje uzdaroje patalpoje

atokiau nuo cheminiy medZiagy ir radiatoriy. Sandeliavimo patalpos temperatiira turi biti nuo 5 iki 24°C. Sandéliavimo metu

avalynés negalima suspausti ar deformuati.

Sandeliavimao laikas neqgali viriyti; 10 mety nuo avalynes su guminiais padais pagaminimo datos, 3 mety nuo avalynes su PU

padais pagaminimo datos. Pasibaigus Siam laikotarpiui, avalyne yra tinkama naudoti, jei atitinka skyriuje  Tinkamumo laikas”
nurodytas salygas.

M Prieiora:

Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priefidros veiksmus, avalyne butina kruopidiai nuvalyti, naudojant tam minksta,
dragng skudureljir muila. Avalyne dziovinkite kambario temperaturoje, gerai vedinamoje vietoje, atokiau nuo silumos saltiniu.
Poto, kaiavalyne isdziuvo atlikite prieziuros darbus.

Avalynés prieidrai naudokite priemanes skirtas odinei avalynei. Tekstilés medZiagos elementy prieZidrai naudokite specialiai
tam skirtas, prieinamas medfiagas.

Laikykites naudojamos prieziuros priemonesinstrukcijos nurodymy,

Prieziuros darbus atlikite ne reCiau negu vieng karta per menesj, o intensyvaus naudojimo atveju darykite tai dazniau.

Pries kiekvieng dévejima requliariais intervalais apsaugine avalyne reikia patikrinti. Nenaudotiilgiau nei nurodo galiojimo data
(jeinurodyta).

Avalynesilgaaméitkumas priklauso nuo naudojimo laiko irintensyvumo, sandéliavimo, valymo ir priezidros.

W Tinkamumolaikas:

Gamintojas negali numatyti galiojimo datos naudojimo metu.

DEMESIO! Avalyné praranda savo apsaugines savybes ir netinka vartofimui, jefgu turi mechaninius paZeidimus, nutrynimus,
plysius irpan., nepriklausomai nuo jos pagaminimo datos,

Apsaugine avalyne reikia pakeisti, jei pastebimi kokie nors toliau nurodyti nusidévejimo pozymiai:
- ryskiy ir giliy jtrakimy, apimandiy puse virsutinés medzZiagos storio, atsiradimas;

- stiprus virsutinés medZiagos dilimas, ypac jei jis pastebimas ties baty priekiu ar nosele;

- batvirSyje yra deformacijos arba sutrikusios sitlés;

-itorineje pado puseje yra didesnis nei 10 mm ilgioir 3 mm gylio jtrikimas;

- batvirdys atplySo nuo isorinés pado dalies, atplySusivieta yrailgesné nei 15 mmirgilesné nei 5 mm;
- protektoriaus aukstis bet kuriame taske mazesnis kaip 1,5 mm;

-originalis vidpadziai {jei yra) yra labai deformuoti arba sugniuzdyti;

-sugadintas pamusalas arba astrios pirity apsaugos briaunos, galindios suZeisti;

- pado medziagos sluoksniy atsiskyrimas;

- fymi pado deformacija del Silumos poveikio irdel bet kurios is Siy prieZasciy:

a) 2 ardaugiau protektoriaus radty susijungimas;

b) protektoriaus auksdio sumaZejimas iki maziau kaip 1,5mm;

c) matoma, kad batoisore irvidinis padas susiliejo,

-neveikia uZsegimo mechanizmas (uZtrauktukas, raisteliai, kilpos, lipni juesta).
Kai kurie i3 siy kriteriju gali skirtis priklausomai nuo avalynes tipo irpanaudoty medziagu.
Sudévety avalyne turi bti utilizuojama pagal atitinkamus reikalavimus,

W Transportavimas
Avalyne transportuokite onginalioje pakuotéje, saugokite nuo saules ir aukstos temperatiros poveikio; nesuspauskite,
nedeformuokite.

B Elektrinés savybés:

Antistatine avalyné:

Antistatine avalyne turi buti naudojama tam, kad iki minimumo sumaZinty elektros krovio kaupimasi Zmogaus kine ir taip
sumadinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysdiy ar dujy uZsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo del bet kokiy
elektriniy prietaisy ar jtampos turindiy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Taiau reikia pabréiti, kad antistatiné avalyne negali garantuoti atitinkamos apsaugos nuo elektros Soko, nes sudaro apsaugin
sluoksnj tik tarp kojos ir grindy. Jei elektrinio Soko pavojus nebuvo visitkai paialintas, butinos papildomos apsisaugojimo
priemones.

Tokias priemaonés, taip pat kaip ir 2emiau isvardinti papildomi testavimai turi boti darbo vietos apsaugojimo nuo atsitiktiniy
veiksniy programos dalis.

Antistatine avalyne yra naudinga tik tada, kai jos elektrine varza yra ne mazesne kaip 1000 M per viza jos naudojimo laika. 100
k() verte yra Zemutine naujo produkto varzos riba, kad apsaugoty nuo elektros soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis
prietaisas, naudojantis 250 V jtampa. Tadiau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali
nesuteiktitinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos priemoniy.

Tokio tipo avalynes elektrine varZa gali smarkiai pasikeisti begant laikui del lankstimosi, uZsiterSimo bei dregmes, Tokia avalyne
neatliks jai priskiriamu funkciju, jei bus naudojama dregnose s3lygose. Todel svarbu uztikninti, kad gaminys galéty atlikti jam
priskirtas elektrostatinio kravio iSsklaidymo funkcijas ir suteikti tokig apsauga per visg jo naudojimo laika. Vartotojui
rekomenduojama periodiskai atlikti elektrinés varios patikrinima.

Avalyné | klasifikacijos gali absorbuoti dregme jeigu yra devima ilga laika dregnose salygose ir del to gali prarasti savo
antistatines savybes.

Jei avalyne avima tokiose salygose, kuriomis pado medZiaga uZsitersia, avintysis turi visada patikrinti savo avalynés elektrines
savybes pries jZengdamas j pavojinga zona.

Kainaudojama antistatine avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés teikiamy apsauqginiy savybiy.
Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi bati jokiy izoliuojanciy elementy. Jei tarp vidinio pado ir avindiojo
kojos yra koks nors intarpas, turi biti atliekama papildoma avalynés-jdéklo kombinacijos antistatiniy savybiy patikra.

I3 dalies laidi avalyneé:

Privaloma aveti is dalies elektrai laidzig avalyne. Ji batina, siekiant kuo greidiau sumaZinti elektrostatinius krlvius, pvz.,
kintamaja ar nuolatine srove naudojanciy daliy elektros smagio rizika. Siekiant jsitikinti, kad 3 avalyné yra i§ dalies laidi,
nustatyta, kad naujoje biisenoje virsutiné elektrinés varzosribayra 1000,

Eksploatacijos metu avalynes, pagamintos is laidzios medziagos, elektrine varia gali labai skirtis del sulenkimo ir nesvarumuy,
todel biitina uitikrinti, kad gaminys atlikty numatyta elektrostatiniy kriviy iSsklaidymo funkeija per visa jo tarnavimo laika. Jei
reikia, vartotojui rekomenduojama paiam atlikti elektrinés varfos testa, atliekant jj requliarials intervalais, Sis testas turéty
baiti jprasta nelaimingy atsitikimy darbe prevencijos programos dalis.

Jei avalyne avima tokiomis salygomis, kurioms esant, padas gali buti uzteritas medziagomis, galinciomis padidinti avalynes
elektring varig, pries eidamas j pavojingg zong, vartotojas visada turi patikrinti avalyneés elektrines savybes.

Rekomenduojama déveti elektros krivius idsklaidandias kojines.

Jei avima i dalies laidi avalyné, grindy elektrine varZa turi biti tokia, kad nepanaikinty avalynés teikiamos apsaugos. Avejimo
metu nejdekite izoliaciniy elementy tarp vidinio baty pado ir vartotojo pedos. Jei tarp vidpadzio ir pedos yra koks nors jdeklas
(pvz., vidpadZiai, kojinés), reikia patikrinti avalynés ir {arba) vidpadZio elektrines savybes.

W Vidpadiiai:

Avalyné turi buti dévima tik su jdetu vidpadziu. Vidpadis gali buti pakeistas tik panasiu vidpadziu, kurj tiekia originalus avalynes
gamintojas arba vidpadziy gamintojas, tiekiantis vidpadzius, kartu su pateikta saugia avalyne atitinkandius EN 150 20345:2022
standarto reikalavimus. Avalynes testas buvo atliktas sujdetu vidpadziu.

W Atsparumas pradurimui:

Avalynes atsparumas pradurimui buvo testuojamas laboratorijoje, naudojant standartizuotas vinis ir jegas. Mazesnio
skersmens ir didesnes statines ar dinamines apkrovos vinys padidina pradurimo rizika. Tokiomis aplinkybemis reikéty
apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu AAP avalynéje yra trijy tipy pradirimui atsparls vidpadZial,
Metaliniai vidpadzZiai (tipas:P) ir nemetaliniai vidpadZiai (tipas:PS ir PL), kurie turi biti parenkami, remiantis profesings rizikos
vertinimu,

Metaliniai vidpadziiai (P tipas, pvz., 51P 53): labiau atsparis pazeidimams, kuriuos sukelia astri daikto forma (. y. skersmuo,
geometriné forma, astrumas); dél avalynés gamybos apribojimy padengtas ne visas protektoriaus pavirSius,

Nemetaliniai vidpadiiai (PS arba PL tipo, pvz., S1PS, 53L): gali bati lengvesni ir lankstesni, gali biti padengtas didesnis
plotas, lyginant su metaly, tadiau atsparumas pradirimui gali labiau priklausyti nuo adtraus daikto formos (t. y. skersmens,
geometrines formos, astrumo).

PS tipas gali uztikrinti geresne apsauqa nuo paZeidimy, kuriuos sukelia objektai, turintys maZesnj skersmeni, nei nurodyta PL
tipe.

B Notifikuotoji jstaiga:

Atitikties jvertinimo procedroje dalyvavo notifikuotojijstaiga Nr. 0598.

5G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO - gamintojo prekes Zenklas; L30440XX — PROFIX kodas; XX=39-47 — dydis; sauqgios avalynes kateqorija; YYYY-XX-
avalynes pagaminimo metaiir menuo; serijos numeris — baigiasi raidemis ZDI.

ATSPARUMAS AUKSTOMS TEMPERATUROMS ESANT

— DDA — TRUMPAM KONTAKTUI - HRO 300°C
(iki 300°C +/- 5°C per 60 sek. +/-1sek.)
SR
— GUMINIS PADAS k _ ATSPARUMA SLYDIMUL ANT GLICERINU

B g PADENGTO KERAMINIY PLYTELIY PAGRINDO

=3 — KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO

SPECIALIOJ PIRST NOSELES
_ ABSORBCINES SAVYBES &':' Sty
AUENOOUL R e AVINCIOJO PIRSTUS NUO SMOGIL IKI 200

— ANTISTATINES SAVYBES —PADAS YRA ATSPARUS DYZELINUI

—UZDARA KULNO SRITIS

WHCTPYKLIUA 3A EKCTOATALIMA
OBE3OMACABALLW ObYBKW, npousBoacrBeH tun: L30440
(MpeBoa Ha opuriiHanHaTa MHCTPYKLIMA)

NPEAW AANPUCTBNWTE KM YNOTPEBA TPABBA A CE3ANOZHAETE ChCCNEAHATA HHCTPYKLWA.
3anazeTe MHCTPYKUMATA 32 eBeHTyanHa bvaewa ynorpebda.

MPEAYNPENAEHHE! Tpatiea da npovememe scuyky npedynpewoedi, (EBp3aRl ¢ Be30NIHOCTIMA 1 BOUYKY
fenemky, (aBp3aHL COezonackama ynompeda.

besonacku obyekM (a2 BBbE || KAaTEropua oT CpeACTRATA 33 WHAMBMAYANHA 33WWTA (3 B CHOTBETCTBME C NOCTAHOBNEHWATA Ha
Pernament 2016/425 u ca uzpaboteqn & curnacwe ¢ vopmata EN 150 20345:2022. WxrepHer agpeca, KbaeTo Mome Aa ce Hameps EC
NeKNapaLMATa 3 CbOTBETCTBRE: Www.lahtipro,pl

BezonacHi oGYBKM ca 0BYEKM, KOWTO WMAT NPEANazHM CBORCTEE, NPEAHAIHAYEHN (8 33 3AWMTA Ha XOAWNATA Ha NOTpebiTEnA oT
HAPAHAEAHMA NO BpeMe Ha paboTa M ca cHABREHM C ENEMEHTH, KOWTO GCUIYPABAT 33LYWTA OT YAP € eHepritd paeHa Ha 200 | u HaThek
CbCCHNA HA HATKHCKA paeHaHa 15kN.

MNpegu ga npucTeNmMTe KbM ynoTpeda Tpabea 4a npoeepuTe Aany 0DYBKNTE He (3 NOEPEJeHH, PA3KLCAHM M JaNK NOAMETKATA He e
nmykHata. Cneg ofyeawero TpAabea fa ce yeepute, ve obyexata ke yOMBa XO4WNOTO M JaNK HE @ NPEKOMEPHD CTETHATA BPb3KATA.
lNpexomepro crerwaTaTa Bpb3ka Moe 43 0rPAHNYM NPUTOKA HA KPBE KBM X0AWNOTO.

BHHMAHKE! Tpafiea do nposepume damy obyexume ca 2odny 30 ynompeba npedu ecake ofyeawe. B cmyyad, ve zafenexume
MPONYESGHUA, NPOMEBDKBAHUA, MEXAHUNHU NOSPedl, DysemAsaHUR mpadiaa da cvenume ofysxume ¢ HosL.

B Ynotpeba:

BHHMAKRWE! Mpedu ynompefa mpadad g ce 3an03Hgeme ¢ 3HTYeRLRMT Ha RAMe20pULITe 30WUMa ¢ Yen npaeunes uziop va olyesu
30 chOmeEMHume padomyu dedrocmy, Kamezopuama Ha 39LUma e NOMECMERT Hd BCAKd 0m 0BYEKUME U e onucata na-dany.

fla ce w3non3gat camo no npeHazHavyexne, 3abpaneno e moguduLNpane Ha obyBKHTE,

(ObyexnTe TpADEA 43 CE CNOMAT HA XOAMNOTO, E3MKLT A2 & HArMACK, 2 (Nefd TOBA BPL3KWTE 43 (8 3ABbP#AT. JABbP3IaHHUTE BPbIKM He
TpABEA [3 CTHCKAT XOAMNOTO W CHILEBPEMEHHO HE TPADEA 43 W3 BLIMOMHOCT o0yBkaTa aa ce culye bez aa ce pasewpue. He
TpAbEa fa ce WINON3BAT CPEACTEA, KOWTO NOIBONABAT NO-0bP30 HanacBaHe Ha 0BYBKaTa KbM XogunaTo, Noaobuu cpefcTEa MoraT
[1d HAMANAT EUKACHOCTTA HA 3AUMTATA,

Cneg ynotpeda ofyekwte Tpadea ga ce pazebpmwar u colyat. Ofyerure He TpAGEA 03 ce CbOYBAT KATO (& W3NON3EA CHNA WK KOFATO
BPBIKHTE (3 3B DPIAHMN.

OfyexmTe a3 M3PABOTEHN OT MATEPUANK, KOWTO KETO UAND He NPENWZBMKBAT aneprudHy peakuww. Morat ga ce nosear
WHAMBKMAYaNHKW TakKea. B Toan cnyyai ynotpedara Ha npogykTa TpAdEa 03 e npeycTaHoen W TpADBa fa ce noTLRCH Nekapcka
MOMOLL,

Matepuanute, 0T KOWTO OOYBKWTE (3 W3Pa0OTEHM C2 HA BTMKETA, KOWTO C8 HAMHPA AW € NPUNOXEH KBM HAJENHETO W Ha KOWTO
CHOTBETHUTE JHALIW 03HAYARAT:

- TERCTHIEH MaTepuan - APYT MaTepdan - Ko#d

B Wz00p Ha KaTeropna Ha 3awuTa:

KaTeropua Ha sawmTa SB 03vauaea, ye 00yBENTE MINBLAHABAT OCHOBHKTE WINCKBAHNA Ha cTanpapt EN 150 20345:2022.
SB — 0CHOBHW M3WCKBAHMA

51 - 5B + 3aTBopena neta + abcopbupane Ha esepriAaTa B 00NacTTa Ha NeTaTa -+ AHTWCTATHUHOCT

52 - 51+nposukBane W abcopbwpane Ha Boaa

53 (metanua crenka orTin P)

S3L (wemeTanHa crenka ot Tan PL) uni

535 (wemeTanna crenka o1 Tin PS) = 52 + ycrouMBEOCT Ha NpoDMBaHE B 33BMCAMOCT 0T TUNA + NOAMETKA CNPOTEKTOP
56 — 52 +B00YCTORBOCT Ha LienwTe 06YBKN

S7 (metanuacrenka ot in P) unu

STL (HemeTanua crenka ot Tan PL) wnw

575 (HemeTanHa crenka o1 Tun PS) = 53 + BogoycTounBocT ka yenute obyeku

CumeonsT HRO 02xavuasa yCToRUMBOCT HA NOAMETKATE HA Bb3ACACTENETO HA BRCOKW TEMNEDATYPM NPH KpaTKOTpaeH KoHTakT - HR(
300°C (0o 3000C £5°C 3a ppeme 60 cex. + Teew.).

CumeontT FO 03Havasa, Ye NOAMETKATE € YCTORYNBA Ha AN3EN0B0 FOPHEBD

CumBentT SR o3HaYaBa YCTORYMBOCT Ha XTb3raHe BBRXY NOBBRNHOCT OT KEPaMISHI NNOYEK, NOKPUTH CFAHUEPHH
MNoapobHa WHGOPMALNA OTHOCHO KATETOPKMATA HA 3ALLWTA € KanuyHa B craHaapt EN 150 20345:2022.

B OrpaHnueHWe npu ynoTpeba:
O8yexnTe Ke CanpeaHazHAYeHH 3a ynoTpeda:

al CUEN A3 CeOcHrYpPH 3aLUATA 0T eNEKTPHYECKH TOK W ONACHD HaNPEKERKHE OT TOK,

b} B 30HW CONAcHa TeMNEpaTYpa, KOATO € (PABHMMA C BLIALRCTEME Ha BL3AyX ¢ Temnepatypa o1 100 “(anm no BMCOKa W KOMTO
MOFAT, HO HE & 330 BAKHTENHO 43 CB XAPAKTEPUINPET C HANMYMETD HA MHDPAYEPBEHD HIMBYBAHE MAK CFONEMM NPBCKK pasToneH
METan,

€} BI0HWCHACKATEMNEDATYPA KOATO & CPABHMMA C Bb3ACHCTENE HA BBL3AYX CTEMNEpaTypa oT-50"C unK cno-Hucka,

d] ¢UENOCUrYPABAHE Ha 3ALLIWTA OT XMMUYECKH CPeACTEA HAW ROHHO MINBYBAHE.

B (pokHacbXpaHeHWe:

Obyexmte TpADEA 03 (8 ChXPAHABAT B KAPTOHEHA KYTHA, B 3aTBOPEHW NOMELLIEHUA, 3LNTEHN OT BNAra, NPOBETPHBEN, CYXH M Aaney oT

KUMUKANKM W HAMPEBATENW, TeMAepaTypaTa B NOMELLIEHMETO 34 ChXpanende TpAbBa Aa fbae mMeway 5 1 2470 MNpu coipanenne Ha

abyBKHTE TE He TRABEA 1A C& MAYKaT MK ABGOpMUpaT.

MepuoabT Ha ChxpaHeHke He TpAGBa Aa Hageuwaea: 10 roguHK OT LaTaTa HA NPONIBOACTEC 32 0DYBKW CryMeHa NOAMETKA, 3 rofuHK

0T laTaTa Ha npom3eoacTeo 3a 00yexy ¢ PU nogmetka. Cned To3u Cpok 00VBKMTE Ca roJHM 33 ynoTpeda, aK0 M3NbAHABAT YCNOBWATA,

MOCOYEHH B NOATOYKE “Cpok Ha rogHocT”,

B (opppbmka:

Cnen scaka ynoTpeda u npean nogapbaka obyexute TpADEa Aa ce NOYKCTAT CTAPATENHO W CNEA TOBA 3 (8 MIMMAT ¢ MeK NapLan 1
N3 AKa BOAA CbCCANYH. [la e CywaT npH CTaiHa TEMNEPaTYpa, Hak-A00pe Ha NPOBETPHED MACTO, LANEY OT TOMNMHHA HETOYHHLM.
(neg M3CyLIABAHE Ce NPHCTBNBA KM N0 PL#KI HA 0DYBKMTE.,

QbyexuTe TPABEA 2 C& NOAABMKAT C NOMOLLTA HA CPEACTRA 33 NOAAPLAKS Ha KoxeHW oDyakW, EnesmenTuTe oT TexkcTHN Tpabea fa ce
MOANBPHKET CNOMOLTA Ha 0DWOAOCTENHATE 33 TAZH LUEN MATEPHANM,

TpAEa 13 ce (Na3BaT NPenopLKMTE, NPUNOMEHN KM CLOTBETHHTE CPEACTEa 3a NOLAPLKEA.

MNopaptakara TpAGEa fa e NPABK NOHE BENHbAK MECEYHO, B CNYYal Ha no-vecTa ynoTpeba u T Tpabea na Gwae no-vecra.

Ha penoenn WHTEpEaNM npegnaziuTe obyekn Tpaiea ga ce npoeepAsaT Npegu Bcaka ynoTpeda. He npeenwasaiTe (poka Ha rogHocT
{akoe nocoven).

TpafHOCTTa Ha DOYERMTE 33BHCH OT BPEMETO M MHTEH3WBHOCTTA Ha ynoTpeda, CoXpaHeHne, NOYRCTBAHE  NOAAP LK.

B (poKHarogHocT:

lpoM3B0JWTENAT HE MOKE 03 NPENBMAN CPOKA HA FOQHOCT N0 BpeMme Ha ynoTpeda.

BHHMAHHE! B cnywau wa kaweamo U dg & Mexanuyna nospeda, Npomepreane, Hanykeaie, npodynyeaie, paskscaane ofyakume oo
HE200HY 20 ynampeda, HeasuCLMO om damamaHanpouzaodomag.

Npeanaziure obyBku TpAGEA 02 C CMEHAT, KOTATO Bb4aT OTKPUTH NPHIHALIM HA WIHOCBAHE, KAKTO € W3GpoeHo No-gony:

- Hauano Ha BMZMMM 0 TLNGOKK MYKHATHHK, 06XBALLALYM NONDBUHATA OT AeBENUHATA HA NHLEBNA MaTepuan;

- CHAHO M3TBPKBAHE HA FOPHIA MATEPHan, 0COBEHD B CTYYaA Ha BbPXa Ha DOYBKATA MK HA NPBCTATE;

- [ OpHaTa YACT WA YYACTHUN ¢ AedOPMALIHA WNH CRBCAHM LWeBoRe,

-MoameTrata e cnykHaTWHI HaA 10 mm QbismHa ¥ 3 mm baboynHa;

- PazaenAne Ha ropHaTa yacT Ha ofyBKaTa 0T BLHLWHATA YACT Ha NOAMETKATA CNoBeYe oT 15 mm JunamHa n 5 mm Jenbounta;
- Bincoynna Ha NpoTEKTOPa B NPOW3BOAHA TOYKA NO-Manka o1 1,5mm;

- (IpArMHANKHW CTENKM (3KO MMA TAKKEA | € BMAMMA JeOPMALIMA M CMAYKBAHE,

-Mospeaa wa NoAnNAATaT WM OCTPK PoOOBE Ha 3ALWMTATA HA NPBCTHTE, KOWTO MOTAT 13 NPHYUHAT HAPAHABAHMA;

- PazcnoAeake Ha MaTEPUANIKTE HA NOAMETKATA;

- Wapazena fefopMalid Ha BEHILHATA NOJMETKA, NPUYMHER OT W3NATaHe Ha TONARH, NOPAAW HAKONA OT CReQHWTE NPHYHHM;
a) CheJWHEHHE Ha 2 WNH NOBEYE ENEMERTH OT LUAPKATA HA NPOTEKTOPR,

b) HaManABaHe Ha BUCOYWHATA Ha NPOTERTOPa A0 NO-Manko oT 1.5mm,

B) BUAMMO & CTHBAHETO HA BLHLLHATA YaCT Ha 00YBKATa W MEXONHHATA NOLMETKA.

- MeXaHWIMBT 33 3ATBAPAHE & HEUINPABEH (LMD, BPB3KM, Kancu, Benkpo),

13

HAKOW 0T Te3M KPUTEDUN MOMXE 3 (& PA3NIKYABAT B 3ABHCHMOCT 0T BHA HA 0OVEKMTE W M3NONZBAHMTE MATEPHANK.

Cnen kato ca weroann 3a ynotpeba, obyexure TpAdBa A2 C& YTHAN3WPAT B CHOTBETCTEWE € NPABHUTE paznopenin.

B TpaucnopTupauxe

Obyekure TpabBa [ Cé TPAHCNOPTUPAT B OPUIHHANHATA UM ONaKOEKS, TPAORA 13 C NAZAT OT CIHHLE W BMCOKA TEMAEPATYDA M 3 He
CeOrbEaT UK fedopmupar.

B EnexTpuueckn cBolcTBA:

AHTHeneKkTpoCcTaTHYHM 00YBKMK:

MpenopbyBa C& AHTHENEKTPOCTATHYHKTE 00YBKW 03 e WINON3BAT B CNYYAWTE, B KOWTO MMa HEeoDXOJMMOCT A3 C& Hamanw
Eb3IMOKHOCTTA 0T NEKTPUYECKD 3apedaHe, Ype3 0TEEHIAHE Ha eNeKTPOCTATHYHWTE 3aPAQN TaKa, Ye 3 (8 M3KNHYH ONaCHOCTTa
OT NOABATA HA WCKPa, HAND. 3aNaNUAK CYBCTAHUMK M NAPK W B CIYYANTE, KOTATO HE € HAMBAHO H3KNIMEH PUCKBT OT NOPAKEHKE,
NPEAUIBHKEHO OT ENEKTPUYECTED WAK OT ENEMEHTH, HAMKPALLA Ce nog HanpesxeHwe. [Ipenopbyea 8 13 (8 00bPHE BHUMAHNE Ha
TOEA, Y€ ENEKTPOCTATHYHITE OOYBKW HE MOTaT 03 OCUIYPAT AOCTATHYHA 3AWWTATA OT TOKOE yAaP, 33W0T0 OCHIYPABAT OrpaHuYeHa
PEZMCTEHTHOCT Ha NPOXOAMMOCT Ha eNEKTPIRYECTRO. AKD ONACHOCTTA OT TOKOB YAAP HE & HAMBIHO eNMMWHIPaHa @ HeobxogMmu
AOMBLAHKTENHM (PELCTEA 33 NPECAONABAHETO HA pucka. [penopbyea ce TakMBa CpeACTBA W H30PORHWTE NO-QoNY M3CNEJBAHKA 3
fb0aT YaCT 0T NPOFPAMATa 32 M3BATBAHE HA HELLACTHI cnyyvai Ha paboTHoTo MACTO. [penopbyea ce, CINAcHO HANPABEHWTE ONKHTH,
PEINCTEHTHOCTTA Ha ENEKTPHYBCTEO Ha MILENKETO, GCHIYPABALLA HYHKHHA AHTHENEKTPOCTATUYEH 2KT N0 BPEME HA BKCNNOATALLMA,
fla bwae no wiucka o1 1000 MO. 33 HOBO U3[2NWE LONHATA TPAKULLA Ha PEIUCTEHTHOCT Ha ENeKTPHYECTRO @ Ha HuBo 100 kD, 3a na ce
OCMIYPW OTPAHKYEHA 33LMTA OT ONACEH TOKOB YAAD MNM OT 3aNaNBaHe B CUTYALMA HA NOBPEA HA NOBPEAA Ha enexTpoyped,
paboTew npu kanpexexne ao 250V, Motpebutenute Tpadea ga ce cbobpasAT CTOBA, Ye NPW ONPEdENEHK YCNOEKA 0DYBKHTE MOraT
[13 HE NPEACTABNABAT AOCTATHYHA 3AWWTA W BHHAMM TPADEA [a C2 NPEANPHEMAT MEPKN 33 AOMBAHHTENHA 3AWMTA

PesMCTEHTHOCTTA Ha eNEKTPHYECTRD HA OOVEKHTE OT TOZH THN MOME A3 NPETBPNKM IHAYKTENHK NPOMEHW B CIYYEIA HA OrbEAHE,
JAMBPCABAHE MAKM NpK BNara, DGYEKKTE HE MINBAHABAT GYHKLHAWTE CH ako e mokpo. (nefoeatento notpebutenar Tpadea npe3
LLANGTO BP2ME HA EKCMNOATILNATA 13 C2 CTPEMMW M3ENHETO 03 H3MbNHARA JALNTHUTE CH YHKLMW NP3 LLANOTO Bpeme Ha ynoTpeda.
Ha notpebutenwTe ce Npenopbyea 0a Ce HANPABAT MHAWBMOYANHA MICNEABAHIKA Ha PEINCTEHTOCTTA Ha ENEKTPHYECTRO

OfyekuTe 0T KNAC| MOTAT NOEMAT 113 BNATa aK0 (& HOCAT JBAT0 BPEME MOraT 43 3an04YHaT 4 A NPonyCxaT.

Ako ofyexnTe ce ynoTpelABaT B YCNOBWA, B KOWTO NOJMETKATA [ Uana C& NpencpbyBa NOTPeGMTENAT BMMArK fa NpoBEpABa
ENeKTPHYBCKUTE CROMCTEA Ha 0DYBKWTE, Npeau fa Haenese B onacia obnact. Npenopeyga ce Ha MECTATA, KbAETO (@ M3NOA3RAT
AHTWENEKTPOCTATHYHHTE OOYEKI NOBBPXHOCTTA HA HE @ B ChCTOAHKE 3 HaManK CBORCTBATA Ha 0DyBKuTE.

[penopbyBa ce no Bpeme Ha ynoTpeba Ha oOyBKUTE N He C@ CNAraT HUKAKBW JONBAHUTENHH W30NAUMOHKA CPENCTB MEXIY
CTRALNGTO W NOAMETRATA OCESH "-II:I|:IE|I'II.1. AHIJ I'|.'I'E'il'i,l'.|]' CTRAANGTI W NOAMETRATA CE LA CTEAKA, CE N |'.'|EI'II:I|:I'I;|-'-IEI-ﬂ na EIbe,ﬂT H'FIIJBEFIE'HH
ENeKTPHYLCKHTE i CEOWCTES M OTHOWEHWETO 00YEBKA/ BNOMKA.

Yacruyso npoeogumm 0byBKm:

TprbBa fa ce W3NON3BAT YACTHYHO NPOBOAMMA enekTpuyecTBo obyekn, weobDxoaumo e fa ce CBefat a0 MHHHMYM
ENEKTPOCTATHYHMTE 33PAAN 33 BLIMOMHO HAN-KPaTKO BPEME, HanpuMmep npu pabota ¢ excnnoswed. He Tpabea aa e HOCAT
UCTHYHO NPOBOJUME ENEKTPUYECTRO 0BYEKM, AKO PUCKLT OT TOKOR YAAD OT ENEKTPHYLCKM YPEAH WK YacTw, npeHacawym AC unm DC
HANPEMEHNE, HE & HAMBAHO ENUMUHWPAH. 33 A3 GbaeTe CUrypHM, Ye Te3w oDYBKM (3 YACTWUHD NPOBOLHMM, MOPHATA TPAHKMLA Ha
CbNPOTHBNEHWETO B HOBOTO ChCTOAKWE Bewwe onpegenckata 100 1),

Mo epeme Ha paboTa eNeKTPHYECKOTO CHNPOTHENEHWE HA 0DYBKMW, W3PaBOTEHN OT NPOROAALL MATEPHAN, MONE J3 (& NPOMEHH
JHAYMTENHO B PEIYATAT HA OTLBAHE W 3aMbpCABAHE, MOpagW koeTo TpAOEA Aa ce rapaHTWpa, ue NPogyKTBT W3MLAHABA
NPOeKTHPaHATA HYHKLNA 33 PascelBaHe Ha ENEKTPOCTATWYHY 3apAdM npe3s uenua cn xneoT. lopagw Tosa Ce npenopbyBa, ako e
HeoOXoAHME, NOTPREOMTENAT Ha peAOBHI HHTEPBANK CAM 13 M3BBPILIBA TECTA 34 eNeKTPHYSCKD ChnpoTHBNEeHNE, To3n TecT TpAGBA A
fb/1€ PYTUHHA NPOrPama 34 NPenoTEPATABAHE HA 3NONONYKI Ha paloTHOTO MACTO,

AKO 0OYBKMTE C& HOCAT NPH YCROBWA, NP KOUTO MATEPHANET HA NOAMETKATA € 3JAMBPCEH ¢ BELLECTE, KOMTO MOTAT 43 YBEnHyaT
EMEKTPHYECKOTO ChNPOTHBNEHWE HWa 0OYBKWTE, NOTPEOMTENAT BUHArd TpAOBA Oa MPOBEpABA ENEKTPUYELKWTE CBORCTBA Ha
OByEKMTE, NPEQW 13 BNEIE B ONACHATA 30HA.

[penopb4ea ce H3NON3BAHETO KA YOPANK, PA3CEABALLM ENEKTPHYECTEOTO.

AKO C& WINON3BAT YACTHYHO NPOBOZMMI 0BYBKM, CHNPOTUENEHNETO Ha NOAA TPABES fa Dbe TaKOEA, Ye 3 He 0BE3CUNBa 33WMTATA,
ocurypeta or ofyexuTe. Mo Bpeme Ha ynoTpeda He TpAbEa 43 & NOCTABAT KIONALMOHHM ENEMEHTH MEX Y ELTPELIHATA NOAMETKA
Ha 0OYBKTE W KpaKa Ha noTpeduTens. Ako HAKAKEA CTENKa (Hanp. CTEMKK, YOpanu) e NOCTABeHa MeXAY CTENKATa M Kpaka, TpRDEa da
(2 MPOBEPAT ENEKTPHYECKHTE CBOWCTEA Ha 00yEKaTa/cTenxara.

B Crenwn:

Obyexkute TpabEa g3 e U3NONIEAT CaMO  NoCTaeeHa CTenka. (Tenkata mome A2 Obe 3aMeHeHa (MO CbC CPABHUMA CTENKA,
[0CTABEHA OT OPMIMHANHWA MPOM3BOAMTEN HA ODVBKW MMM JOCTaBeHa OT NPOM3BOOKTEN HA CTENKM, KOWTD JOCTABR CTENKM,
OTrOBAPALLM Ha xapakTepucriknTe va EN 150 20345: 2022, & omBuHawwa cnpegengeHwTe npeanazii odyekn. TecTsT Ha obyerutee
Npogefed CNOCTaReHa CTENKA.

B YcrowyueocT Hanpobueane:

YcToWymBoCTTa Ha npoBueate Ha 0BYBKNTE @ H3MEpEHa B Na0opaTOPUATA C NOMOWTA Ha CTAHAAPTHIWPAHK rE030en n cani, [Bo3aen
€ NO-MambK AWAMETBP W NO-TONAMO CTATHNHO MAM JWHAMWYHO HATOBApBAHE YBENWYABAT PWCKa 0T nepdopaliA. Tpn Tezn
oBCToATENCTES TPADRA 3 ce 0BMMCNAT JOMBAHHTENHW NPERARTHEHW MepKK. MonacToawen B obyerure of Tan JNC mMa Tpw Buga
YCTORYWBK Ha npodueane crenki. Metandi crenks (Tun: P} u oT wemetandin matepuany (Tun; PS u PL}, xowto TpRBEa fa Ownar
W30PaHN Bb3 OCHOBA HA OLEHKA HA NPOPECHOHANHWA PHCE.

Metanum crenkm (tun B wanp. 51F 53): no-manko nogatnuew Ha NOBpegM, NPMYMHEHW OT OCTpaTa dopMa Ha obekTa (T.e.
[MAMETLD, TEOMETPHA, 0CTPOTA); NOPAAM OrPAHKYEHNATA NPH NPOAIBOACTEOTO HA 0DYBKN, HE (& NOKPKBA LLANATA NOBLPXHOCT Ha
NpaTeKTopa.

Hemetannwn crenkn (tun PS5 wnwn PL, vanp. STPS, S3L): moxe aa ca no-nekn n no-roBKaBH W A3 OCHIYPABAT NO-TroNAMa NNOLW Ha
NOKPUTIHE B CPABHEHWE ¢ METANA, HO YCTORYHBOCTTA Ha NpoDWBaHe MOME [a & PAZNNYHA B 3ABMCAMOCT OT GOPMaTa Ha OCTPMA
NpeAMET (T.8. AHAMETLD, FEOMETPHA, DCTPOTA).

TumeT PS mome 13 00Hrypr no-nobpa 3awmuTa cpewwy 06eKTH CNo-Mantk JUAMETH OTKOAKDTO THA BT PL
B HotwduuKpaH opraM:

B npoueca Ha OLEHKATA HA CEMECTHMOCTTA CMZWCKBAHWATA YUACTEA HOTMUMPAH OpraK Homep 0598,
5G5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B 06ACHEeHWe Ha 03HAYEHWATA:

LAHTI PRO — Tuproecka mapka Ha npowzeogurens; L30440)XX — wog PROFIX; XX=39-47 — pazmep; kateropua Ha DezonacHuTe
obyerm; YYYY-XX - roguHa u mecey Ha npon3e0ACTEOTO Ha 00yBKNTE; CepHER HOMED ~ 33Bbpwwea ¢ Gykeute LD,

YCTOWYMBOCT HA B3 AENCTBIETO HA BUCOKA
p —TEMIMEPATYPA NPU KPATBK KOHTAKT- HRO 300°C
('5- (70 300°C £ 5°C 8 npogbmkeHue Ha 60 cekyHam +1cek.)

YCTOMYMBOCT HA XTb3TAHE BLPXY
Feo B gg&f‘hﬂm AEAR e ~ TIOBLPYHOCT OT KEPAMMYHY TIOYKM,

MOKPUTH CTNHLEPWH

RUBBER

AGCOPBUPAHE HA C [PEONASEH BPBX — ALLITA HA
— EHEPTHA B HACTTA HA hE = TANUMTE HA NPBCTHTE OT YOAT
METATA e C EHEPTIAA 200

_ YCTORYWBOCT MOAMETKM HA
[IM3ENOBO FOPKBO

& = 3ATBOPEHA TTETA

| W AHTHENEKTPOCTATHYHY
= G




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30440
(Originaalkasutusjuhendi tolge)

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

Salitage antud kasutusjuhend véimalikuks edaspidiseks kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kdikide kasutusiuhendi ohutusreeglitega, mis puudutovad toote ohutut
kasutamist.

Kaitsejalatsid kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Madrus 2016/425 satetele ning on toodetud
vastavalt EN |50 20345:2022 nduetele. Intermetiaadress, kus ELivastavusdeklaratsioon on kattesaadav: www.lahtipro.pl
Kaitsejalatsid on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest tootamise ajal ette nahtud kaitseomadustega jalatsid, mis on
varvasteasas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lookide eest energiaga 200 | ja surve eest koormusel 15 kN.

Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei oleks pragunenud. Peale
jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega oleks liiga tugevalt umber jala, mis takistab jalgade
vereringet.

TAHELEPANU! Kasutuskalblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui iimnevad praod, kriimustused, mehaanilised vigastused,
vérvimuutus, tufeb lopetada jolatsite kasutamine ja vahetada need uute vastu vilja.

W Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategoaria mérgistusega, et valida teostatavate thiide tarvis diged
Jalatsid Kaitsekategooriamdrk on paigutatudigale falatsile. Kaitsekategooriad on kirjeldatud afipool

Kasutage ainult nagu ette nahtud. Jalatsid ei tohi olla modifitseeritud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel digesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte kinninddrimine ei tohi pdhjustada
jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla vaimalik jalga jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingorimata. Ei ole lubatud
kasutada vahendeid, mis voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid voivad vahendada kaitsetaset.

Peale kasutuse 16ppu, tuleb jalatsid lahti nodrida ja jalast dra vitta, Jalatseid ei tohi jalast votta tugevat joudu kasutades ja/voi
lahtinadrimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis tldjuhul ei pahjusta allergilisi reaktsioone. Siiski viib iksikutel juhtudel
esineda selliseid reaktsioone, Niisugusel juhul tuleb katkestada toote kasutamine ja konsulteerida arstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus simbolid tahendavad:

I=1=|

ITITET  tekstil - muu materjal - nahk
iyl

W Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad EN 150 20345:2022 pohinduetele.

5B — pdhinduded

51 — 5B + suletud kanna piirkond + energia absorbeerimine kanna piirkonnas + antistaatilisus

52 — 51+ vee sissetung ja imavus

53 (P-tutpi metallist sisetald) voi

S3L (PL-tuupi mittemetallist sisetald) voi

535 (PS-tiliipi mittemetallist sisestald) - 52 + labiloggikindlus sdltuvalt tiibist + turviseqga tald

56 — 52+ kogu jalatsi veekindlus

57 (P-tiiapi metallist sisetald) vdi

S7L (PL-tiitipi mittemetallist sisetald) vii

575 (P5-tuupi mittemetallist sisetald) — 53 + kogu jalatsite veekindlus

Sumbol HRO naitab talla vastupidavust korgetele temperatuuridele luhiajalises kokkupuutes - HRO 300°C (kuni 3002C
+5°C 60 sekundi + 1 sekundi jooksul).

FO siimbol naitab, et tald on vastupidav diislikiitusele.

Siimbol SR naitab libisemiskindlust gliitseriiniga kaetud keraamiliste plaatide aluspinnal.

Uksikasjalik teave kaitsekategooriate kohta on esitatud standardis EN 150 20345:2022.

W Kasutuspiirang:

Antud jalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:

a) eesmargiga pakkudakaitset elektriga seotud ohtude vastu,

b) kirge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on varreldav 100 *C vdi kirgema temperatuuriga ahu toimega ja mis
voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leeqi vii materjali suurte sulametallipritsmete
esinemiseqa,

¢) madalatemperatuuriga keskkondades, mille toime onvarreldav -50 ° Cvai madalama dhutemperatuuri toimeqa,

d) piiratud kaitse tagamiseks keemiaohu vdi ioonkiirguse eest.

B Ladustamisperiood:

Jalatsid tuleb ladustada papppakendis, siseruumides, niiskuse eest kaitstult, ventileeritult, kuivalt ning eemal kemikaalidest ja
kiitteseadmetest. Ladustamisruumi temperatuur peaks olema vahemikus 5-24 °C. Jalatsid ei tohi ladustamise ajal puruneda
eqadeformeeruda.

Ladustamisperiood ei tohiks iiletada: 10 aastat alates valmistamise kuupaevast kummist tallaga jalatsite puhul, 3 aastat alates
valmistamise kuupdevast PU-pdhjaga jalatsite puhul. Parast seda ajavahemikku on jalatsid kasutuskdlblikud, kui need
vastavad punktis "Sailivusaeq” esitatud tingimustele.

® Hooldus:

Parastigat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pdhjalikult puhastada ja seejarel pesta kasitsi leiges vees niisutatud ja
seabise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuunl, spovitavalt hastiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal, Parast
taielikku kuivamist asuge jalatseid hooldama.

Jalatseid tuleb hooldada nahkjalatsite hooldusvahenditega. Tekstiilelemente tuleb hooldada selleks ettendhtud
lldkittesaadavate vahenditega

Jargige vastavatele hooldusvahenditele lisatud juhendeid.

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral suurendada hoolduse tihedust,
Regulaarsete ajavahemike jarel tuleks ohutusjalandusid enne iga kandmist kontrollida. Aegumiskuupdeva (kui see on
margitud) ei tohiks iletada.

Jalatsite vastupidavus sdltub kasutusajast ja -intensiivsusest, ladustamisest, puhastamisest ja hooldusest.

W Sailivusaeq:

Tootja ei suuda kasutamise ajal aegumiskuupaeva ennustada.

TAHELEPANU! (kskdik miss uguste mehaaniliste kahjustuste, nodrdumiste, pragude, aukude, rebendite korral, kaotavad jalatsid
kasutuskalblikkuse olenemata tootmiskuupdevast moddunud ajavahemiku pikkusest.

Kaitsejalatsid tulebvalja vahetada, kuileitakse mani allpool nimetatud kulumismarkidest:

- Algavad selged ja sugavad praod, mis katavad poole pinnamaterjali paksusest;

- Pealse materjali tugev kulumine, eriti kuisee puudutab jalatsi otsa vai jalapealset osa;

- Ulemine osa on deformeerunud vi rebenenud Gmblustega;

-Valistallal on ile 10 mm pikkused ja 3 mm siigavused praod;

- Pealse javdlistallaeraldumine dle 15mm pikkuse ja 5 mm sigavuse;

-Turvise kirgus mis tahes punktis vaiksem kui 1,5 mm;

-Originaalsed sisetikid (kui need on olemas), millel onilmne deformeerumine ja puruneming;
- Polsterduse vii varbakaitse teravate servade halvenemine, mis voib pohjustada vigastusi;
-Valistalla materjalide kooruming;

-Valistalla margatav deformeerumine, mis on pahjustatud kuumuse majul, mis tahes jargmistest pohjustest:
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a) 2 v enama turvisemustri kombinatsioon,

b} vahendada turvise korgustalla 1,5 mm,

¢) Nahtav on jalatsi vlisosa ja kesktalla sulandumine,

- Sulgemismehhanism eitodta (tomblukk, paelad, aasad, velero-kinnitus),

Méned neist kriteeriumidest voivad erineda sdltuvalt jalatsituubist ja kasutatavatest materjalidest.
Peale jalatsite kasutusaja loppu tuleb need vastavalt kehtivale seadusandlusele utiliseerida.

B Transport:
Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja kirge temperatuuri eest, mitte painutada ega deformeerida.

B Elektrilised omadused:
Antistaatilised jalatsid:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks antistaatilisi jalatseid, vahendamaks nii elektrilaengute vaimalust, valtimaks sademest
stittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk i ole taielikult valistatud, on elektrilodgi oht elektriseadmete vai pinge
all olevate elementide poolt. Soovitatav on siiski podrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektriloagi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava elektritakistuse. Kui elektrilddgioht ei ole
taielikult kdrvaldatud, on vaja riski valtimiseks rakendada edasisi meetmeid. On soovitatay, et sellised meetmed ja jargnevad
uuringud oleks osa todonnetuste valtimise programmist. Kogemuste kohaselt on soovitatay, et ngutavat antistaatilist efekti
tagav toote elektritakistus oleks kasutamise ajal madalam kui 1000 M(. Uue toote elektritakistuse alampiiriks on 100 ki, et
pakkuda pingega kuni 250V tootava elektriseadme rikke pubul piiratud kaitset ohtliku elektriloogi voi stittimise vastu. Kuid
kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel e pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati
kasutada taiendavaid ettevaatusabinousid. Seda tuupi jalatsite elektritakistus voib tunduvalt muutuda seoses painutamise,
mustuse voi niiskuse mojuga. Kui jalatseid kasutatakse margades tingimustes, siis jalatsid ei taida neile pandud ulesandeid.
Seepdrast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taidaks neile pandud elektrilaengu tikestamise funktsiooni pidevalt ja kaitseks
kogu ekspluatatsiooniaja jooksul. Soovitatakse kasutajatele madrata elektritakistuse asutusesisesed katsed ja teostada neid
requlaarseltning sageli,

Klassifikatsiooni | jalatsid voivad absorbeerida niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes ning margades tingimustes
voivad muutuda elektnt juhtivateks jalatsiteks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja kontrolliks alati enne
ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna
takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat kaitset,

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, valja arvatud kootud sokid, i pandaks jalatsitalla ja
kasutaja jala vahele. Kui mani sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala vahele, soovitame testida jalatsite/sisetalla elektrilisi
omadusi.

Osaliselt juhtivad jalatsid:

Tuleks kasutada osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, see on vajalik, et minimeerida elektrostaatilist laengut nii kiiresti kui
voimalik, nt lohkeainete kasitsemisel. Mitte kasutada osaliselt elektrijuhtivaid jalatseid, kui elektriseadmete vdi pinge all
olevate vahelduv- voi alalisvoolu osade pohjustatud elektrilodgi oht ei ole taielikult korvaldatud. Et olla kindel, et need
jalandud on osaliselt elektrit juhtivad, on kindlaks tehtud, et ilemine takistuspiir on uues seisundis 1000,

Kasutamise ajal voib juhtivast materjalist jalatsite elektritakistus paindumise ja saastumise tottu oluliselt muutuda, mistattu
on oluline tagada, et toode taidaks kogu oma kasutusaja jooksul oma kavandatud staatilise elektri hajutamise funktsiooni.
Seeparast on soovitatav, et kasutaja teostab vajaduse korral ise elektritakistuse testi ja teeb seda korraparaste ajavahemike
jarel. See test peaks olema rutiinne thddnnetuste ennetamise programm,

Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus talla materjal saastub aineteqga, mis vaivad suurendada jalatsi elektritakistust, peaks
kasutaja alati enne ohutsooni sisenemist kentrollima jalatsi elektrilisi omadusi,

Soovitatav on kasutada elektrit hajutavaid sokke.

Kui kasutatakse osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, peab pdranda vastupidavus olema selline, et see ei muudaks jalatsi
pakutavat kaitset kehtetuks. Kasutamise ajal ei tohi jalatsite sisetalla ja kasutaja jala vahele asetada mingeid isoleerivaid
elemente. Kui jalatsi sisetalla ja jala vahele asetatakse mani sisetald (nt sisetallad, sokid), tuleb kontrollida jalatsi/ sisetalada
elektrilisi omadusi.

M Sisetallad:

Jalatsid tuleks kasutada ainult koos sisetallaga. Sisetalda voib asendada ainult virreldava sisetallaga, mille on taminud
jalatsite algne tootja voi mille on tarninud sisetallade tootja, kes pakub sisetalda, mis vastab EN 150 20345:2022 nouetele koos
ettenahtud kaitsejalatsitega. Jalatsite katse viidilabisisetalda kasutades.

W Perforatsioonikindlus:

Jalatsite labiloogikindlus moddeti laboris, kasutades standardiseeritud naelu ja joudu. Vaiksema labimodduga naelad ja
suuremad staatilised voi dunaamilised koormused suurendavad labiloikamise ohtu, Sellisel juhul tuleks kaaluda taiendavaid
ennetusmeetmeid. Praegu on olemas kolme tudpi labistamiskindlaid sisetallaid PPE-jalatsites. Metallist sisetallad (tiup: P) ja
mittemetallist materjalid (tidp: PSja PL), mis tuleks valida todohu hindamise alusel.

Metallist sisetalda (tiup F, nt 51P, 53): on vihem vastuvdtlikud teravusest tulenevatele kahjustustele (st labimadat,
geomeetria, teravus); jalatsite tootmise piirangute tdttu ei ole kogu turvisepind kaetud.

Mittemetallist sisetalda (tiilip PS vai PL, nt 51P5, 53L): vdivad olla kergemad ja paindlikumad ning pakkuda suuremat
katteala virreldes metalliga, kuid labistamiskindlus vaib erineda rohkem soltuvalt terava eseme kujust (st [3bimadt,
geomeetria, teravus).

PS-tiip vaib pakkuda paremat kaitset vaiksema labimdoduga esemete eest kui PL-tiitip.,

B Noteeritud institutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud uksus Nr 0598,

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B Mdrgistuse selgitused:

LAHTI PRO — itootja firmamark; L30440XX — PROFIX kood; XX=39-47 — suurus; kaitsejalatsite kategooria; YYYY-XX-

Jalatsite tootmise aastaja kuu; seerianumber - lopus tahed £D1.
VASTUPIDAVUS KORGELE TEMPERATUURILE

— NAHK p — LUHIKONTAKTI VALTEL - HRO 300°C
('!G (kuni 300°C + 5°C, 60 sek. +1sek. jooksul)

LIBISEMISKINDLUST GLUTSERIINIGA
— KUMMITALD — KAETUD KERAAMILISTE PLAATIDE
ALUSPINMAL

_ KANNAOSA ENERGIAT hr-: KOMPOSITVARBAKAITSE — KAITSEB

NEELAV T~ VARBAID 200J LOOGI EEST

_ ANTISTAATILISED
OMADUSED

— TALDA DISELLIVASTUPIDAVUS

— KINNINE KANNAOSA

IHCTPYKLIIA 3 EKCIUTYATALLI
BE3MEYHE B3YTTA, npousBoacreen tun: L30440
(Nepeknaz opuriHanbHoI iIHCTPYKLT)

MEPLL HEA NOYATH EKCIAYATALLIKD BUPOBY, HEOBXIAHO O3HAHOMMTMCh 3 LIIEK IHCTPYKLIIERD.
30epiraTh iHCTPYKL IO QNS MOMAWEOT0 BMKOPHCTAHHA B MARDyTHBOMY.

MONEPEAMEHHA! Heotxidro o3xaiomumiics 37 ecma nonepedsesHamMy wodo Beanesy npu excnayamayi ma 3i
AciMd Bxa3IBKaMUY Lodo MexHiKy GeInexy .

beineuxe B3YTTA BIAHOCHTRCA A0 KaTeropil Il 3acobie iWAWBIAYanbHOro 3aXwcTy, BiOnoeigae sumoram Pernamenta 2016/425 i
BMTOTOBNEHE BIONOBIOMO 00 craunapry EN |50 20345:2022. Anpeca caTy, Ha AKOMY MOMHA OTPUMATH AOCTYN A0 AEKnapalii npo
eignogigicTe EC www lahtipro.pl

besneyHe B3YTTA — UE B3YTTA 3 3aXHCHUMU BASCTHROCTAMM, WO 3a0e3NeUyaTh 3aXHCT CTYRRIE KOPUCTYEAY B TpasM niA vacnpay), 3
JANMCHAM NiQHOCKOM, 3ANPOEKTOBIHE TaK, W00 33NCBHWTW 22XMCT &ig yaapy 2 exeprici 200 [k 13 Bifg CTWCKAHHA 3 CAN0H CTHCKAHHA 15
KH.

Meply, HEK NOYATH KOPUCTYBAHHA BUPODOM, CNifl NEPEKOHATHCS, WO BIYTTA HE NOWKOAMEHE, He NOPEAHE, WO Ha NIAOWEI BIACYTHI
TPiwMeK, [licna BAATHEHHA BIYTTA CNIf NEPEKOHATMCD, W0 BOKO HE CTWCKAE CTYMHI | HE 3AWHYPOBAHE HAATO CHABHO, DCKINBKN LE B8 0
0BMEKEHHA WHPKYNALIT KPOBI B CTYMHAX,

YBATA! [Teped KoMHUM I0CMOCYaaHRR CAid sUKOHANU OUIHKY Rpudamuoci upoby do excrydmayi. ko Gydyme sUAEReH] MpILuHL,
APAMELTIMICE, MEXGHIYHI MOIUKOGHERHA, IMINU 300aPEReNHA, CTD RPUNUHUTY KOPUCTYSTHES | 3AMIBUMIU 83YTTITIR HOGUM,

B Excnnyatauia:

YBATA! llepw wiw noyamu wopucmyeankd supoGos, Heo(xoHa 03HAUGMUMUCH 3 NOIHAYEHHAM KaMEe2OpI Iaxuamy, wod euipamis
B3YIMMA, W0 Sidnosidae suroHyeanil npayi. Kamezopia 3aXUamy EXA3AHE Ha KOXHOMY ER3EMANAD 83yMmA. Kame2opi 3axucmy onucani
HIRYE.

BuxopucToBYBATH MM 32 NpUHAYEHHAM. B2yTTA 2a60poHeHo mogudikyeaTu.

BayTTa BAATHYTH Ha CTYNHI, YKNACTA A3WYO0K, 3 NOTiM 3aWwHypyRaTH. LWHYPYEAHHA BIYTTA HE NOBUHHO BHEMMKATH CTHCKAHHA CTYNHI,
OKPIM TOFO, CTYNHA HE MOKE BAXOJUTH 3 B3YTTABE3 POIWHYPOBYBAHHA, He MOKHA BUKOPUCTOBYEATH 3aC00M, W0 A03EONAIOTE WENWE
MigirdaTH B3yTTA 0o Gopatt cTynHI. Taki 3ac00i MOKYTL IMEHLIYEATH PiBEHb 33XNCTY.

MicnA 3aKiHUEHHA KOPUCTYBAKHA BIYTTAN CAIA HOr0 PO3LWHYPYEATH I SHATI. He 3HIMATI BIYTTA, 33CTOCOBYRYM BEMMKE 3YCANNA ifabo bes
POIHYPOBYBAHHA,

Lle B3yTTA BUIOTOBNEHE 3 MATEPIanie, AKI B IAraNGHOMY HE BHENWKANTL ANEDriMHOI Pearuii. Ane MOEyTh, 0HAK, TRANNATHCh
IHOWEIAYaNEH] BRNafKK TaKol peaslyii. B UboMY BUNAAKY O HETARHO NPANMHITA KOPWCTYEAHHA EXPODOM | NPORDHCYNLTYEATHC 3
NIKAPEM.

MaTepian, 3 AKOro BATOTOBREHO BAPIG, Bra3aHuwi BeanocepedHbo Ha BIYTTI a0 Ha APNWKY, WO A0NAETHCA A0 HBOTo. Brazani cHMBONM
OZHAYAKITL:

Boum e |
I=l=]= % : — - :
T%TLT— - TERCTUNLHHE MaTEpian - [HLUKA MaTepian - LWKIpa
=1=1=1

===
B Bubip kaTeropii 3axucry:

RaTerapia 3axucry SB 03Hayae, wo B3yTTA BANORINZE OCHOBHWM BUMOT aM CTaH@apTy EN 150 20345:2022,

SB — ocHOBHI BHMOTH

51— 5B 3akpeTa n'ATEOBA 30HA + NOTMMHAHHA EHEDTIT B N'ATKOBIA YACTHHI + AHTHCTATWYHI BRACTHBOCTI

52 — 514 NPOHHKHEHHA Ta NOTAMHAHHA BOjM

53 (meTanesapcraskaTany P) abo

3L (HemeTanesa pcraska Tuny PL) abo

S35 (HemeTansesa scraka Tany PS) -52 4 CTIRKICTE A0 NPOKONIE B 3ANERHOCTI BIZ TRNY + NiLOWE 3 NPOTEKTOPOM

56— 524 BOJOHENPOHWKHICTS BLLOTD B3YTTA

57 (MeTanegagcTagkaThny P) abo

S7L{wemetanesa Bcraka Twny PLY abo

575 {HemeTanesa BcTaska iy PS) - 53 + BOJOCTIRKICTE BOLOrD B3YTTA

Cameon HR o3Hauae CTIKICTE NAGWEN 40 BRCOKO! TEMNEPATY P NPH KopoTEOYacHoMy koHTaKTI - HRO 300°C {ao 300°C £ 5°Cnpotarom
60 cex. + Teex.).

Cumeon FO 03HavaE, Wo nigowea cTifka Ao QH3ensHoro nandea

Cameon SR o3Ha4ae CTIARICTL A0 KOB3aHHA HA NAND3 3 KEPAMIMHOTMNATER, NOKPRTO!TRILEPHHOM

[leTantHa iHdapmauia npo kateropil 3axucTy goctynka e cranfapti ENIS0 20345:2022,

B 06memeHHA EBWKOPUCTAHHA:

Ll B3YTTA HE NPUIHAYHE ANA BUKOPHCTAHRA:

al  JANA 3aXHCTY BIA enekTpHYHOl Hebesneky, Bl HeBesneyHol enekTPHYHOT HARPYTH,

bl B CepeqoBMLl 3 BUCOKOW TEMNSPATYPOK, BderT Al AKDI € NOPIBHANBHIM 3 Aic NogiTpA Temnepatypoi 100 °C abo gwwgom, | Axe

MOE, ane He 0008 AIK0E0 NOBHHHO BIIPIIHATICE HARBHICTIY IHGPAYEPEOHOND BANPOMIHIDBAHHA, NOMYM A al0 BenrkWy DpHaoK
pO3TOMNEHNX MaTEpianis,

() CepenoBMLL 2 HM3LKOK TeMNepaTypPOok, edekT Al AKOT € NOPIBHANLHM 3 AiEk NOBITPA TemnepaTypoi -50 “C abo Hnauow,
d) 4nA 3aNEBHEHHA DOMENEHOrD 32XCTY &I XiMiunoi Hebe3neku 260 I0HIZYI0YOr0 BANPOMIHIDBAHKA.

M Tepminzbepiranna:

B3yTa cnig 30epirath & KAPTOHHIA KOpODLI, B 3AKPUTIX, 3AXHLEHNX B BONOTH, NDOBITPIBAHMWY, CYXHX NPHAMILIEHHAX, NOAANI Big
KiMikaTie i papiaTopis. Temnepatypa & NpUMILLEHR] ANA 308piraHKA NOBHHHA CTAHOBWTH BIA 5 40 24°C. Npw 3bepiraHHi B3yTTA He MOXHA
worom'aTw abo gedopmysaru.

Tepstin 30epiraHHA He noBuHeH nepeswllyBati: 10 poxie 3 faTW BMPOOHWUTER ONA BIYTTA Ha NYMOBIA NiGoWei, 3 pokw 3 pamm
BApOOHMUTES ANA B3YTTA 3 NONIYPETAHOBOW Nigowessd. [lina UbOro TpMiHY B3YTTA NPUAATHE A0 BUKOPHCTAHHA, AKIWO BOHO
Ei,.!l,l'lﬂ-lilnac YROBEAM, 3a3HAYEH Hﬂ.'l.jp'FlIﬂn}'HKTIﬂTEpMiHHPHﬂ,ﬂTH QCT®,

B Texuiyduwi gornapg:

MicnA KoMHOrO 2ACTOCYEAHHA R3YTTA 200 Neped NPOURAYPAMK 2 AOMNALY 33 HUM, HEOOXIAHD CTAPAHHO HOMD GUICTHTH, 3 NOTIM BHMUTH
BPYYHY 3d AONOMOTOK M'AKOI FAHYIPKH, 3MOYEHOI POIYRHOM TENAOI BOOK | Muna. CyWHTH Npu KiMHATHIR TennepaTypl, Halkpalle B
NPOBITPOBAHOMY MiCLi, 38aneka eig gwepen Tenna. [licnA CTapaHHOro NPOCYLIYBAHHA MOKHA NepelTW 40 NpoUesyp A0TNAZY 34
B3YTTAM.

NlornaAn 3 BIYTTAM 3QIRCHIETRCA 33 JONOMOFON 33C00IB ANA ROrRAAY 33 B3YTTAM. JOrRAA 33 TEKCTHABHMMK EneMeHTaMi cnig
BMKOHYBATH 33 ONOMOTOH 3AraNbHONOCTYNHUY 32C00IE, L0 BRKOPUCTOBYINTHOA ANA LBOFD,
(i 4oTpWMYBATHCE BKA3IBOK, L0 A0AKTHCA 40 BIANOBIGHMY 3acobiB ANA gornany.

Mpouegypu 3 LOTAAZY N BUKOHYBATH HE PiLUE, KX Paz HA MICALL, 3 B BUNBAKY IHTEHCHEHOTO BWKOPHCTAHHA Wi NPOUeLypW g
BHKOHYBATH YacTiwe.

Hepes perynapHi NpOMIKKM Yacy 3aMMcee B3YTTA o0l NEpeBipATH Nepefl KOMHUM BUKODHCTAHHAM. He nepeBulyiTe Tepmid
NPWAATHOCTI (RKWO BXA3aH0).
[oBroBiYHICTE BIYVTTA 3aNSKHT Bl Yy Ta IHTEHCHBHOCTI BRKODHCTAHHA, 30epiranHa, YHLWSHHA Ta A0TRATY.

B Tepmin npugaTHoCT:
BupoGHik we mose nepenBayutia TEPMIH NPUAATHOCTI NI HAC BUKOPWCTAHHA,

YBATA!E sunadwy Hassnocmi Gydb-axix mMexaHivHLY nOWK00KeHs, NPOMEPMLX | ROMPICKTHLY Mictb, JipoK, Po3pUsis, B3yMma empayae
MpUGEMHICTE (1A EUKOPUCTITHHA, HEZANENHE 810 MO20, CIMLKL YOy NPOGLLND 8t damU BUZ0MORNEHHA.

JAXUCHE BTYTTA LI JAMIHWTY, AKLLO BMABNEHO By Ab-AKI 03HAKM 3HOCY, AK 23IHAYEHD HIWYE:
- MoyaToK YiTKIKG | TANMBOKMX TPILLMH, WO OXONNKKTE NOAOBUHY TOBLLWHW MATEpiany Bepxy;

- (HNbHE CTHPAHHA MaTEpiany Bepxy, 0C0BAKED Y BUNAAKY 3 KIHLMKOM B2YTTA 300 HOCKOM;

-Ha xanAgi € ginAnky 3 gedopmagics 200 poziepTHMK LWBAMK;

- Ha 30BHIWHIA NiAoWEI € TRILMHN Q0BAKMHO0 NoHAZ 10 MM irnduH00 3 Mm;

- Biapue Bepxy BiA 30BHIWHLO NIAOWEN QORMIHOK DiNbLIE 15 MM i TANBUHOK 5 MM;

- BucoTa npoTexTopa B Oy AL-AKIA TOUL Merwe 1.5 Mm;

- DpuriHanbHi BCTAEKH (AKLLO TAKI €) 3 REHOK AedopmaLlien Ta M ATi;

- JHowWeHICTE NIAKNAAKK 200 rocTpl Kpal 3aXMCTy NANbULE HIT, AKI MOXKYTh CNPHYSHHWTI TRABMM;
- PozwapysaHa Matepianis nigowey;

-NomiTra fegopMaLin 30BHILHEOINIROWEW, BAKNWEIHA BNAWEOM TENNA, BHACNI0K 0y Ab-AKO! S HACTYIHUX NPWYKH:
a) kombinauin 2 abo binbiie pucyHkis npoTexTopa,

) 3MEHLLIEHHA BHCOTH NPOTEKTOPA 40 MEHIW Hix 1.5 mm,

B) BHHO 3POLLEHHA J0BHILUIHLOTYICTHHM B3YTTA TALEHTPY NIAOLIEN,

- He npaysoe mexaHizm 3acTifasHA (BAWCKABKA, LWHYPKM, NIOBEPCH, THTYYER).

NleAi 2 yux KpWTepiile MONYTD BigPIZHATWCA 3ANEXKHO BiJ BUOY B2YTTA T BUKOPHCTORYEAHNY MATEDIANIB.

NicnA 3aKiHUeHHA NPUGATHOCTI B3YTTA ANA KOPHUCTYBAHKA, HeoXiHo AOro yTHABYBITH BILNOBIAKD A0 LikMWX NPABKN.

M TpancnopTyBaHHA

BayTTA (i TPAHCNOPTYBATH B OPUriHANGHIA YNaKoBwi, 3aXWUATY Bif COHAMHOTO CBITNA | BMCOKOI TEMNEPATYPH, HE CTWCKATH abo ve
AedopMyBATH.

B EnexTpuyHi ENACTHEOCTI:

AHTHENEKTPOCTATHYHE BIYTTA:

PekoMeHAYETLCA BUROPHCTORYEATH AHTHENSKTPOCTATHYHE B3YTTA B THX BUNAJKAX, KONK BHHUKAE HeOOXIQHICTE IMEHILHTH MOKIHES
HARNWYYBAHHA ENERTROCTATHYHIRY 3ADAIE WNAXOM BIAECLEHHA ENEETRWYHHL F2PAIE 3 METOD YHAKAHHA MOSTABDCTI ZArQpAHKA B
DM, HANP. NANBHIX PEYOBHH | MAPIB, 3 TAKOM B TOMY BHNAZKY, KONK HE BUENYEHA NOBHICTH HeDe3NeKa YPAKEHHA ENeKTDHYHNM
CTPYMOM, BRERHKaHOM 3nekTpoobnafHaHiAM 300 ReMeHTaMu, 1o nepebyBaTs NI HanpyrowK.

OfHak, cnifl BpaxoBYBATH, WO AHTHENEKTPOCTATHYHE BIYTTA HE MOME FAPAHTYBATH QOCTATHIN 3aXMCT Bij YPOKEHHA ENEKTDHYHMM
CTPYMOM, OCKINGEW BOHO 3ANERMIE NWLIE BIANOEIOHWA ENEKTPUYHWA ONIP MiX CTYMHAMKE NEOWHE | ocHOBOW. Axiuo Hebeinexa
YDAMEHHA ENEKTPHYHIM CTPYMOM NOBHICTI0 HE YCYHeH3, HeoOXIGHO BMMBATH QOJATHOBI 3aX0AM ANA YHUKHEHHA Hebeineww.
F'E'I-':I:H.I'IE"H,I'J].'ETIIFIJ LI.I,I:lﬁ TAKI 200N Ta BEAZAHI HHAYE EW HP-DEIJB}'EEHHF, ﬁ}'ﬂ AENEMEHTOM NPOTPanK Zan I:lﬁlrﬂH HH HEWWALHME BMNARKIE Ha
pobouomy Micui. PexomerayeTbcA, wol, 3rigHo 3 O0CBIAOM, eNeKTPMuHMA onip Bupody, WO 3aneeHE HeobxigHWi
AHTHENEKTPOCTATHYHNA egekT, (TaHoBWE He MeHwe 1000 MOM. B Bunaky HOBOTO BRpODY HUKHA MEXKE eNeKTPUYHOrD onopy
BuaHayena va pigki 100 kDM, wo 3aneeH0e obMexenni 3axncT B HeDEINEKW YPaKEHHA ENEKTPUYHIM CTRYMOM alo BifL 3ananeHHA
NP NOWKOG#EHHI ENEKTPOCOAAGHAHHA, WO NPALKE NPH HaNpy3i He Binbwe 250 B. DQHAK, KOPHCTYEAYI NOBWHHI EPAXOBYEATH, WO NPW
NeBHWN ].TMI:IH-EH E3VTTH MOME HE 3ANEEHIKDBATH AOCTATHROM AAXWCTY | JNH EEIHETF HDPH{TFHE'-IH LRI oboB'A AK0ED EEETDE}'B-EI m
N0AATKOBI 3ax00K Deznexn,

EnexTpuuHmit onip B3yTTA LLOTO THAY MOME CYTTEBD IMIHWTICE B PEIYNLTAT 3TWHANHHA, 3a0pyaxexHn abo npu gil sonory. Take B3yTTA
He fGyae BUKoHYEATH nepegfayeHi ANA Hboro dyHKWIT NpW ekcnmyaTawil & Mokpux ymoeax. Tomy, HeobxigHo npardyTy, wob e3yTTa
BHEDHYBAND nepenbaveHy GyHELIM BiNBEALHHA ENEKTPWYHNX 3APANIE | 3aNeEHKEAND 33XHCT NPOTATDM BChOTO NERIORY eKcNyaTauil.
PekomeHAYETbCA, WOG KOPUCTYBAY BCTAHOBWE HA CROEMY NIANPHEMCTEI NOPALOK BMEOHAHHA BUNPOGOBYEAHE ENEKTPWYHOrD ONOPY Ta
EWKOHYERE IX YaCTa | Yepes perynAapHi NpomMCKKH Yacy.

B3yTTA knacudikauil | Moxe NOTMMHATH BONOTY, AKLO BOHO BUKOPHCTOBYBANOCH TPUBANMA Had, & B BONOTUX | MOKPHX YMOBAX MOke
HalyTH ENeKTPONPOBIHWY BRACTMBOCTEN.

AKILD BIYTTA EXCNNYATYETLCA B YMOBAX, NPH AKKY BiOYBAETLCA 3a0pyAHEHHA MATEDIANY NiJOWEN, pEKOMEHIYETHCA WD KopHCTYEaY
000B'AZKOB0 3AIACHIEAE NEpeBipKY ENeKTRHYHMX BAACTMROCTEH BIYTTA Nepes THM, AK BEIATW & Hebesneydy obnacte.
PE'P:I:I-ME'HH}'ETh{H, Ull:lﬁ B Mi{uﬂ K, Q€ BHRODWCTOEYCTROH dHTHENERTROCTATWYHE BIYTTAH, [II'IiFI ODCHOBKW HE MIM NPUBECTH 00 BTRATH
3AXHCHMX BNACTHBOCTER BIYTTA.

PexomeHayeTCA, W0l NpH excnnyaTaLii BIYTTA M (TENLKOK BIYTTA | CTYMHEK KOPHCTYEAYA HE BENAAATH GyLb-AKIK 20MKEANBHIX
ENEMEHTIR, OKPIM TPUKOTAKHAY Nanyillkux Bapobie. Akwgo Mix cTEeNbKOW | CTYNHEW posMilyeTbcn OyAb-AKa BRNAAKE,
PEKOMEHAYETHCA NEPEBIDATH ENEKTPHYHI BRACTHBOCTI CHCTEMHN " B3YTTA - BENANKA'.

YacThoro enekTponpoBigHe BIYTTA:

(nig EWKOPHCTOBYEATH UACTKORO ENeKTPONPOBILHE BIYTTA, e HeobXIAHO, LoD MIKIMIZYBaTH ENeKTROCTATHYHI 2APASH B HARKOPOTLL
TepMIHW, HANPUKNAZ, NPW PobOTI 3 BHOYXORMMM peyoBUHAMK. HACTROBO eNEKTRONPOBIAHE BIYTTA HE MOMHA BHKOPHCTORYEATH, AKLLD
HE NOBHICTH) BHEMMYEHD PUINE YPAKEHHA DYNb-AKAM ENexTPRYHMM o0naaKaHHAM abo qeTanami, wo nepefyeasTh i Hanpyrog
aminnoro abo noctimoro crpymy. Wob nepexoHaTMEA, WO LUe BIYTTA € YACTKOBD ENEKTPONPOBLAHAN, BEPXHA MEXKA ONOPY B HOBOMY
cTamibyna euamavena Ak 100 Om,

Mig 4ac excnayatallii enekTPAYHWA ONIp BIYTTA, BRrOTOBNEHOTD 3 NPORIAHOTD MATERIANY, MOMKE CYTTERD 3MIHIBATHCA B PEIYNLTATI
ITMHAHHA | 330pYAHEHHA, TOMY HeoBXILHO NePEKOHATHEA, WO BHPID BMKOHYE NPUIHAYEHY BYHKLID DOICINEAHHA ENEKTPOCTATHUHMY
ZAPAAIE NPOTATOM YCROTD TEpMIKY CRy#0u. Tosmy pekomMeHayeThoA, Wob KOPHCTYB2Y CAMOCTIHHO NPOBOAWE TECT BNEKTPHYHOMD ONopY,
AKWLD HEobXigHO, 4epes perynApHi npomisEd wacy, Lled Tect nosuHeH fyTr 3BRYARHOD NPOTpasok 3an00iraHHA HELLACHAM BUNATKAM
Ha podouamy Micyi.

AKILG B3YTTA HOCATL B YMOBAK, KOAK MATEPIZN NgMUEN 3a0pYAHIRETLOA PEYOBMHAMU, AR MOHKYTE NIJBALLMTY @NeKTRHYHEN onip
BIYTTA, KOPHCTYBAY NOBWHEH 33EM/QM Ne PRI pATH ENeKTPHYHI BRACTHEOCTI BIYTTA Nepef BX0O0M Y HeheaneyHy 30Hy.

PekoMeHyEThOA BUKOPHCTORYRATH WKAPNETEMN, L0 PO3CIDKTL eNEKTPORKEPTID,

AKILD BHEOPHCTOBYETHCA YACTHOBO ENEKTPONPORIAKE B3YTTA, ONip NIANOTM MaE GYTH TakuM, WOD HEe NOPYLLIYBATH 3aXWCT, AKMNI
zabeaneuye p3yTTA. [lig Yac BRKOPUCTAHHA HE MOMHA BCTABNATH BONALIAHI ENEMEHTI MK BHYTDILIHBLOK NiZOLWEK EIYTTA T3 HOTOK
KOpMCTYRaYA. AKWO ByOb-Aka BCTABRA (HANPUKNAL, YCTINKK, WKAPNETRN] PO3MILIEHA MiX BHYTPILHBO0K NIAGWEDD Ta CTONO,
HeQBKIqHO NEPEBIPHTH BNEETPHYHI BNACTHBOCTI BIYTTA/BLTABKM.

B Bcragru:

BayTTA Cnif BHKOPUCTORYBATH NMLLE 3 BKNANCHOK BCTABKOKW. BCTABKY MOMHA 3aMIHETH NHWE NOPIBHAHHON BCTABKOW, HAMAHOK
op WrTHAN BHMR EHF-DEHH KON BIYTTH aﬁn BHFII:IﬁHH kOM BITABOE, AKMH NpCTaA44E BITAERE, WO BIONOENANTE CdpakTEQHCTHREM
crangapty EN 150 20345:2022, y nogaHaHHi 2 nepegiauyBasum 3aXncHIM B3yTTAM. BunpobyBaxHA B2YTTA NPOBOJMNOCA 3 YCTINKDK,
BCTAHOBNEHOK Ha MICLL

B (rilkicTe go nepdopauii:

CTifRICTh B3YTTA 00 NPOKONIB BUMIpKBANacA B nadopatopii 33 AONOMOTOK CTAHAAPTHIOBAKMY UBAXIE | 3ycunnA, LIBAXW 3 meHwmm
MiaMeTpoM i Dinbwrm cTaTHuHMM abo AHHAMIUHHA HABAHTAMeHHAM 30iNbWYITS pu3uk nepdopaui. 3a Takux obcTaeuH Cnig
POIFAAHYTH A0AATKOR| npodinakTuyi 2axoan. B BRaHui vac y &3yTTi 313 IKHY0TE TPM BHOW BCTAROK, CTIRKNX A0 npokonie. MeTanegi
BcTaeku {Tun: P)i2 nemetaneewx matepianie (Tun: PS i PL), axi cnig ewbupars Ha ocHOBI oyiHkK npodecilkore puanky.

Metanegi ecragkm {Tun P Hanpuknag, S1F 53); MeHw cnpuaHATARB! 40 NOWKOAHEHS, BURNHKIHWY TOCTPOR GOPMOI0 NPeamMeTa
(TofTo giameTpom, reoMeTpiER, roCTPOTOR |, Yepe3 0OMENEHHA BHPOOHNLTEA B3YTTA NOKPHEIETLIA HE BCA NOBEPIKA NPOTEKTOpA
Hemertanegi ecragkm (Tvn P5 abo PL, Hanpuknag, S1PS, S3L): Moy Te OyTW neriivme | rayusiumsn i 3abesneuysati Ginswy nnowy
NOKPUTTA NOPIBHAHD 3 METANOM, ANE CTIAKICTS A0 NpoKoNie Mome Binbie BIAPI3HATICA 3ANEMHO BifL popau rocTporo npeameta (TobTo
RiaMeTpa, reoMeTpil, FoCTROTH).

TN PS5 Moe 2a083N8YuTH KPALLWA 23KHCT Bi NPEOMATIE MEHLLOM QiaMeTpy, His Tun PL

B Hotudinosanaycranoga:

B npoueci oLiHKW BIANOSIAHOCTI BUMOTaM NPUAMANA yYacTs HOTIGIKOBAHA yCTaHoEa NT 0598,
565 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

B [loAcHeHHA NDZHAYEHD:

LAHTI PRO = roproga mapxa Bupotunea; L30440% — ko enpody PROFIX XX= 39-47 — poamip; kateropia beaneysaro eayTrs; YYYY
XX - piKi MicALS BUrOTOBNEHHA BIYTTA; CEPifHMNE HoMep - 3aKkiHuyeTbeA bykeanmu 201,

CTIMKICTb HA 110 BHCOKOI TEMNEPATYPH MPK
= [UKIPA p(b = KOPOTKOYACHOMY KOHTAKTI — HRO

300°C (no 300°C £ 5°C npotarom 60 cex. £1 cexk.)
CTIMKICTb 10 KOB3AHHA HA OCHOBAX
k _ NIAOWEA BUTOTOBNEHA ‘
RUBBER 3 TYMIN

= 3KEPAMIYHOT NNKTKK, NOKPUTOI
[NILEPHHOM

KOMMNO3WTHINA 3AXHCHIIA NIAHOCOK -

3 c
= gﬂrlrgfﬁﬂﬁaﬁ':ﬁ”;ml’ &’E — 3AXMIULAE NANBLI CTYTIHI BIO YIAPY
e 3 EHEPIEI0 200 I
~ AHTUENEKTPOCTATHYHI _ CTIMKICTB NOAIWBYM 40 AM3ENBHOIO
BAACTUBOCTI NATUBY
— 3AKPITA OBNACTb MATH




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30440
(Eredeti Utmutato forditasa)

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABEI HASZNALATI UTMUTATOVAL.

Orizze meg az itmutatot az esetleges késdbbi felhaszndlas céljabol.

FIGYELMEZTETES! Az dsszes biztonsdgra vonatkozd figyelmeztetést és a biztonsdgos haszndlatra vonatkozd
dsszes dtmutatdt elolvasni.

Biztonsagi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti |l kategdriaju egyéni veddeszkoz, az EN 150 20345:2022. norma szerint
készillt. Azinternetcim, ahol elérhetd az EU-meafeleldségi nyilatkozat: www.lahtipro.pl

Biztonsagi labbeli — orrmerevitdvel elldtott eqyéni véddeszkoz, a dolgozd labfejének védelmére, amely megvédi a dolgozo
labfejéta munka soran ot érd 200 J-nal nem nagyobb utésektdl és a 15 kN- nal nem nagyobb szoritd eroktal.

Haszndlat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sérilés, szakadas, a talpa nics-e eltérve. A cipd felprobaldsakor ellendrizzik,
hogy nem nyomja-e a labat, nincs-e til szorosra kotve a aipdfizo, mert ez gatolja a labfe) vérell atasat.

FIGYELEM! A haszndlhatdsdgot minden alkafommal o ldibbeli felvételekor elfendrizni sziikséges. Tirések, kidorzsalddések,
mechanikai kdrosoddsok, szinvdltozdsok észlelése esetén cseréljiik a cipdt ujra.

B Hasznalat:

FIGYELEM! Haszndlat elditt meg kell nézni a labbeli védelmi kategdrididt, hogy a munka veszélyességének megfeleld védelmi szintll
Idbbelit vdlasszuk_ A védelmi kategdria szama minden cipon megtaldihatd. A védelmi kategdridkat aldbb taldlia meg.

(sak afelhasznalasi celra hasznalja. A labbeliket nem szabad modositani.

A labbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és beflzni. A cipd bekdtés utan nem szorithatja a labat, de nem csiiszhat le a libfejral
a cipo kikotése nelkdl.

Nem hasznalhatdk olyan eszkozok amellyek a cio labhoz valo illeszkedését eldseqitik. Ezek az eszkozok csokkenthetik a cipd
vedelmi szintjét.

Haszndlat utdn a cipot ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erdvel &</vaqy kikatés nélkiil levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval készilt, amelyek altalaban nem okoznak allergias reakcidt., Allergias reakcidk, egyéni
érzékenyséq esetén felléphetnek, liyen esetben nemszabad tovabb hasznalni a termeéket és ki kell kémni orvos véleményet,

A termeék anyaga matrican, a cipdn vagy a dobozaban talalhatd, ahol a szimbdlumok jelentése;

-%-T-'-TlT - Textil - Mas anyag - Bor

B A védelmi kategdria megvalasztisa:

Az 5B védelmijeldles azt jelenti, hogya labbeli teljesiti az EN |50 20345; 2022 szabvany alapkovetelmenyeit.
5B —alapkovetelmények

51— 5B + zdrt kéregrész + energiaelnyeld sarokrész + antisztatikus tulajdonsagok

52 — 51+ nedvességfelszivadas elleni védelem és alacsony vizgdzateresztd képesség

53 (P tipusti fém talpbetét) vagy

S3L (PL tipusi fémmentes talpbetét) vagy

535 (PS tipust femmentes talpbetét) — 52 + atszidrds elleni védelem a tipustdl fuggden + bordazott kopatalp
56— 52-+teljesen vizalld

57 (P tipust fém talpbetét) vagy

S7L (PL tipusi femmentes talpbetet) vagy

575 (PS5 tipusu fémmentes talpbetét) ) - 53 + teljesen vizallo

A HRO jeldlés a cipdtalp kontakthdvel szembeni ellenallasat jelenti - HRO 300°C (300°C £5°C hamérsékletig 60 mp. + Tmp.
keresztiil).

Az FOjelolés a cipotalp futdolajjal szembeni ellendllasat jelenti

EL | s

A védelmikategdridra vonatkozd részletes informaciok az EN 150 20345:2022 szabvanyban talalhatok,

M Felhasznalasi korlatozasok:

Az alabbi cipd nem felel meg:

a) dramiitésiveszélyek elleni védelemre, veszélyesen magas fesziiltség ellenivédelemre,

b) magas homérsekletek esetén — ahol a hatasok a 100C* vagy magasabb leghomeérséklet hatasaival egyenértekliek és
amelyek sordn felléphetinfravards sugarzds, linghatas, olvadt anyagok erdteljes szétfroccsendse,

¢} alacsony homérsekletl helyeken -ahol a hatasok megegyeznek a -500° - os levego hatasanak,

d) kémiai behatasok elleni korldtozott védelemre és ionizacids hatast gyakorld sugdrzasok esetén.

M Tarolasiiddszak:

A labbelik kartondobozban, zart helyiségben, nedvesséqtol veédett, szdraz, jol szellozd helyen, veqyi anyagoktdl és a
flitdtestektdl tavol tarolandok. A tarolohelyiség homeérsékletének 5 és 24 *C kazatt kell lennie. A tarolas sordn a labbelit nem
szabad gydrddésnek vagy deformacidnak kitenni.

A labbelik tarolas ideje: Gumitalpd labbelik esetén a gyartastdl szamitott 10 év, PU talpu labbelik esetében a gyartastdl szamitott
3 év, Ezen idoszak letelte utdn a labbeli hasznalatra alkalmas, ha megfelel a "Szavatossaqgiida” pontban megadott feltételeknek.

B Karbantartas:

Minden haszndlat utdn és a karbantartis eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipot, utana langyos szappanos vizzel puha ronggyal
kézzel megmosni. Szdritani szobahdmérsékleten, lehetdleg szellds helyen, tavol magasd himérsékletd targyaktdl. Szaradas
utanmeq lehet kezdeni a cipokarbantartasat,

A cipd dllagmegdvasahoz bbrcipd karbantartd szerket kell hasznalni,

A textilbol késziilt részek karbantartasara hasznaljuk a textiltisztitasra javasolt szerket.

Figyelembe kellvenni a veqyszerek hasznalati utasitasaban megadott utasitasokat.

A cipdt minimum havonta egyszer javasolt karbantartani, intenziv hasznalat esetén gyakrabban.

A biztonsagi labbeliket rendszeres iddkazonként, minden felvétel eldtt ellendrzéssel értékelni kell. Nem szabad tullépni a termek
szavatossagiidejét (ha fel van tiintetve).

A labbelik élettartamaa hasznalat iddtartamatol és intenzitasatdl, a tarolastol, tisztitastol és a karbantartastal fiigg.

W Szavatossagiido:

A gyarto nem tudja megjosolnia lejaratiiddt a hasznalat sordn.

FIGYELEM! Edrmilyen mechanikai sériilés, kopds, torés, fyuk, szakadds esetén o cipd elves2ti felhaszndihatdsdgi tulajdonsdgait,
fiiggetlendla haszndlat idejstal

A biztonsaqi labbelit ki kell cserélni, ha az alabbiakban meghatarozott kopas jeleit észleli:
- A felsoresz vastagsaganak felere kiterjedo, eqyértelmii és mely repedések megjelenése;
- A felsbrész anyaganak erds kopdsa, kiilonosen a cipd orranal vagy az orrmerevitinél;

- Felsdrész deformalodott vaqy szakadt varratokat tartalmazo teriiletekkel rendelkezik;

- Atalpon 10 mm-nél hosszabb 85 3 mm-nél mélyebb repedések vannak;

- Afelsdrész tabb mint 15 mmhosszan és 5 mm mélyen levalik a talprdl;

- A futofelilet magassaga barmely ponton kevesebb mint 1,5 mm;

- Azeredetitalpbetét (havan) szemmel lathato deformacio és gyirodés jeleit mutatja;

- Abélés seriilése vagy aldbujjvédd éles szélei sérilést okozhatnak;

- A cipotalp anyaganak levalasa;

- A killsd talp hohatas okozta szemmel lathato deformalddasa, az alabbi okok egyikbiil:
a) afutdfelilet 2 vagy tobb mintazatanak egyesulése,

b) a futdfeliilet magassaga 1,5 mm-nél kisebbre csokken,

¢) acipd kiillsd részének ésa kozéptalp szemmel lathatd megolvadasa.

- A cipo zardszerkezete nem mikodik (cipzar, cipofizo, flzdlyuk, tépozar).

Az egyes kritériumok a labbeli tipusatdl és a felhasznalt anyagoktdl figgden eltérhetnek,
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Ahasznélatutdn a cipdt utilizalni kell az aktudlis jogszabalyok szerint.

W Szillitas:

A cipdt az eredeti csomagolasaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas hdmérséklertdl, nem szabad dsszenyomni,
deformalni,

W Elektromos tulajdonsagok:

Antisztatikus labbelik:

Ha elektrastatikus feltdltodeés veszélye all fenn, javasolt az antielektrostatikus cipd hasznalata, amely elvezeti az elektrostatikus
részecskéket, megakadalyozva a gydlékony anyagok és gozok gyulladasat a keletkezett szikratdl, valamint, ha nem zarhatd ki az
aramutes veszélye elektromos berendezésektol vagy dram alatt [évd alkatrészeitdl.

Figyelembe kell venni, azonban, hogy az antistatikus cipd nem nydjt teljes védelmet az aramités ellen, mivel csak bizonyos
merteki rezisztenciat biztosit alab és a padlo kozott.

Ha az aramiités veszélye nem zarhatd ki teljesen, sziikséq van tovabbi intézkedésekre a veszély teljes kizardsa érdekében.
Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi intézkedések részét képezzék az adott
munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipdk elektromos ellenallasat a megfeleld véddhatas elérése érdekében a
gyakorlatunkban alkalmazott 1000 M{ - os érték alatt tartsuk. Az () termék esetében az ellenallasnak minimum 100 k{)- nak
kell lennie, hogy korlatozott védelmet biztositson az aramiités ellen vagy meqvédjen a 250 V- nal nem magasabb fesziiltséqi
sériilt elektromos berendezés okozta tiiztdl.

A felhasznaldknak tisztaban kell lenniiik azzal, hogy a cipd, bizonyos koriilmények kozott nem biztosit elégséges védelmet és
szilkséges tovabbi védelmi intézkedéseket hozni.

Azilyen cipik elektromos ellendlldsa jelentdsen megvaltozhat a hajlitgatastol, dsszekoszolodastol, vagy a nedvességtal.

Eza cipo nem fogja teljesiteni vedelmi funkcidjat nedves komyezetben.

Feltétleniil sziikséges tehdt annak a kivetelménynek a teljesitése, hogy a cipd hasznalata teljes ideje alatt teljesitse feladatat,
ami az elektrostatikus toltés elvezetése.

Javasoljuk az izemen beliili ellenallasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél qyakrabban ismételni,

Azl védelmi osztalyi cipd dtazhat, ha hosszabbideje hasznaljak és vizes, nedves kornyezetben elektromos vezetdvé vilhat.

Ha a cipdt olyan korulmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a hasznaloja minden alkalommal,
mielottbelépaveszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos tulajdonsaqait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt hasznalnak olvan, legyen a padld, amely nem kapcsolja kia cipd altal biztositott védelmet.
Javasolt, hogy antistatikus cipd hasznalatakor ne hasznaljunk mas szigeteld hatasu anyagot a cipdtalp és a lab kizatt, kizardlag
kotott zoknit. Ha barmilyen betét van a lab és a cipotalp kozott, javasoljuk a cipd/betét egyiittes elektromos tulajdonsagainak
ellendrzését.

Részben vezetd labbeli:

Részben vezetd ldbbelit kell haszndlni, haszndlata minimalizilia a hirtelen fellépd elektrosztatikus kisuléseket, pl.
robbandanyagok kezelése esetén. Nem szabad antisztatikus biztonsagi labbelit hasznalni, hanem zarta ki teljesen az ACvagy DC
fesziltség alatt allo villamos berendezések vagy alkatrészek okozta aramiités kockazatat. Annak megallapitasara, hogy a labbeli
antisztatikus tulajdonsaggal rendelkezik, megallapitasra kerult, hogy u) 4llapotban a felsd ellendllasi hatar 100 Q0.

A haszndlat sordn az antisztatikus anyagbal készult [3bbelik elektromos ellendllisa a hajlitisok és a szennyezidések hatisdara
jelentosen megvaltozhat, ezért biztositani kell, hogy a termék teljes élettartama alatt teljesitse a tervezett antisztatikus
kisiilések elleni védelmen alapuld funkcidjat, Sziikséq esetén ajanlott, hogy a felhasznald sajat maga elvégezze az elektromos
ellendllds vizsgdlatot és azt rendszeres iddkozonkent elvégezze, Ennek a vizegalatnak rutinszerd munkahelyi balesetmegeldzési
programnak kell lennie.

Ha a labbelit olyan korilmenyek kazott viselik, ahol a talp anyaga a labbeli elektromos ellenalldsat potencidlisan noveld
anyagokkal szennyezidik, a felhaszndlonak mindig ellendriznie kell a labbeli elektromos tulajdonsaqait, mieldtt belép a
veszélyzdndba.

Antisztatikus zokni hasznalata ajanlott.

Antisztatikus labbeli hasznalata esetén a padlo ellenallasanak olyannak kell lennie, hogy az ne semlegesitse a labbeli ltal
nyujtott vedelmet. Hasznalat kozben nem kerulhet szigeteld anyag a labbeli belso talpa és a felhasznald laba kozé. Ha barmilyen
betét {pl. talpbetétet, zokni) keriil a belsd talp ésalab kizé, ellendrizni kell alabbeli/talpbetét elektromos tulajdonsagait.

B Talpbetétek:

A labbelit csak talpbetéttel egyiitt szabad haszndlni. A talpbetét csak az eredeti labbeli gyartdja altal kiszillitott hasonld
talpbetéttel vagy a talpbetétgydrtd dltal kiszallitott olyan talpbetéttel helyettesithetd, amely az adott biztonsaqi labbelivel
eqyutt hasznalva teljesitiaz EN 150 20345:2022 szabvany kovetelmeényeit. Alabbeli vizsgdlatat a talpbetettel eqyutt végezték.

B Perfordcid ellenivédelem:

A labbelik dtszirds elleni védelme laboratdriumban kerilt bevizsgalasra szabvanyositott szigek és erdk alkalmazasaval, A
kisebb atmérdju szogek nagyobb statikus vagy dinamikus terhelés mellett navelik a perforacio kockdzatat. [lyen karulmények
kozott tovabbi megelozo intézkedéseket kell mérlegelni. A munkavédelmi labbelikben jelenleg harom tipusi atszards elleni
talpbetétet kilonboztetink meg. Fém talplemezes (tipus: P} és fémmentes anyagokbal készilt betétek (tipus: PS és PL),
amelyeket kockazatértékelés alapjan kell kivalasztani.

Fém talpbetétek (P tipusu, pl. 51F 53); kevéshé vannak kitéve az éles alaku (atméroje, geometriaja, élessége) targyak okozta
sériiléseknek; a labbeli gyartasi korlatokbol kifolydlag nem fedile a teljes futofeluletet.

Fémmentes talpbetétek (P5vagy PLtipusa, pl. STPS, 53L): kannyebbek és rugalmasabbak lehetnek, valamint nagyobb fedési
teriletet biztositanak a fémlemez talpbetétekhez képest, de jobban eltérhet az atszirds elleni védelem az éles targy alakjatdl
(pl. atmeéro, geometria, elesség) fuggden.

APStipusjobbvédelmet nytdjthat a PL tipusnal a kisebb atmérdji targyak ellen.

B Notifikacios kozpont:

Amegfeleldségi értékelést a sz. notifikicids kbzpont végezte 0598,

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

W Ajelolésjelentése:
LAHTI PRO — a gyartd védjeqye; L30440XX — PROFIX kad; XX=39-47 — méret; biztonsaqi labbeli kategdria; YYYY-XX- labbeli
gyartasanak éve és honapja; szeriaszam — Z0I betdkkel veqzadik.

- BOR .ll:,

KONTAKT ROVID IDEJU MAGAS HOMERSEKLETNEK
— VALO HOELLENALLAS -HRO 300°C
(max. 300°C £ 5°C60 mp. (£Tmp)-en keresztil)

GLICERINNEL BEVONT KERAMIACSEMPE

— GUMITALP ~ ALJZATON VALO CSUSZASALLOSAGOT

=3 — UJJAKAT A 200J-NAL NEM NAGYOBB

. KOMPOZIT ORRMEREVITO — VEDI AZ
_ ENERGIA ELNYELO ZONA &E!
A SARKI RESZBEN I

ENERGAJU UTESTOL
ANTISZTATIKUS e
- — A TALP DIZELALLOSAGA
TULAJDONSAG
— ZART SAROK

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30440
(Originalas instrukcijas tulkojums)

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR SO INSTRUKCLIU.

Saglabat instrukcijuvarbutéjai turpmakai lietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus lietosanas drosibas naradijumus
Aizsargapavi pieder pie || kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Requla 2016/425
nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar EN 150 20345:2022 normu. Timek|a vietnes adresi, kura var pieklat E5 atbilstibas
deklaracijai: www.lahtipro.pl

Rizsargapaviir apavi, aizsardzibas lidzek|i, kas paredzéti kdju un pédu aizsardzibai darba laika no dazadiem riska faktoriem,
aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai nodrosinatu aizsardzibu pret 200 ) energijas triecieniem un pret
15 kN saspieianas slodzi.

Pirms lietosanas sakuma nepiecieSams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi. Pec apavu uzvilkianas
nepieciesams parliecinaties, ka tie nespieZ pedu un nav parak stipri sasnoréti radot pédas asins plismas ierobeZosanu.
UZMANIBU! Pirms katras lietodanas nepieciesams parbaudit lietosanas derfgumu, Plisumu, nodilumy, mehanisku bojajumu,
krdsas izmainas godijumd apavus nepieciesams parstdt lietot un apmainit pret jauniem apaviem.

B Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavy izvélel prieks veikid darba nepieciesams iepazities ar gizsardzibas klases
apziméjumiem. Aizsardzibas klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara. Klasifikdciju apraksts aprakstits zemak.

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam. Apavus nedrikst modificét.

Apavus nepieciedams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sadnorét. Snoréjot apavus nav jarada pedu spiedienu, bet
vienlaicigu nav jabutiespéjas izvilkt pédu bez atsporésanas. Nedrikst lietot lidzek|us, kuri dod iespeju atri pielagot apavus pie
pedas formas. Sadi lidzekli var samazinat aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams atsporét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus pielietojot lielu speku un/vai
bez atinorésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materidliem, kuri parasti nerada alerqiskas reakeijas. Tomér var rasties $3du reakeiju individuli
gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un konsultéties ar arstu,
lzgatavosanas materials atrodas uz apaviem vai pievienotas birkas, kur noteiktie simboli nozime:

Iigiy
ST - tekstila materials O - Cits materials ﬂ ada
==

B Aizsardzibas klasesizvéle:

SB aizsardzibas kategorija nozimé, ka apavi atbilst EN150 20345:2022 pamatprasibam.
SB —pPamatprasibas

S1-5B -+ slégts papéialaukums + enerdijas absorbeija papéia dala + antistatisks

52 - 51+idensieklisana un absorbcija

53 (metalaieliktna tips P) vai

S3L (nemetaliskatipa PL ieliktnis) vai

535 (nemetaliska tipa P ieliktnis) - 52 + izturiba pret caurdursanu atkariba no tipa + zole ar protektoru
$6— 524-visa apava idensizturiba

57 (metala tipa Pieliktnis) vai

S7L (nemetaliskatipa PLieliktnis) vai

575 (nemetaliska tipa PSielikinis) — 53 + visa apava Odensizturiba

HRO simbols norada zoles izturibu pret augstu temperaturu istermina kontakta- HRO 300°C {lidz 300°C £50C laika 60 sek, +
1sek.).

FOsimbols nozimé, ka zole irizturiga pret dize|degvielu
Simbols SR apzime slidésanas pretestibu uz keramikas flizu pamatnes, kas parklata ar glicerinu
Detalizéta informacija par aizsardzibas kategorijam ir pieejama EN 150 20345:2022.

B LietosanasierobeZojumi:
Sie apaviir paredzéti lietosanai:
a) lainodrosinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas bistama spriequma, elektrisko bistamibu,

b) augstastemperatiras vidé, kuras sekas ir salidzinamas ar 100 °Cun augstakas gaisa temperatiras iedarbibu un kuras var,
bet nenoteikti raksturojas arinfrasarkana starojuma, liesmu vai lielu izkususa metala slakatu rasanos,

) Zemastemperaturas vides, kuriedarbibas celonisirsalidzinams ar-50°Cvai zemakas temperatiras iedarbibu,
d} lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem starojumiem.

M Glabasanas periods:

Apavi jauzglaba kartona iepakojuma, slegtas aizsargatas no mitruma, ventilétas, sausas telpas un talu no kimikalijam un
radiatoriem. Glabasanas telpas temperatirai jabit no 5 lidz 24°C. Glabasanas laika apavus nedrikst saspiest vai deformeét,
Deriguma terminé nedrikst parsniegt: 10 gadus no izgatavosanas dienas apaviem ar gumijas zoli, 3 gadus no izgatavosanas
dienas apaviem ar PU zoli. Pac 5i perioda apavi ir pieméroti lietosanai, ja tie atbilst nosacijumiem, kas noraditi sadala
“Deriguma termind”.

B Kopsana:

Péc katras lietosanas ka ari sakot kopsanu apavus nepieciesams ripigi notirit un mazgat lietojot mitru dranu saslapinatu silta
idens un ziepju Skidrumd. Zavét istabas temperatird, vislabak védinata vietd, talu no siltuma avotiem. Péc ripigas
Zavesanas nepieciesams sakt apavu kopsanu.

Apavus nepieciesams kopt ar adas apaviem paredzétiem kopsanas lidzekliem. No tekstila materiala izgatavotus elementus
kopt arvisparei pieejamiem ¢im nolukam paredzetiem lidzekliem.

MNepieciesams ievérot noradijumus pievienotus pie atbilstosiem kopsanas lidzekliem.

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat tas intensitati.

Drosibas apavi regulari pirms katras valkasanas reizes japarbauda. Neparsniegt deriguma terminu (ja tads ir noradits).
Apavuilgmizibair atkariga no lietodanas laika unintensitates, uzglabasanas, tiridanas un apkopes.

B Derigumatermins:

Lietodanas laika razotajs nevar paredzét deriguma terminu.

UZMANIBU! Jebkadu mehdnisku bojdjurmu, izdilumu, plisumy, caurumu gadijuma apavi zaudé lietosanas deriqgumu neatkarigi
nofaika kads pagdjis no rafosanas datuma.

Drosibas apavi janomaina, ja tiek noverotas jebkadas nodiluma pazimes, kas definétas zemak:
- [zteiktu un dzilu plaisu sakums, kas aptver pusino augééja materiala biezuma;

- Apavu augieja dalairredzamas vietas ar izkroplojumiemvai saplestam Suvem;

- Loleiirvairak neka 10 mm garas un 3 mm dzilas plaisas;

- Apavu aug3éjas dalas atdaliSanas no zolites, kas ir garaka par 15 mm un ir dzilaka par 5 mm;

- Protektora augstums jebkura punkta irmazaks par 1,5mm;

-Originalie ieliktni(ja tadiir) arizteiktu deformaciju un saspieanu;

- Polstergjuma vai pirkstu aizsardzibas asas malas, kasvar izraisit ievainojumus;

- Pazoles materialu atslanoiana;

- Izteikta pazoles deformacija karstumaiedarbiba sekojodu iemeslu dél:

a) 2 vaivairaku protektora rievu saplusana,

b} protektora augstuma samazinaiana lidz mazak neka 1,5 mm,
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¢} irredzama apavu un starpzoles arpuses kusana.

- Aizverianas mehanisms nedarbojas (ravejsledzejs, snore, cilpinas, velcroaizversana).

Dazi no Siem kritérijiemvar atskirties atkariba no apavu veida un izmantotajiem materialiem,

Pec lietosanas beigam apavus nepieciesams utilizet saskana ar pastavosajiem tiesibu noteikumiem.

M Transports
Apavus transportet originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperaturas iedarbibas, nelodit un nedeformet.

M Elektrinessavybeés:

Antistatine apavi:

leteicams, lai antielektrostatiskie apavi biti lietoti tad, kad ir nepieciesamiba samazinat elektrostatisko uzladesanos,
novadot elektrostatiskos [adinus ta, lai no dzirksteles nepielautu uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka an
kad nav pilnigi izsléqgts zem sprieqguma atrodosos elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér
ieteicams pievérst uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret elektriska
trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektnska rezistence starp pedu un pamatni. Ja elektriska trieciena risks nav pilniba
likvidets, riska noverianai nepiecielami papildus lidzekli. leteicams, lai tadi lidzekli ka an zemak uzraditie mérijumi butu
darba vietu negadijumu novérianas programmas dala. leteicams, [2i pamatojoties uz pieredzi izstradajuma ekspluatacijas
|aika tiktu nodrodinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence bitu mazaka par 1 000 MA). Jaunam
izstradajumam apakseja elektriskas rezistences robeia noteikta 100 kQ [meni, lai nodrodindtu ierobedotu aizsardzibu pret
elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250V sprieguma.
Tomer lietotajiem jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu un lietotaja aizsardzibai
vienmer nepieciesams pielietot papildus drosibas lidzek|us.

Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salocidanas, piesamosanas vai mitruma iedarbibas rezultata. Sie
apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros apstak|os. Tapéc ir nepieciesams tiekties pie ta, lai apavi
izpilditu savu ladinu novadisanas pielietojuma funkciju un visu lietodanas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotajiem
ieteicams noteikt iek$&jos uznémuma elektriskas rezistences mérjumus un veikt tos reqularos un biezos laika intervalos.

| klasifikacijas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos apstaklos var parvérsties par
elektriska ladina vadamiem apaviem.

Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms iesanas bistama zona
vienmér parbauditu apavu elektrisko raksturojumu, leteicams, lai vietas, kur tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes
rezistence nevarétu nivelet apavu nodrosinato aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku izstradajumus, nebutu novietoti starp
apavu pazoli un lietotaja pedu. Ja jebkads ieliktnis atrodas starp pazoli un pédu, ieteicams parbaudit sistémas apavi/ieliktnis
elektrisko raksturgjumu.,

Dalgji parvadosi apavi:

Daléji elektriski parvadodi apavi jaizmanto, Ja ir nepieciesams, lai péc iespejas isaka laika samazinatu elektrostatiskos
|ladinus, piem. rikojoties ar spragstvielam. Nedrikst izmantot daléji elektriski vadosus apavus, ja nav pilniba novérsts
elektriskas aparatiras vai mainstravas vai lidzstravas spriequmaktivo dalu trieciena risks. Lai parliecinatos, ka Sie apavi ir
daléji vadosi, konstatets, ka jaunaja stavokli pretestibas augseja robeiair 10011,

Ekspluatacijas laika no vadoia materidla izgatavotu apavu elektriska pretestiba var ievérojami atikirties lieces un
piesarnojuma del, tapec ir janodrosina, lai produkts pilditu paredzéto elektrostatisko ladinu izkliedésanas funkciju visa ta
kalposanas laika, Tapéc nepieciesamibas gadijuma lietotajam ieteicams pasam veikt elektriskas pretestibas testu un veikt to
requlari. Sim testam vajadzétu biit ka parasta darba negadijumu noverianas programma,

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials ir piesarnots ar vielam, kas var palielinat apavu elektrisko pretestibu,
lietotajam pirms ieiesanas bistamaja zona vienmer japarbauda apavu elektriskas ipasibas.

|leteicams lietot zekes, kas izkliede elekribu.,

Ja izmanto daléji parvadodus apavus, gridas pretestibai jabat tadai, lai ta nemazinatu apavu nedrodinato aizsardzibu,
Lietosanas laika neieviest izolacijas elementus starp apavu iek$éjo zoltti un lietotaja pédu. Ja starp zoliti un pédu ir novietots
jebkadsieliktnis (pieméram, zolites, zekes), japarbauda apavu/zolites elektriskas ipasibas.

W leliktni:

Apavus drikst lietot tikai ar zoliti vieta. Zolite var aizstat tikai ar salidzindmu zoliti, ko nodrosina originalo apavu raZotajs vai ko
nodrosina zolites razotajs, kurs drosibas apaviem piegada zolites, kas atbilst EN 150 20345:2022 ipasibam. Apavu parbaude
tika veikta ar zoliti vieta.

W Perforacijas pretestiba:

Apavu caurdurianas pretestiba tika mérita laboratorija, izmantojot standartizétas naglas un spékus. Naglas ar mazaku
diametru un lieldku statisko vai dinamisko slodzi palielina perforcijas risku. Sados apstaklos bitu jaapsver papildu
preventivie pasakumi. Paslaik S0I apavos ir tris veidu pret caurdurianu izturigas zolites. Metala ieliktni (tips: P) un
nemetaliskie materiali (tips: PSun PL), kurus nepiecielams izvéléties, pamatojoties uz arodriska novertéjumu.

Metala ieliktni (tips P piem. S1P, 53): mazak jutigi pret bojajumiem, ko izraisa priekimeta asa forma (ti., diametrs,
geometrija, asums); apavu razosanas ierobeiojumu dé| nav nosegta visa protektora virsma

Nemetaliskie ieliktni (tips PS5 vai PL piem. 51P5, 53L): var bit vieglaki un vairak elastigaki ka ari nodroSinat lielaku
parklajuma laukumu, salidzinot ar metalu, bet caurdurianas izturiba var vairak atskirties atkariba no asa priekSmeta formas
(t.i.diametra, geometrijas, asuma).

PStips var nodrodinat labaku aizsardzibu pret objektiem, kuru diametrsir mazaks neka tips PL

M Notifikacijasinstiticija:
Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteikiana dalibu néma notifikacijas institucija Nr. 0598,
5G5S Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland

W Apziméjumuskaidrojums:

LAHTIPRO - razotaja precuzime; L30440XX — PROFIX kods; XX=39-47 — izmérs; droso apavu kategorija; YYYY-XX-apavu
razodanas gads un menesis; serijas numurs —beidzas ar burtiem 20,

IZTURIBU UZ AUGSTAS TEMPERATURAS IEDARBIBU
— ADA p = ISLAICIGA KONTAKTA - HRO 300°C
('5 (Iidz 300°C £ 5°C laiks 60 sek. +1 sek.)

SLIDESANAS PRETESTIBU UZ KERAMIKAS
— FLIZU PAMATNES, KAS PARKLATA AR
GLICERINU

_ Z0LE IZGATAVOTA NO
Rl GUMIIAS

o PURNGALA KOMPOZITA MATERIALA

_ ENERGLIAS ABSORBCIA L _ A7SARGS - AIZSARGA PEDAS PIRKSTUS
PAPEZA ZONA g PRET 200) ENERGIJAS TRIECIENU

~ ANTIELEKTROSTATISKAS _ Z0LES DIZELIZTURTBA
IPASTBAS

— SLEGTA PAPEZA ZONA




